MIXT COOKER

Model:
HFSC-S65MIXFD-SL

e Mixt cooker, 4 gas burners, Electric oven
e 50x60cm
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Mixt cooker
=»  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

1. Please read this user manual carefully. Only in this way can you use the appliance safely and in a correct
manner.

2. Installation and repair should always be performed by “AUTHORISED SERVICE”. Manufacturers shall not

be held responsible for operations performed by unauthorized people.

The configuration conditions of this appliance are specified as the type of label or on the data plate.

This appliance has been designed for household use only.

WARNING: Fire hazard; do not place any object on the cooking surfaces.

WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation.

WARNING: The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away.

WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating

aroom.

9. WARNING: Burning hazard due to super- heated steam! A child’s skin is more sensitive to high
temperatures than an adult’s. Children should not open the oven’s door while the oven is operating.
Keep the children away from the appliance until it is cooled down completely and burning hazard is
avoided.

10. WARNING: Never try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the
flame with a cover or a fire blanket.

11. ATTENTION: Cooking process shall be supervised. The cooking process shall always be supervised.

12. ATTENTION: If the glass of the appliance is broken, turn off any heating element immediately and
disconnect the appliance from power source, do not use the appliance.

13. BURN RISK: As you open the oven door, step back to avoid the hot vapor coming out from the interior.

14. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

15. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

16. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system.

17. To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover.

18. This appliance can be used by children, who are 8 years old and above, and people with physical, hearing
or mental challenges or people with lack of experience or knowledge as long as supervision is ensured,
or the appliance is used safely, and information is provided for understanding the hazards involved.

19. Keep children below the age of 8 and pets away when operating.

20. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously.
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Children should not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults.

Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old.

The packaging materials are dangerous for children. Keep packaging materials away from the reach of
children.

Do not place objects that are accessible to children on the appliance.

Touching the heating elements should be avoided.

Put curtains, tulles, paper or any flammable (Ignitable) material away from the appliance before starting
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance.

Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle.

Do not use the product in states like medicated and/or under the influence of alcohol which may affect
your ability of judgement.

After each use, check if the unit is turned off.

Do not operate the appliance if it is broken or visibly damaged.

Do not use the product with its front door glass removed or broken.

User should not carry the oven on his/her own.

Do not place heavy objects on the oven door when it is open, and risk of toppling.

When the door is open, do not place any heavy objects on the door or allow children to sit on it. You may
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged.

Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service.

Do not place the appliance on a surface covered with carpets. Electric parts get overheated since there
will be no ventilation from below. This will cause failure of the appliance.

Food can spill when the foot of the oven is dismantled or gets broken, be careful. It may cause personal
injuries.

Keep the ventilation channels open.

Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get
hot.

Users should be careful when cleaning gas burners. It may cause personal injuries.

Oven and grilled burners should not be operated simultaneously.

The grill burner should only be used for grilling.

ATTENTION: The glass door may crack when it is heated. Close all burners before closing the glass door.
Before closing the glass door, wait until the hob surface gets cooled.

TIPPING HAZARD: The following balancing setting must be set up to prevent the tipping of the appliance.
Please see the instructions for installation.

WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals.

WARNING: If the surface is cracked, turn off the appliance to avoid the risk of electric shock.

Plug the product in a grounded socket protect- ed by a fuse conforming to the values specified in the
technical specifications chart.
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Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations.
The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that end users can reach them when the oven
is installed.

Do not touch the plug with wet hands. Do not pull the cord to plug off, always hold the plug.

If you use an electrical appliance, e.g. a hand mixer, near the oven, make sure that the power cord does
not get caught in the oven door. The insulation of the cable can be damaged.

Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution.

Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord.

Make sure that there is no liquid or humidity in the outlet where the product plug is installed.

The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged.

Do not tighten the connecting cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire.

Unplug the unit during installation, maintenance, cleaning and repair.

Make sure the plug is inserted firmly into the wall socket to avoid sparks.

With a steam oven, the water container must not be immersed in water or cleaned in the dishwasher.
Otherwise, there is a risk of electric shock when the water container is placed in the steam oven.

Do not use steam cleaners for cleaning the product, otherwise electric shock may occur.

Users should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.

An omni polar switch capable of disconnecting power supply is required for installation. Disconnection
from the power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed power
supply according to building code.

The product is equipped with a type ‘Y" cord cable.

Fixed connections shall be connected to a pow- er supply enabling omni-polar disconnection. For
appliances with over voltage category below I, dis- connection devices shall be connected to fixed power
supply according to wiring code.

Cable fixing points should be protected.

This appliance is not connected to burning products evacuation apparatus. This appliance must be
connected and installed according to the installation regulations in force. Conditions regarding
ventilation should be considered.

When a gas cooking appliance is used, humidity, heat and burning products are generated in the room.
First, make sure the kitchen is well ventilated when operating the appliance and maintain natural
ventilation openings or install mechanical ventilation equipment.

After using the appliance heavily for an extend- ed period of time, additional ventilation may be required.
For example, open a window or adjust a higher speed for mechanical ventilation, if any.

This appliance must be installed in accordance with the current regulations and only in well-ventilated
areas. Please read the instructions carefully before installing and using this appliance.

Before positioning the appliance, make sure local network conditions (Gas type and gas pressure) meet
appliance requirements.

The appliance cannot be operated for longer than 15 seconds. If the burner is not on after 15 seconds,
stop the mechanism and wait for at least one minute before trying to ignite the burner again.

All kinds of operations to be performed on gas installation must be performed by authorized and
competent people.

If you have to use your product with a different gas type than the factory delivery, you have to apply to
an authorized service for the conversion.

For proper operation, a hood, gas pipe and clamp should be replaced periodically according to
manufacturer’s recommendations and when required.
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10. Gas should burn well in gas products. Well, burning gas can be understood from blue flame and
continuous burning. If gas does not burn sufficiently, carbon monoxide (CO) can be generated. Carbon
monoxide is a colorless, odorless and very toxic gas; even small amounts have lethal effect.

11. Ask your local gas supplier about the phone numbers for emergencies related to gas and the measures
to be taken if a gas odor is detected.

Do not use naked flame, and do not smoke.

Do not operate any electrical switch (For example: lamp switch or doorbell).

Do not use telephone or mobile phone.

Open the doors and windows.

Close all valves on the appliances that utilize gas and the gas counters.

Call fire brigade from a telephone outside the home.

Check all hoses and their connections against leaks. If you still smell gas, leave the house and warn
your neighbours.

8. Do not enter into the house until the authorities clarify it is safe.

NoubkwNpeE

1. This product is designed for home use. Commercial use of the appliance is not permitted.

2. This product may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like
heating a room.

3. This product shall not be used to heat plates under the grill, drying clothes or towels by hanging them
on the handle or for heating purposes.

4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food.

6. The operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the
spare parts required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer.

4. CONNECTIONS

This oven should be installed and connected correctly according to the manufacturer's instructions and by
the authorized service.

b

WARNING: The electrical connections of the appliance should only be made with (Grounded) sockets with a
grounding system that is laid in accordance with the rules.

Contact an authorized electrician if there is no suitable socket for the grounded system where your appliance
will be placed. The manufacturer is absolutely not responsible for the damage caused by the ungrounded
sockets connected to the appliance.

Your device complies with protection class I. Your oven's plug is grounded; please make sure that the outlet
you shall connect the plug is grounded. The plug shall be placed so that it can be accessed after installation.
Your appliance is manufactured for a 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz. electrical supply and
requires a fuse of 16 or 32 A. If your power network does not provide these specifications, contact an
electrician or an authorized service.

The circuit breaker switches of the appliance shall be placed so that end user can reach them when the oven
is installed.

WARNING: When making the connection, take safety precautions against turning on power unintentionally.
WARNING: The power supply cable should not touch the hot parts of the appliance.

WARNING: If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service
agent or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation.
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Wiring diagram

WARNING: The electrical connection of the product must be done by authorized and certified personnel. The
manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise due to the operations performed by
unauthorized people.

WARNING: Have an authorized electrician set grounding equipment. The manufacturing company will not
be responsible for the damage that may occur due to using the product without grounding according to local
regulations.

RISK OF ELECTROCUTION: Before conducting any operation on the electrical wiring, remove the electrical
connection of the appliance.

Make the electrical connection of your oven according to the appropriate wiring diagram.

220-240 V ~ 50-60 Hz.

Power supplies vary according to the electrical power that is used by the appliance. You can acquire the
electrical power of the appliance by looking at the type of label on the appliance's rear hood. The following
table should be considered during the power supply change.

Power range Feeding cord type and size

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?

RISK OF EXPLOSION: Before starting any work related to gas installation, turn off gas supply. Risk of
explosion.

WARNING: All kinds of work to be performed on gas equipment and systems should be carried out by
authorized and qualified people. The manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise
due to the operations performed by unauthorized people.

WARNING: Check if the appliance settings are compatible with the local distribution conditions (gas type and
gas pressure) before placing the appliance.

The product does not have exhaust. For this reason, this product should be installed according to installation
regulations in force. Conditions regarding ventilation should be considered.

Use the product on a flat surface and in a well-ventilated environment.

Gas hose crossing path

Make sure that the appliance’s gas pipe and power cable do not pass by the hot surfaces.

Connect your appliance to the gas mains cock in the shortest way and without any leakage.

WARNING: Hose types must comply with EN 1762 standard for LPG and EN 14800 standard for NG.
WARNING: The hose which is used for safety should be at least 50 cm and at most 125 cm.

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

LPG connection

Attach the metal clamp to the hose coming from the LPG cylinder. Install one end of the hose by pushing it
all the way to the hose inlet fitting on the back of the appliance by heating it in boiling water. Tighten with a
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screwdriver by bringing the clamp to the end of the hose. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and gasket inlet fitting required for connection is as follows.

1. Gasket 4. LPG connection hose
2. Hose entry fitting 5. Main gas pipe
3. Metal clamp

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Natural gas connection
Turn the nut to attach the hose to the main gas pipe. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and connection fitting required for connection is as follows.

1. Nut
2. Natural hose
3. Main gas pipe

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Sealing check

Ensure that the knobs on the control panel are closed, and the hood is open for sealing and gasket safety
control.

Apply soap foam to the connection points. There will be foaming here if there is a leak/leakage.

WARNING: Never use any lighters, matches, lit cigarettes, or similar flammable materials when checking for
gas leakage.

Room ventilation ‘

Oxygen required for combustion is taken from the room air and gases produced are returned directly to the
room.
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Good room ventilation is essential for the safe operation of your product.
If there are no windows or doors to be used for room ventilation, additional ventilation should be installed.
However, if the room has a door that opens directly to the outside, there is no need for additional ventilation

systems.
Room size Ventilation opening
Less than 5 m3 min. 100 cm?
5m3to 10 m3 min. 50 cm?
Greater than 10 m3 is not necessary
In basement or cellar min. 65 cm?

WARNING: Disconnect the product from gas and electricity.
RISK OF BURNS: If the product is hot, wait for it to cool down.

To replace the injector

1. Lift the grate, burner cover and burner of the product so that the injector is visible (See figure 1).

2. With the help of a screwdriver (7 mm) with the tip as shown in figure 2, remove the injector by turning it
(See figure 3).

3. Replace the injectors with suitable ones according to the values in the injector table and the type of gas to
be used in the appliance.

RGN
: \\\Q“
-8

Figure 1 Figure 2 Figure 3

WARNING: Injector replacement should be done by an authorized service.

After replacing the injectors, it is also necessary to adjust the gas taps to the new type of gas.

Before starting the operation, make sure that the appliance plug is plugged in, the gas supply is on and the
burners are completely placed.

Note: Gas setting screw for the low flame position must be loosened when switching from LPG to natural
gas. During switching from natural gas to LPG, it should be tightened.

1. Put the cooker burners in a low position and pull out the cooker control knobs on the control panel (See
figure 4).

2. With the help of a proper size screwdriver, tighten/loosen the gas setting screw (See figure 5). This enables
the flame in the low position to increase or decrease. Adjust the proper gas setting so that the flame length
is at least 4 mm.

3. For the final check, turn the flames of the cooker burners to the highest and lowest positions. In both
cases, the flame must be ignited.

4. Repeat these procedures for each burner of the cooker.
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5. After making the proper gas setting, install the control knobs in order to use the product.

Figure 4

Figure 5

WARNING: Depending on the type of hob spout used in your product, the position of the gas setting screw

may vary.
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5. PRODUCT DESCRIPTION
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1. Metallid 7. Plastic leg

2. Temperature adjustment knob 8. Large burner
(thermostat)

3. Cooking function knob 9. Middle burner (x2)

4. Hob section control knobs 10. Small burner

5. Oven door 11. Pan support

6. Oven handle

Note: The appliance image above is only provided for illustration purposes. The image of the appliance may
vary depending on the option. Only consider your appliance.
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Control panel
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1. Temperature adjustment knob (thermostat) 3. Digital timer
2. Cooking function knob 4-7. Gas burners

Temperature adjustment knob (Thermostat)

It is used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After putting the
meal in the oven, you can set it to the desired temperature by turning the knob. The thermostat light goes
out when the oven reaches the adjusted temperature. See the cooking table for the cooking temperatures
of the different meals.

Digital timer

»cU: U0

Minus button @ _I_ Plus button

Time
adjustment
button
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Stopwatch Indication Status

g On: Timer alarm active.

Flashing: Timer setting mode, setting possible with the buttons + or - or stopwatch
alarm set.

Off: The stopwatch is not active.

Child Lock Indication

@ On: The Child Lock function is active.
Off: The Child Lock function is active

START
The hour flashes on power-up. The indicated time is not correct and needs to be adjusted

TIME ADJUSTMENT

Press + and - simultaneously for 3 seconds to enter the adjustment mode and then the hour and minute
digits will start flashing. Using + and - you can adjust the desired duration. The maximum adjustable duration
is 23 hours and 59 minutes.

The adjustment mode will be exited in 6 seconds after the last button press or can be ended immediately by

pressing the @'button.

Note: The Time Adjustment is also activated within the first 7 seconds after power is on.

SETTING THE TIMER
With this function, you can set a duration in minutes. After the adjusted time has elapsed, an alarm sound

will be produced.

Press the @ button once to enter timer setting mode, the 9 symbol will start flashing on the display. Using
+ or -, adjust the desired duration. The stopwatch intervals are between 10 seconds and 99 minutes and 50
seconds, the display will therefore show 1 hour and 40 minutes and the adjustment will be in one minute
steps up to 24 hours.

The adjustment mode will be exited in 6 seconds after the last button press or can be ended immediately by

pressing the @'button.

CANCEL ALARM SOUND

Once the adjusted timer time has elapsed, the alarm will start sounding, accompanied by the flashing 6
symbol on the display. Any button press will stop the alarm sound and this indication. If no button is pressed,
the alarm sound will automatically stop after 5 minutes, but the flashing symbol will continue.

IF THE ELECTRICAL CONNECTION FAILS
The product is not affected by short-term power interruptions (shorter than 50 seconds), the timers and
clock continue to operate in the meantime.

CHILD LOCK
This function is intended to prevent any unauthorized changes to the timer settings. This function will be

active, 30 seconds after the last @ button press. Will appear. To deactivate it, press the @ button for 3

seconds. @will disappear.
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PROGRAMMABLE OPTIONS

Alarm tone:

Pressing and holding the button for 3 seconds will result in the current alarm sound. By pressing the buttons,
you can choose from 3 available tones. The last alarm tone heard will be automatically recorded as the

selected tone. After 6 seconds from the last button press or pressing the@' adjustment is finished.

Setting the brightness:
Pressing and holding the button for 3 seconds will result in the current bright setting being displayed. By
pressing the buttons, you can choose from 8 available brightness settings. The last set brightness setting will

be automatically registered as the selected setting. After 6 seconds from the last button press or@' , the
adjustment is completed.

Note: Default settings are the highest.

Note: Programmable settings are nonvolatile and will remain after any power outage

Standard tray
It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods.

Wire grill
It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack.

Using the wire grill

It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and correctly place the grill and/or
tray on the rack.

Correct placement is shown in the adjacent figure.

Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it.

Note: Do not use the wire grill just below the rack on which the telescopic rail is fixed.

AN ATE
| Fa”
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WARNING: Technical specification and injector table should be taken into consideration in the change to be
made by the authorized service. Manufacturers may not be held responsible for any problems rising because
of any faulty modification.

WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without
prior notice.

WARNING: The values provided with the appliance, or its accompanying documents are laboratory readings
in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient
conditions.

Injector table

By gas type G20,20 mbar G30,28-30 mbar
burner
specifications

Natural gas LPG

Injector | 1,15 | mm | Injector | 0,85 | mm
Large burner Gas flow | 0,271 | m3/h | Gas flow | 168 | g/h

Power 2,90 kw Power | 2,90 | kW
Injector | 0,97 | mm | Injector | 0,65 | mm
Medium burner | Gas flow | 0,159 | m3/h | Gas flow | 98 g/h

Power 1,70 kw Power 1,70 | kw
Injector | 0,72 | mm | Injector | 0,50 | mm
Small burner Gas flow | 0,096 | m3/h | Gas flow | 55 g/h
Power 0,95 kW Power | 0,95 | kW

Note: The diameter values written on the injector are indicated without commas. For example; the diameter,
which is 1,70 mm, is indicated on the injector as 170.

6. INSTALLATION

Check if the electrical and gas installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity
and gas installation is not suitable, call a certified plumber to arrange the utilities as necessary.

WARNING: Manufacturer shall not be held responsible for damages caused by operations performed by
unauthorized persons.

WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to
have the electrical installation prepared.

WARNING: The rules specified in the local standards related to electricity and gas should be followed when
installing the product.

WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.

WARNING: Keep the ventilation channels open.

WARNING: Correct personal protection equipment should be worn and applicable safety regulations should
be followed during installation.

WARNING: The product should be positioned to avoid any air flow that could impact ignition and to prevent
the accumulation of unburned gas.

WARNING: Appliances working with LPG should not be mounted under the floor level.
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Right place for installation

Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The product should be placed on a hard
surface. The kitchen floor shall be durable to carry the unit weight and any other kitchenware that may be
used on the oven.

Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 50 mm
from side surfaces inside a kitchen furniture.

The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a
cabinet. If a hood or aspirator will be installed above the appliance, follow the instructions of the
manufacturer for height of mounting (min. 650 mm).

The product can be placed side by side with kitchen walls, kitchen furniture, or any size of product behind or
on one side. The kitchen furniture in the immediate vicinity of the product should be the same size or smaller
than the product.

It is necessary to have at least a 2 cm gap between the product and the wall for air circulation.

Correct installation

For accurate installation, please follow the dimensions given in the image below.

NN

= ales i ////// [—1 ’/////

400 mm min.
650 mm min.

50 mm min. » : » ! .50 mrm min.
| so—}

NIy L
WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant (minimum 100 °C).

WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.
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/. OPERATION OF THE OVEN

After you have made the necessary connections of your oven according to the instructions, you shall need to
do the following in the initial operation:

1. Take out any labels or accessories that are affixed inside the oven. If there is a protective foil on the front
of the appliance, remove it.

2. Wipe the inside of the oven with a wet cloth to remove the dust and the remains of packaging. Inside of
the oven it shall be empty. Connect the appliance to gas and electricity.

3. Set the temperature adjustment knob to the highest temperature and operate the oven for 30 minutes
with the door closed. Slight smoke and odor may arise in the meantime, this is a normal situation.

4. After the oven has cooled down, wipe the inside of the oven with warm water with mild detergent and dry
with a clean cloth. You can now use your oven.

5. If your oven has a steam assisted cooking function; remove the water container from the oven. Shake the
water container well before using detergent.

1. To start cooking, use the temperature control knob to set the temperature at which you want to cook,
depending on the type of food, and the cooking function control knob to set the desired cooking function.
2. In the models with digital timer; when the cooking time has expired according to the information entered,
the timer turns off the heaters and gives an audible signal.

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.
2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill
1. Place the function knob over the grill symbol.
2. Then, set it to the desired grill temperature.

To turn off the grill
Set the function knob to the off position.

WARNING: Keep the oven door closed when grilling.

COOLING FAN

During operation of the oven, the cooling fan shall move excess steam out and prevent the appliance from
overheating. This is necessary for ensuring your appliance to work well and to cook well.

The cooling fan continues to operate after cooking is finished. After cooling is complete, the fan shall
automatically turn off.

Use Of Panel Protection Sheet

Panel protection plate is designed to protect the control panel and knobs when the oven is in grill mode and
the oven door is open. When the oven is in grill mode, the panel protection plate should be used to prevent
heat damage to the control panel and knobs.

Open the front glass door of the oven Place the panel protection sheet and gently close the door and fix the

panel protection plate.

WARNING: The panel protection sheet is suitable for use with the door open.
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8. USING THE HOB SECTION

There are cooker burners working with gas on the upper side of the product. The working system of these
cooker burners is based on working separately. Apply the following steps to use cooker burners.

1. Make sure that gas burner covers are in a proper position before starting to use cooker burners. The correct
placement of the gas burner covers is shown in the figure below.

Figure 12 Figure 13

2. Before operating the cooker burner, make sure that the burner body, burner ducts, burner pool and
injector hole are dry and clean.

3. To use the cooker burner of your preference, first press the knob in the direction of the arrow and wait 5
seconds for air to escape from the pipes (see figure 14).

<=

Figure 14 Figure 15

Auto ignition with a knob: you can ignite the cooker burner of your preference by pressing the knob in the
direction of the arrow (See figure 14) and rotating the knob (See figure 15).

WARNING: The ignition takes place by means of electricity in models with (Auto) ignition with a knob and a
button. Therefore, make sure that the product is electrically connected before using the product.

RISK OF EXPLOSION AND BURNING: When the cooker burner is ignited, press and hold the knob for a
maximum of 15 seconds for the flame checking system to operate. Holding down the knob for more time
creates a risk of explosion and burning, as this will lead to the accumulation of gas. If there is no ignition, wait
at least one minute. Then try to carry out ignition again.

4. Ensure that the grates are fully seated on the hob plate. If the grill does not fit properly, it may cause the
materials to be placed on it to spill.

5. Make sure that the upper door of the oven is in the fully open position when cooking in the cooker burners.
If the upper door is closed while the cooker burners are hot, it may cause the glass to break in the models
with glass doors. For this reason, do not close the upper door while the cooker burners are hot.

Locations of cooking burners

You can control cooking burner with the help of the knobs on the control panel of the appliance.
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Full flame
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Flame failure device (FFD)
Wait for 5-10 seconds by pushing the knob forward without releasing your hand from the knob after

performing the ignition process in the models with a gas cutter safety assembly in accordance with the
instructions. The safety mechanism will be activated within this period and will ensure that the cooker is in

working condition.
The flame failure device automatically cuts off the gas to the cooker burner in the event that the cooker fire

is extinguished for any undesirable reason.

Pot diameters to be used on cooker burners
When using the cooker burners, use long-handled pots that sit correctly on the surface of the hob as much
as possible. This way you will be able to use energy more efficiently. The following table shows the

recommended pot diameters to be used according to the gas burners.

Cooking pot diameters
Burner type
50 x 60 cm
Small burner 12-18 cm
Middle burner 18-20 cm
Large burner 22-26 cm
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Proper pot use

Proper Pot Use

x Use dishes of the appropriate size for each cooking zone. Do not use small
dishes in a large cooking zone. Flame should not reach the container sides.

Do not use containers with convex or concave bases. In this way, dishes
can turn down. Use only dishes with a flat bottom. If you are using the
wok burner adapter for the cooking process, you can use convex dishes.

x

Bk
X

);?

Do not cook without a lid or with a lid that is half open. This causes you to
waste energy. Splashes and overflows may damage the hob surface and
cause fire.

-

Center the dish exactly over the cooking zone. Otherwise, it may fall over.

I

Never place the utensils directly in the cooking zones, always place them
on the grate. Before operating the product, make sure that the grades are

it
7 T T in the correct place.
E‘/

When you want to put the pot in another cooking zone, instead of sliding
it, lift it and put it on top of the cooking zone you want. Avoid impact on
the cooking area and do not place weights on it.

Never use two burners or heat sources at the same time to heat a pan.
While cooking for a long time, avoid using roasting sheet and terrines at

ﬂ x g maximum temperature.
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9. COOKING FUNCTIONS AND FEATURES

Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and
upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza,
biscuits and cookies. Use a single tray for cooking.

]

Grill is operated. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the food on
the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the lower rack
and put water inside the tray while grilling.

Lower heating, upper heating and fan are operated together. Hot air is distributed equally
) and rapidly inside the oven thanks to the fan. Suitable for cooking foods such as cakes,
cookies, lasagne, meat. Use a single tray for cooking.

Lower heating is operated. Select this program towards the end of the cooking time if the
E bottom of the food being cooked shall be roasted, too. Also, this function is used for
steam cleaning. (See. steam cleaning)

==al [The grill and fan operate together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the
& oven thanks to the fan. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the
food on the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the
lower rack and put water inside the tray while grilling.

It is used for lighting the oven. The lamp operates automatically across all cooking

functions.

WARNING: Cooking functions may not be same in every model. Only pay attention to the cooking functions
of your oven.

10. COOKING RECOMMENDATIONS AND WARNINGS

You may find the information about the food types we have tested in our laboratories and whose cooking
values we have determined in the following tables. Cooking times may vary as per mains voltage, quality,
amount of the ingredients to be cooked, and the temperature. Meals you cook using these values may not
appeal to your tastes. You may discover different values by doing experiments to achieve different flavours
and results that appeal to your taste.

WARNING: Unattended cooking with solid or liquid oil in the appliance is dangerous, it can cause a fire.
WARNING: Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven.

WARNING: Steam may come out when the door is opened. Step back and wait for the steam to disappear.
WARNING: During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door,
step back to avoid the hot vapour coming out from the interior. There might be a risk of burning.
WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapour. Wear kitchen gloves while taking the hot meal out of the oven.

WARNING: While placing food or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves.
WARNING: Please do not cook the food placing directly on tray / grill. Place the food in the oven in a suitable
accessory.

WARNING: Never fill the pan with more than one-third of the oil. Do not leave the kitchen while heating up
the oils. Extremely hot oils are a fire hazard.

WARNING: Be careful when using alcohol in your food. Alcohol will evaporate at high temperatures and may
ignite to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces.

WARNING: Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode.

WARNING: Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on
your baking paper. Do not place the baking paper on the base of the oven.
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WARNING: Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker
or on an oven accessory (tray, wire grill etc.).

WARNING: Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper
that hang over from the accessory or container.

WARNING: Do not place the oven trays, plates or aluminum foils directly on the oven base. The accumulated
heat may damage the base of the oven.

WARNING: Plastic dishes may melt at high temperatures and damage the appliance. Do not use plastic
dishes.

WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapour. While removing the dried fruit from the oven, wear heat resistant oven gloves.

11. MAINTENANCE AND CLEANING

Periodical cleaning extends the appliance’s life and reduces frequent problems.

WARNING: Disconnect the electrical connection of the appliance. There is a danger of electric shock.
WARNING: Wait until the appliance cools down before cleaning it. Hot surfaces may cause burns!
WARNING: The surfaces of the burner parts and the grate get slightly dull over time. This is very normal and
does not mean any material deterioration.

WARNING: User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.
WARNING: The steam of a steam cleaning device may infiltrate the parts conducting electricity and cause
them to short circuit. Never use a steam cleaning device for cleaning the oven.

WARNING: Never wash any part of the appliance in the dishwasher (excluding the accessories).

WARNING: The water container must not be immersed in water and must never be washed in the
dishwasher! Do not use very hard sponges or brushes when cleaning the water container.

WARNING: Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

1. Do not clean the interior parts, panel, trays or other parts of the appliance with hard tools such as hard
brushes, steel sponges, or knives. Do not use abrasive, scratching agents, or detergents.

2. Wipe the interior parts of the appliance with a soapy cloth, then rinse and dry it thoroughly with a soft
cloth.

3. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

4. Do not use aliphatic or hydro carbonated detergents. These may cause the door gasket of the oven to
swell.

5. Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when cleaning your appliance.

6. Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.

7. Clean the control panel with a wet cloth and dry it with a dry cloth.

8. The device should be cleaned thoroughly after each use. Thus, food residues are easily cleaned and these
residues are prevented from burning when the product is used again later.

9. Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the cleaning process and that you immediately
clean any food that splashes around during cooking.

10. Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects during cleaning.

11. Clean and dry the oven and its accessories after every use.

12. Close the oven’s door after the inside of the appliance dries completely.

13. The appliance should be cleaned thoroughly to avoid bad odours if it will not be used for a long time.
Leave the oven’s door open after cleaning.

14. Replace the appliance’s door gasket when pores form or when it cracks. You can order the door gasket
from the authorized service.

15. Clean the wire racks in the dishwasher or with a dishwashing detergent and hot water.

16. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass as the scratches that may occur
on the surface of the door glass may cause the glass to break.

17. If the appliance is not used for a longer time than usual, it must be thoroughly cleaned before it is
restarted and checked by an authorized technician for proper operation.

18. Remove the glass cover of the oven lamp (See lamp replacement) and wipe with a cloth dampened with
dish washing detergent and hot water. Clean it with a soft cloth.

19. Clean the cooker's cooking zones and all removable parts only by hand with a sponge cloth, a little
detergent and hot water.

20. Wipe the nonremovable hob sections of the oven with a wet cloth.
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21. Wipe the ignition elements with a very well wrung cloth. Then dry them with a clean cloth. Make sure
that the flame holes and ignition plug are completely dry. Otherwise, there will be no spark at the end of the
ignition.

Assembling the cooker burner parts

1. Burner cover

2. Burner body

3. Burner pool

Place the cooker's burner body (2) in the burner pool (3). Ensure that the burner body (2) is placed in the
burner pool (3) by turning the burner body (2) left and right. After this operation, place the burner cover (1)
exactly above the cooker burner body (2).

WARNING: If the cooker burner parts are not properly assembled after cleaning, the ignition performance is
affected in a negative way.

Steam cleaning

It allows the removal of softened dirt thanks to the steam that forms in the oven.
1. Remove all accessories from the oven.
2. Put half a liter of water on the tray and place the tray at the bottom rack of the oven.

3. Set the switch to the lower resistance position (E) Set the thermostat to 70°C, and operate the oven
for 30 minutes.

Cleaning of the oven glass

Press the plastic latches on the left and right side as shown in figure 24 and lift the profile by pulling it towards
you as shown in figure 25. Glass is free after the profile is removed as shown in figure 26. Carefully pull the
glass that has become free toward you. The outer glass is fixed to the oven door profile. You may easily clean
the glasses after they have been separated. Once the cleaning and maintenance is complete, you may replace
the glasses by performing the removal procedure in reverse. Make sure that the profile is properly placed.

Figure 24 Figure 25 Figure 26
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Cleaning and assembly of the oven door

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. Open the door completely by pulling the oven door toward you. Then unlock the hinge lock by pulling it
upwards with a screwdriver (see figure 27.1).

2. Set the hinge lock to the widest angle (see figure 27.2). Bring both hinges that connect the oven door to
the oven to the same position.

3. Then close the oven door until it rests against the hinge lock (see figure 28.1).

4. To remove the oven door, hold the door with both hands when it is at a close level to the closed position,
and pull it up (see figure 28.2).

To replace the oven door again reverse the procedure for removing the door.

Oven lamp replacement

WARNING: In order to avoid electric shock, turn off the power connection before replacing the lamp of the
oven!

WARNING: In order to avoid burns, wait for it to cool down before replacing the lamp of the oven! Hot
surfaces may cause burns!

WARNING: The bulb used in this product is not suitable for illumination of households. The purpose of this
lamp is to help the user to see the food.

WARNING: The light bulbs used in this product must be able to withstand extreme physical conditions, e.g.
temperatures above 100°C.

WARNING: In devices with halogen lamps; the user must not look at the halogen lamp.

To change the lamp:

1. Turn off the electricity.

2. Remove the glass protection by turning it counterclockwise (See figure 29). Using plastic gloves may help
you if you have difficulty rotating it.

3. Then remove the oven lamp by turning it (See figure 30) if it is type A, or by pulling it (See figure 31) if it is
type B.

4. Fit a new lamp with the same features.

5. Replace the protective glass and connect the unit to the mains.
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Figure 29 Figure 30 Figure 31
Note: This appliance contains a light source whose energy efficiency class is G.

12. HANDLING RULES

1. Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

2. Carry out the movement and transportation in the original pack- aging.

3. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.

4. Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

5. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

6. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting
and not to break or deform it during operation.

The product should be stored and carried in its original box. If the original box is not available, the product
must be wrapped with bubble wrap or a thick cardboard and tightly taped.

The product door must be taped to the side walls.

Do not put other items on the product and carry it upright.

Do not drop the product during transport and protect it against impacts.

The product should be kept in normal position during transport.

During handling, the accessories of the product should be fixed with a tape in order not to damage the
product.

13. RECOMMENDATIONS FOR ENERGY SAVING

The following details will help you use your product ecologically and economically.

1. Use dark colored and enamel containers that conduct the heat better in the oven.

2. As you cook your food, if the recipe or the user manual indicates that preheating is required, preheat the
oven.

3. Do not open the oven door frequently while cooking.

4. Try not to cook multiple dishes simultaneously in the oven. You may cook at the same time by placing two
cookers on the wire rack.

5. Cook multiple dishes successively. The oven will not lose heat.

6. Turn off the oven a few minutes before the expiration time of cooking. In this case, do not open the oven
door.

7. Defrost the frozen food before cooking.
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14. TROUBLESHOOTING

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before

calling the technical service.

In case you experience a problem with the oven, first check the table below and try out the suggestions. If
the problem persists, contact the Service Centre.

Problem

Possible cause

What to do

Oven does not operate.

Power supply is not available.

Check that the power supply is available.

Gas supply not available.

Check if the main gas valve is open.

Check if the gas pipe is bent or kinked.

Make sure the gas hose is connected to the
oven,.

Check if a suitable gas valve is being used.

The oven stops during cooking.

Plug comes out from the wall socket.

Reinstall the plug into the wall socket.

Turns off during cooking.

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long cooking
cycles.

More than one plugs in a wall socket.

Use only one plug for each wall socket.

Oven door is not opening
properly.

Food residues jammed between the
door and internal cavity.

Clean the oven well and try to reopen the door.

Lighter not operating.

Tips or body of ignition plugs are
clogged.

Clean tips or body of ignition plugs of gas
burners.

Gas burner pipes are clogged.

Clean gas burner pipes.

Electric shock when touching the
oven.

The power may not be properly
grounded.

You may be using an unground- ed
socket.

Make sure the power supply is grounded
properly.

Water dripping.

Steam coming out from a crack
on oven door.

Water remaining inside the oven.

Depending on the food, water or steam
may form in some cases. This is not the
fault of the appliance.

Let the oven cool down and then wipe dry with
a dishcloth.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

The oven controls may not be set
correctly.

Read the section regarding the operation of
the oven and reset the oven.

The fuse may have blown, or the circuit
breaker may have tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker. If
this is repeating frequently, call an electrician.

Smoke comes out of the oven
during operation.

When operating the oven for the first
time.

Smoke comes out from the heaters. This is not
a fault. After 2-3 cycles, there will be no more
smoke.

Food on heater.

Let the oven cool down and clean food
residues from the heater.

There is a smell of burning or
plastic when using the oven.

Plastic or other not heat resistant- ant
accessories are being used inside the
oven.

Use glass containers suitable for high
temperatures.

Oven does not cook well.

The door may be open too often during
cooking.

Do not open the oven door too often unless
you are cooking something that needs to be
rotated. If you open the door too often, the
internal temperature will drop, which may
affect the cooking result.

Internal light is dim or does not
operate.

Lamp might be failed.

Replace with a lamp having the same
specifications.

Foreign object covering the lamp during
cooking.

Clean the internal surface of the oven and
check again.
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Environmentally friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of the European Community

Importer and distributor: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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e Aragaz mixt, 4 arzatoare gaz, Cuptor electric
e 50x60cm
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Aragaz mixt
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare. Numai procedand astfel puteti utiliza aparatul
corect si in conditii de siguranta.

2. Lucrarile de instalare si reparatiile trebuie efectuate numai de catre un ,SERVICE AUTORIZAT”.
Producatorul nu este raspunzator pentru operatiile efectuate de persoane neautorizate.

3. Conditiile de configurare a acestui aparat sunt specificate pe eticheta de tip sau pe placuta cu date
tehnice.

4. Acest aparat a fost proiectat exclusiv pentru uz casnic.

5. AVERTISMENT: Pericol de incendiu; nu asezati niciun obiect pe suprafetele de gatit.

6. AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se incing in timpul functionarii.

7. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge pe durata utilizarii grilului. Copiii cu varste mici
trebuie tinuti la distanta de aparat.

8. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat exclusiv pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie
utilizat in alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, incalzirea unei incaperi.

9. AVERTISMENT: Pericol de arsuri din cauza aburului supraincalzit! Pielea copiilor este mai sensibila la
temperaturi ridicate decat cea a adultilor. Nu l3sati copiii sa deschida usa cuptorului in timp ce acesta
functioneaza. Pentru evitarea pericolului de arsuri, nu l3asati copiii sa se apropie de aparat inainte ca
acesta sd se raceasca.

10. AVERTISMENT: Nu Tncercati in niciun caz sa stingeti focul cu apa. Doar deconectati aparatul de la sursa
de alimentare si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

11. ATENTIE: Procesul de preparare trebuie supravegheat. Procesul de preparare trebuie supravegheat
permanent.

12. ATENTIE: in cazul in care geamul aparatului se sparge, opriti imediat toate elementele de incilzire,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare si intrerupeti utilizarea acestuia.

13. PERICOL DE ARDERE: Atunci cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din
interiorul acestuia.

14. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se rdceasca inainte de a inchide capacul.

15. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se rdceasca inainte de a inchide capacul.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

16

17.
18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

38.
39.

40.
41.
42.
43.

44,

HEINNER |

. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem separat
de comanda de la distanta.

Pentru a preveni supraincadlzirea aparatului, acesta nu trebuie instalat in spatele unui panou decorativ.
Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani, de persoane cu probleme fizice, auditive
sau psihice ori de persoane care nu au experientd sau cunostinte, Thsa numai in cazul in care este
asigurata supravegherea acestora, daca aparatul este utilizat in conditii de siguranta sau le sunt furnizate
informatii cu privire la pericolele pe care le implica utilizarea.

Nu [3sati copiii cu varste sub 8 ani si animalele de companie n apropierea aparatului atunci cand acesta
este n functiune.

Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la distanta de aparat in cazul in care acestia nu pot fi supravegheati
permanent.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de catre
copii, cu exceptia cazului in care acestia au cel putin 8 ani si sunt supravegheati de catre adulti.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indemana copiilor cu varste sub 8 ani.
Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.

Nu puneti pe aparat obiecte la care copiii pot ajunge.

Evitati atingerea elementelor de incalzire.

nainte de a incepe s utilizati aparatul, indepartati din preajma acestuia perdelele, tesaturile, hartia sau
alte materiale inflamabile (care se pot aprinde). Nu puneti materiale inflamabile in aparat sau pe acesta.
Manerul cuptorului nu este destinat uscarii prosoapelor. Nu atarnati prosoape, carpe etc. pe manerul
cuptorului.

Nu utilizati produsul sub influenta medicamentelor si/sau a alcoolului.

Dupa fiecare utilizare, asigurati-va ca aparatul este oprit.

Nu utilizati aparatul in cazul in care acesta este defect sau prezinta deteriorari evidente.

Nu utilizati produsul daca geamul usii nu este montat sau este spart.

Utilizatorul nu trebuie sa transporte singur(a) cuptorul.

Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului atunci cand aceasta este deschisd, deoarece exista riscul de
rasturnare.

Atunci cand usa cuptorului este deschisa, nu puneti obiecte grele si nu permiteti copiilor sa se aseze pe
aceasta. Puteti provoca rasturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor usii.

Sursa de alimentare a aparatului poate fi deconectata in timpul lucrarilor de constructii. Dupa finalizarea
lucrarilor, cuptorul trebuie reconectat la sursa de alimentare de catre un service autorizat.

Nu puneti aparatul pe suprafete acoperite cu covoare. in lipsa ventilatiei in partea inferioard a aparatului,
componentele electrice se supraincalzesc. Acest lucru va provoca defectarea aparatului.

Alimentele se pot varsa atunci cand un picior al cuptorului este demontat sau se rupe. Acordati atentie
deosebita acestui aspect, deoarece pot rezulta vatamari.

Mentineti curate orificiile de ventilatie.

Nu puneti ustensilele metalice (cutite, furculite, linguri etc.) pe suprafata aparatului, deoarece acestea
se vor incinge.

Utilizatorul trebuie sa fie atent atunci cand curata arzatoarele cu gaz. Pot rezulta vatamari.

Arzatoarele cuptorului si ale gratarului nu trebuie folosite simultan.

Arzatorul gratarului trebuie utilizat doar pentru prepararea la gratar.

ATENTIE: Usa de sticld se poate fisura atunci cand se incinge. inchideti toate arzitoarele inainte de a
inchide usa de sticl. Tnainte de a inchide usa de sticld, asteptati pana cand suprafata plitei se riceste.

PERICOL DE RASTURNARE: Pentru a preveni risturnarea aparatului, este necesara echilibrarea acestuia.
Va rugam sa consultati instructiunile de instalare.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Siguranta electrica ‘

1.AVERTISMENT: Intrerupeti toate conexiunile circuitului de alimentare fhainte de a accesa bornele.
2.AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolului de electrocutare, opriti aparatul in cazul in care suprafata
acestuia prezinta fisuri.

3.Conectati produsul la o priza cu Tmpdamantare, protejatda de o sigurantd corespunzatoare valorilor
specificate Tn tabelul cu specificatii tehnice.

4.Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea noastra nu este
responsabila pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o impamantare instalata conform
reglementarilor locale.

5.intrerupatoarele cuptorului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul si poata ajunge la acestea atunci
cand cuptorul este instalat.

6.Nu atingeti stecarul cu mainile umede. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecarul. Apucati
intotdeauna de stecar.

7.Daca utilizati in apropierea cuptorului un aparat electric, cum ar fi, de exemplu, un mixer de mana,
asigurati-va ca nu prindeti cablul de alimentare n usa cuptorului. Izolatia cablului poate suferi deteriorari.
8.Nu spalati produsul pulverizand sau turnand apa pe acesta! Pericol de electrocutare!

9.Nu utilizati cabluri sau prelungitoare tadiate sau deteriorate. Utilizati numai cablul de alimentare original.
10.Asigurati-va ca nu sunt prezente lichide sau umezeala in priza de alimentare la care stecarul aparatului
este conectat.

11.Si suprafata posterioara a cuptorului se incdlzeste atunci cand cuptorul este in functiune. Conexiunile
electrice nu trebuie sd atinga suprafata posterioarad, in caz contrar, conexiunile pot suferi deteriorari.

12.Nu prindeti cablurile de conectare in usa cuptorului si nu le pozitionati peste suprafete fierbinti. Topirea
cablului poate provoca un scurtcircuit sau chiar un incendiu.

13.Deconectati cablul cuptorului de la sursa de alimentare in timpul lucrarilor de instalare, intretinere,
curatare si depanare.

14.Pentru evitarea producerii scanteilor, asigurati-va ca stecarul este bine introdus in priza de perete.

15.1n cazul unui cuptor cu aburi, recipientul pentru apd nu trebuie s fie introdus Tn apa sau curatat in masina
de spalat vase. Nerespectarea acestei masuri de precautie genereaza pericol de electrocutare atunci cand
recipientul pentru apa este introdus Tn cuptorul cu aburi.

16.Pericol de electrocutare! In timpul operatiilor de curatare a produsului, nu utilizati aparate de curtat cu
aburi.

17.Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia Tn timpul curatarii. Pericol de electrocutare!
18.Pentru instalare, este necesar un intrerupator care sa poata deconecta complet sursa de alimentare.
Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie realizata cu un intrerupator sau cu o siguranta incorporata,
instalata Tntr-o sursa de alimentare permanenta in conformitate cu reglementarile privind instalatiile
electrice.

19.Produsul este prevazut cu un cablu tip ,,Y”.

20.Conexiunile permanente trebuie conectate la o sursa de alimentare care sa permita deconectarea
completd. Pentru dispozitivele cu clasa de supratensiune sub Ill, un dispozitiv de deconectare trebuie
conectat la o sursa de alimentare permanentd conform reglementarilor privind instalatiile electrice.
21.Punctul de conectare a cablului trebuie protejat.

Siguranta conectarii la sursa de gaze

1.Acest aparat nu este racordat la un echipament de evacuare a produselor de ardere. Acest aparat trebuie
sa fie racordat si instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare privind instalarea. Conditiile referitoare
la ventilatie trebuie luate in considerare.
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2.In timpul utilizarii unui aparat de gétit cu gaz, in incipere sunt generate umiditate, cdldurd si produse de
ardere. in primul rand, asigurati-vd c bucatiria este bine aerisitd atunci cand utilizati aparatul si mentineti
orificiile de ventilatie naturald deschise sau instalati un echipament de ventilatie mecanica.

3.Dupad o utilizare intensa si indelungata a aparatului, poate fi necesara o ventilatie suplimentard. De
exemplu, deschideti o fereastra sau reglati echipamentul de ventilatie mecanica (daca este disponibil), astfel
incat acesta sa functioneze la o viteza mai ridicata.

4.Acest aparat trebuie sa fie instalat in conformitate cu reglementarile Tn vigoare si numai intr-un spatiu bine
aerisit. Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea acestui aparat.
5.inainte de a pozitiona aparatul, asigurati-vd cd specificatiile retelei locale de distributie (tipul de gaz si
presiunea gazului) corespund cerintelor care se impun in vederea functionarii aparatului.

6.Mecanismul de aprindere nu poate functiona mai mult de 15 secunde. Daca arzatorul nu este aprins dupa
15 secunde, opriti mecanismul de aprindere si asteptati cel putin un minut inainte de a incerca din nou sa
aprindeti arzatorul.

7.Toate operatiile asupra instalatiei de gaz trebuie efectuate de catre persoane autorizate si calificate.
8.Daca doriti sa utilizati produsul cu un alt tip de gaz decat cel pentru care a fost prevazut in fabrica, solicitati
asistenta din partea unui service autorizat in vederea efectuarii modificarilor necesare.

9.Pentru o functionare corespunzadtoare a aparatului, hota, conducta de gaz si clema trebuie inlocuite
periodic in conformitate cu recomandarile producatorului si atunci cand este necesar.

10.Gazul trebuie sa aibad o ardere corespunzatoare. Arderea corespunzadtoare a gazului poate fi identificata
dupa flacara albastra fara intreruperi. Daca gazul nu este ars corespunzator, se poate genera monoxid de
carbon (CO). Monoxidul de carbon este un gaz incolor, inodor si foarte toxic, putand provoca decesul chiar si
n cantitati mici.

11.Adresati-va furnizorilor locali de gaze pentru intrebari privind numerele de telefon pentru situatii de
urgenta legate de gaze si masurile care trebuie luate in cazul in care se detecteaza miros de gaze.

Masuri in cazul detectarii mirosului de gaze

1.Nu utilizati surse de flacdra deschisa si nu fumati.

2.Nu actionati intrerupatoare electrice (intrerupatorul de lumind, soneria de la usa etc.).

3.Nu utilizati telefoane fixe sau mobile.

4.Deschideti usile si ferestrele.

5.Inchideti toate robinetele aparatelor care folosesc gaz si ale contoarelor de gaz.

6.Sunati la pompieri de la un telefon din afara locuintei.

7.Verificati toate furtunurile si racordurile acestora, pentru a va asigura ca nu prezinta scapari de gaz. Daca
simtiti in continuare miros de gaz, iesiti din locuinta si avertizati-va vecinii.

8.Intrati in locuinta numai dupa ce autoritatile stabilesc ca nu exista pericole.

Utilizare prevazuta

1.Acest produs este destinat uzului casnic. Utilizarea aparatului in scopuri comerciale nu este permisa.
2.Acest produs poate fi utilizat numai pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie utilizat in alte
scopuri, cum ar fi, de exemplu, incalzirea unei incaperi.

3.Acest aparat nu trebuie utilizat pentru incdlzirea alimentelor sub grill, pentru incalzirea locuintei sau
uscarea hainelor sau a prosoapelor pe manerul usii cuptorului.

4.Producatorul nu fisi asuma nicio raspundere pentru deteriorarile aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare sau a manevrarii gresite.

5.Cuptorul poate fi utilizat pentru decongelarea, coacerea, prajirea si frigerea produselor alimentare.
6.Durata de exploatare a produsului pe care l-ati achizitionat este de 10 ani. Aceasta este perioada pe
parcursul careia piesele de schimb necesare pentru functionarea acestui produs sunt furnizate de
producator.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

4. CONEXIUNI

Acest cuptor trebuie instalat si conectat corect in conformitate cu instructiunile producatorului, de catre un
service autorizat.

AVERTISMENT: Conexiunile electrice ale aparatului trebuie realizate doar cu prize cu impamantare,
conectate la un sistem de impamantare instalat in conformitate cu normele in vigoare.

Contactati un electrician calificat Tn cazul in care priza din locul de instalare a produsului nu este prevazuta
cu sistem de impamantare. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de
conectarea aparatului la prize fara impamantare.

Dispozitivul dumneavoastra corespunde clasei de protectie I. Stecarul cuptorului dumneavoastra este legat
la pamant; va rugam sa va asigurati ca si priza la care veti conecta stecarul este legatad la pamant. Stecarul
trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

Aparatul dumneavoastra este conceput pentru o alimentare electrica de 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC
50-60 Hz si necesita o siguranta de 16 sau 32 A. Daca reteaua dumneavoastra electrica nu corespunde acestor
specificatii, contactati un electrician sau un service autorizat.

intrerupatoarele aparatului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul s poata ajunge la acestea atunci cand
cuptorul este instalat.

AVERTISMENT: Atunci cand realizati conexiunea, luati masuri de precautie impotriva pornirii neintentionate
a alimentarii.

AVERTISMENT: Cablul de alimentare cu energie electrica nu trebuie sa atinga componentele fierbinti ale
aparatului.

AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare prezinta deteriorari, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de catre reprezentantul acestuia sau de catre persoane calificate.

Schema de conexiuni

AVERTISMENT: Conectarea produsului la reteaua electrica trebuie sa fie efectuata de catre un personal
autorizat si certificat. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in urma efectuarii operatiilor
de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea
producatoare nu este responsabild pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o
impamantare instalata conform reglementarilor locale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE: inainte de a efectua orice operatie asupra cablurilor electrice, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Realizati conexiunea electricd a cuptorului dumneavoastra in conformitate cu schema de conexiuni
corespunzatoare.

YT =~ 20 Lbe
220-240 V ~ 50-60 Hz.

HO5
HOS5 VV-F 3G 1 mm?

Sursele de alimentare variaza in functie de alimentarea cu energie electrica utilizata de aparat. Puteti afla
puterea electricd a aparatului uitdndu-v3 la eticheta de tip de pe capacul din spate al aparatului. in timpul
schimbadrii sursei de alimentare trebuie avut in vedere urmatorul tabel.
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Interval de putere Tipul si dimensiunea cablului de alimentare

1380 - 2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?

PERICOL DE EXPLOZIE: inainte de inceperea oricdror lucrari la instalatia de gaz, opriti alimentarea cu gaz.
Pericol de explozie!

AVERTISMENT: Toate tipurile de lucrari asupra echipamentelor si sistemelor alimentate cu gaz trebuie sa fie
efectuate de persoane autorizate si calificate. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in
urma efectuarii operatiilor de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca reglajele aparatului corespund conditiilor locale de distributie (tipul si
presiunea gazului) Thainte de a instala aparatul.

Produsul nu este prevazut cu sistem de evacuare. Din acest motiv, produsul trebuie sa fie instalat in
conformitate cu reglementarile in vigoare. Conditiile referitoare la ventilatie trebuie luate in considerare.
Utilizati produsul pe o suprafata orizontala, intr-un spatiu bine aerisit.

Traseul furtunului de gaz

Asigurati-va ca furtunul de gaz si cablul de alimentare nu trec pe langa suprafete fierbinti.

Conectati aparatul la robinetul principal de gaz pe cel mai scurt traseu, asigurandu-va cu nu sunt prezente
scurgeri.

AVERTISMENT: Tipurile de furtunuri trebuie sa respecte standardul EN 1762 pentru GPL si standardul EN
14800 pentru gaze naturale.

AVERTISMENT: Pentru siguranta, furtunul utilizat trebuie sa aiba o lungime de cel putin 50 cm si cel mult 125
cm.

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Conectarea la sursa de GPL

Puneti colierul metalic pe furtunul care vine de la butelia GPL. Instalati un capat al furtunului, Tmpingandu-|
pana la racordul de intrare al furtunului de pe partea din spate a aparatului, prin incalzirea acestuia in apa
clocotita. Strangeti cu o surubelnitd, aducand colierul la capatul furtunului. Verificati daca exista scurgeri de
gaz si finalizati conectarea. Racordul de admisie a furtunului si garnitura necesare pentru conectare sunt
urmatoarele:

®© O

1. Garnitura de etansare 4. Furtun de racordare GPL
2. Racord de intrare a furtunului 5. Conducta principala de gaz
3. Colier metalic
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AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Racordare la reteaua de gaze naturale
Rotiti piulita pentru a fixa furtunul pe conducta principala de gaz. Verificati daca exista scurgeri de gaz si
finalizati conectarea. Furtunul si racordul necesare pentru conectare sunt urmatoarele:

1. Piulita
2. Furtun de racordare la reteaua de gaze
naturale
3. Conducta principala de gaz

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Verificarea etanseitatii

Pentru a verifica etanseitatea si siguranta garniturilor, asigurati-va ca butoanele de pe panoul de comanda
sunt inchise si ca hota este pornita.

Aplicati o solutie din ap3 si sdpun la punctele de racord. in cazul in care existd o scurgere, veti observa
formarea de bule in aceste zone.

AVERTISMENT: Este strict interzisa utilizarea brichetelor, chibriturilor, tigarilor aprinse sau a oricaror alte
materiale inflamabile pentru a verifica scurgerile de gaz.

Aerisirea incaperii ‘

Oxigenul necesar pentru ardere este preluat din aerul din Tncapere, iar gazele produse se intorc direct in
incapere.

De aceea, o aerisire corespunzatoare a incaperii este esentiala pentru functionarea in siguranta a produsului
dumneavoastra.

Daca incaperea nu este prevazuta cu ferestre sau usi care sa poata fi folosite pentru aerisire, este necesara
instalarea unui sistem suplimentar de ventilatie. Totusi, daca incaperea este prevazuta cu o usa care se
deschide direct spre exterior, nu mai este nevoie de sisteme de ventilatie suplimentare.
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Marimea incaperii | Deschiderea sistemului de ventilatie
Sub 5 m? min. 100 cm?
intre 5 m3si 10 m3 min. 50 cm?
Peste 10 m3 nu este necesar
Tn pivnitd sau subsol min. 65 cm?

AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la alimentarea cu gaze si electricitate.
PERICOL DE ARSURI: Daca produsul este fierbinte, asteptati ca aceasta sa se raceasca.

Tnlocuirea injectorului

1. Ridicati gratarul, capacul arzatorului si arzatorul, astfel incat sa puteti vedea injectorul (consultati figura
1).

2. Cu ajutorul unei surubelnite (de 7 mm) cu varful asa cum este aratat in figura 2, scoateti injectorul prin
rotire (a se vedea figura 3).

3. Tnlocuiti injectoarele cu unele adecvate, in functie de valorile din tabelul de injectoare si de tipul de gaz
care urmeaza sa fie utilizat.

Imaginea 1 Imaginea 2 Imaginea 3

AVERTIZARE: inlocuirea injectorului trebuie ficutd de un service autorizat.

Dupa inlocuirea injectoarelor, este necesar sa reglati robinetele de gaz pentru adaptarea la noul tip de gaz.
Tnainte de a incepe aceasta operatie, asigurati-va ca stecirul aparatului este conectat la priza, c3 alimentarea
cu gaz este pornita si ca arzatoarele sunt pozitionate corespunzator.

Nota: Surubul de reglare a gazului pentru pozitia de flacara mica trebuie slabit cand se trece de la GPL la gaze
naturale. Tn cazul trecerii de la gaze naturale la GPL, acesta trebuie strans.

1. Puneti arzatoarele aragazului in pozitia pentru flacara mica si scoateti butoanele de control ale aragazului
de pe panoul de comanda (consultati figura 4).

2. Cu ajutorul unei surubelnite de dimensiune potrivita, strangeti/slabiti surubul de reglare a gazului
(consultati figura 5). Acest lucru permite marirea sau micsorarea flacarii. Reglati gazul astfel incat inaltimea
flacarii sa fie de cel putin 4 mm.

3. Pentru verificarea finala, reglati flacarile arzatoarelor aragazului in pozitia pentru cea mai mica flacara si in
pozitia pentru cea mai mare. in ambele cazuri, flacira trebuie si se aprinda.

4. Repetati aceste proceduri pentru fiecare arzator al aragazului.

5. Dupa reglarea corecta a gazului, instalati butoanele de comanda, pentru a putea utiliza produsul.
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Imaginea 4 Imaginea 5

AVERTIZARE: In functie de tipul de gurd de plita utilizat la produsul dvs., pozitia surubului de reglare a gazului
poate varia.

5. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Capac metalic 7. Picior de plastic

2. Butonul de reglare a temperaturii 8. Arzator mare
(Termostat)

3. Buton pentru functia de gatit 9. Arzdtor mediu (x2)

4. Buton de control al plitei 10. Arzator mic

5. Usa cuptorului 11. Gratar plita

6. Manerul cuptorului

Nota: Imaginea de mai sus este furnizata doar Tn scop demonstrativ. Imaginea aparatului poate varia in
functie de optiune. Luati in considerare doar aparatul dumneavoastra.

Panoul de control ‘

I!\ = || —— FI = lul Iil
@@ e i / /’

©© 0000

P B @6 6 O
1. Butonul de reglare a temperaturii (Termostat) 3. Timer digital
2. Buton pentru functia de gatit 4-7. Arzatoare gaz

Butonul de reglare a temperaturii (Termostat)

Acesta este utilizat pentru setarea temperaturii de preparare a alimentelor gatite in cuptor. Dupa ce
introduceti alimentele n cuptor, puteti seta prin rotirea butonului temperatura dorita. Indicatorul luminos
al termostatului se stinge atunci cand cuptorul atinge temperatura setata. Consultati tabelul de gatire pentru
temperaturile de preparare ale diferitelor feluri de mancare.

Max
240 1]
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Butonul @ | Butonul
minus plus

Butonul de
ajustare ora

Indicator cronometru
g Pornit: Alarma cronometru activa.
Clipeste: Mod de setare a cronometrului activ. Setarea este posibilad prin apasarea
butoanelor + sau - sau alarma cronometru setata.
Oprit: Cronometrul nu este activ.
Indicatorul de blocare impotriva actionarii copiilor
@ Pornit: Functia de blocare pentru copii este activa.
Oprit: Functia de blocare pentru copii este activa

PORNIRE
Ora clipeste la pornire. Ora indicata nu este corecta si trebuie sa fie reglata.

REGLAREA OREI
Apasati simultan +si - timp de 3 secunde pentru a intra in modul de reglare si apoi cifrele orei si ale minutelor
vor incepe sa clipeasca. Folosind + si - puteti regla durata dorita. Durata maxima reglabila este de 23 de ore
si 59 de minute.
Modul de reglare se va opri in 6 secunde dupa ultima apasare a butonului sau poate fi incheiat imediat prin

apasarea butonului @
Nota: Reglarea orei este de asemenea activata in primele 7 secunde de la pornirea aparatului.

SETAREA CRONOMETRULUI
Cu aceasta functie, puteti seta durata in minute. Dupa ce timpul stabilit s-a scurs, se va produce un sunet.

Apasati butonul@' o data pentru a intra in modul de setare a temporizatorului, simbolul 6 va incepe sa
clipeasca pe afisaj. Folosind + sau -, reglati durata dorita. Intervalele cronometrului sunt cuprinse intre 10
secunde si 99 de minute si 50 de secunde, afisajul va indica asadar 1 ora si 40 de minute, iar reglarea se va
face n pasi de un minut pana la 24 de ore.

Modul de reglare se va opri dupa 6 secunde de la ultima apdsare a butonului sau poate fi incheiat imediat

prin apasarea butonului @

ANULAREA SUNETULUI DE ALARMA
Odata ce timpul temporizatorului ajustat a trecut, alarma va incepe sa sune, insotita de simbolul intermitent

6 de pe afisaj. Orice apasare de buton va opri sunetul alarmei si aceasta indicatie. Daca nu este apasat
niciun buton, sunetul alarmei se va opri automat dupa 5 minute, dar simbolul intermitent va continua.

TN CAZUL INTRERUPERII CONEXIUNII ELECTRICE

Produsul nu este afectat de intreruperile de curent de scurta durata (mai scurte de 50 de secunde),
temporizatoarele si ceasul continua sa functioneze intre timp.
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Blocare impotriva actionarii copiilor
Aceasta functie este menita sa previna orice modificare neautorizata a setdrilor temporizatorului. Aceasta

functie va fi activa, la 30 de secunde dupa apasarea ultimului buton®. Va aparea. Pentru a o dezactiva,

apasati butonul@' timp de 3 secunde. @va disparea.

OPTIUNI PROGRAMABILE

Ton de alarma:

Daca tineti apasat butonul - timp de 3 secunde, va rezulta sunetul de alarma curent. Prin apasarea butoanelor
+si -, puteti alege din cele 3 tonuri disponibile. Ultimul ton de alarma auzit va fi inregistrat automat ca ton

selectat. Dupa 6 secunde de la ultima apasare sau apasare a butonului @', reglarea este finalizata.

Setarea luminozitatii:

Daca tineti apasat butonul timp + de 3 secunde, se va afisa setarea curenta a luminozitatii. Prin apasarea
butoanelor + si -, puteti alege din cele 8 setari de luminozitate disponibile. Ultima setare de luminozitate
setata va fi inregistrata automat ca setare selectata. Dupa 6 secunde de la ultima apasare a butonului sau,

@'reglarea este finalizata.
Nota: Setarile implicite sunt cele mai ridicate.
Nota: Setarile programabile sunt nevolatile si vor ramane dupa orice pana de curent.

Tava standard
Este utilizata pentru produse de patiserie (prajituri, biscuiti etc.) si alimente congelate.

Gratar din sarma
Acesta este utilizat pentru prajire sau pentru a plasa alimentele congelate sau alimentele care urmeaza sa fie
prajite sau coapte pe suportul dorit.

Utilizarea gratarului metalic

Este important sa asezati gratarul metalic si tava Tn mod corespunzator pe suporturile metalice si sa asezati
corect gratarul si/sau tava pe suport.

Pozitionarea corecta este prezentata in figura alaturata.

Puneti gratarul (sau tava) intre doua sine si asigurati-va ca acesta este echilibrat inainte de a pune alimentele.
Nota: Nu utilizati gratarul chiar sub suportul pe care este fixata sina telescopica.
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AVERTISMENT: Specificatiile tehnice si tabelul de injectoare trebuie avute in vedere pentru modificarea care
urmeaza sa fie efectuata de catre service-ul autorizat. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru
eventualele probleme aparute ca urmare modificarilor necorespunzatoare.

AVERTISMENT: Pentru a cresterea calitatii produsului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

AVERTISMENT: Valorile furnizate impreuna cu aparatul sau in cadrul documentelor insotitoare sunt valori de
laborator conforme cu standardele aplicabile. Aceste valori pot varia in functie de conditiile de utilizare si de
mediu.

Tabel injectoare

n functie de G20,20 mbar G30,28-30 mbar
specificatiile
arzatorului pe Gaz natural GPL
gaz
Injector 1,15 mm Injector 0,85 | mm

Arzator mare Debit gaz 0,271 | m3/h Debitgaz | 168 | g/h
Alimentare | 2,90 kw Alimentare | 2,90 | kW

Injector 0,97 mm Injector 0,65 | mm
Arzator mediu Debitgaz | 0,159 | m3/h Debitgaz | 98 | g/h
Alimentare | 1,70 kw Alimentare | 1,70 | kW

Injector 0,72 mm Injector 0,50 | mm
Arzator mic Debitgaz | 0,096 | m3/h Debit gaz 55 g/h
Alimentare | 0,95 kw Alimentare | 0,95 | kW

Nota: Valorile diametrului scrise pe injector sunt indicate fara virgula. De exemplu; diametrul, care este de
1,70 mm, este indicat pe injector ca fiind 170.

6. INSTALARE

Asigurati-va ca instalatia electrica si de gaze sunt adecvate pentru punerea in functiune a aparatului. Daca
instalatia electricd sau cea de gaze nu este corespunzatoare, apelati la un electrician si la un instalator in
vederea efectudrii tuturor operatiilor necesare.

AVERTISMENT: Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in urma efectuarii operatiilor de
catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Pregatirea amplasamentului unde produsul urmeaza a fi montat si realizarea instalatiei
electrice cad in sarcina clientului.
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AVERTISMENT: La instalarea produsului, trebuie respectate regulile specificate in standardele locale
referitoare la electricitate si gaz.

AVERTISMENT: Tnainte de instalarea aparatului, asigurati-vd ci acesta nu prezint3 deterioradri. Nu instalati
aparatul in cazul in care acesta este deteriorat. Produsele deteriorate prezinta riscuri pentru siguranta
dumneavoastra.

AVERTISMENT: Mentineti curate orificiile de ventilatie.

AVERTISMENT: Tn timpul instaldrii, trebuie purtat echipamentul de protectie personald corespunzitor si
trebuie respectate normele de siguranta aplicabile.

AVERTISMENT: Produsul trebuie pozitionat astfel incat sa se evite orice curent de aer care ar putea avea un
impact asupra aprinderii si sa se previna acumularea de gaze nearse.

AVERTISMENT: Aparatele care functioneaza cu GPL nu trebuie montate sub nivelul podelei.

Picioarele aparatului nu trebuie sa stea pe suprafete moi, cum ar fi covoarele. Produsul trebuie asezat pe o
suprafata solida. Podeaua bucatariei trebuie sa fie solida, pentru a putea sustine greutatea aparatului si a
ustensilelor de bucatarie care pot fi utilizate pe cuptor.

Aparatul trebuie utilizat cu un spatiu liber de minimum 400 mm deasupra suprafetei superioare a plitei si de
50 mm fata de suprafetele laterale din interiorul unui corp de mobilier de bucatarie.

Aparatul este potrivit pentru utilizare pe ambii pereti laterali (farad niciun suport) sau fara a fi instalat intr-un
corp de mobilier. in cazul instaldrii unei hote sau a unui dispozitiv de aspirare deasupra aparatului, urmati
instructiunile producatorului pentru informatii cu privire la indltimea de montare (min. 650 mm).

Produsul poate fi asezat langa peretii bucatariei, 1anga mobilierul de bucatarie sau produse de orice
dimensiune, in spatele sau in lateralul acestora. Mobilierul de bucatarie din imediata vecinatate a produsului
trebuie sa fie de aceeasi dimensiune sau mai mic decat produsul.

Este necesar sa existe un spatiu de cel putin 2 cm intre produs si perete, pentru a permite circulatia aerului.

Pentru o instalare corecta, va rugam sa respectati dimensiunile indicate in imaginea de mai jos.

7
7
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AVERTISMENT: Mobilierul de bucatarie din apropierea aparatului trebuie sa fie rezistent la caldura
(minimum 100 °C).

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul langa frigidere sau congelatoare. Caldura emisa de catre aparat duce la
cresterea consumului de energie al dispozitivelor de racire.

AVERTISMENT: Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.

7. UTILIZAREA CUPTORULUI

Dupa ce efectuati conexiunile necesare Tn conformitate cu instructiunile, va trebui sa efectuati urmatoarele
operatii inainte de prima utilizare a cuptorului:

1. Scoateti toate etichetele sau accesoriile care sunt lipite in interiorul cuptorului. Daca este prevazuta o folie
de protectie pe partea frontala a aparatului, indepartati-o.

2. Stergeti interiorul cuptorului cu o laveta umeda, pentru a indeparta praful si resturile de ambalaj. Interiorul
cuptorului trebuie sa fie gol. Conectati aparatul la gaz si electricitate.

3. Setati butonul de reglare a temperaturii la temperatura cea mai ridicata, apoi porniti cuptorul si Iasati-I sa
functioneze timp de 30 de minute cu usa acestuia inchis3. Tntre timp, pot apdrea putin fum si un miros
specific, aceasta fiind o situatie normala.

4. Dupa racirea cuptorului, stergeti interiorul cuptorului cu o laveta inmuiata in apa calda si detergent slab,
apoi cu o laveta curatd. Acum puteti utiliza cuptorul.

5. Tn cazul in care cuptorul dumneavoastrd este previdzut cu o functie de preparare cu ajutorul aburului,
scoateti recipientul cu apa din cuptor. Agitati bine recipientul cu apa Thainte de a utiliza detergent.

Pentru a Tncepe prepararea, utilizati butonul de control al temperaturii pentru a seta temperatura la care
doriti sa gatiti, Tn functie de tipul de aliment, si butonul de control al functiilor de preparare, pentru a seta
functia dorita.

1. Tn cazul asezarii alimentelor pe grétarul superior din interiorul cuptorului, alimentele nu trebuie s& atinga

grillul.

2. Pentru utilizarea grillului, puteti preincalzi cuptorul timp de 5 minute. Daca este necesar, puteti intoarce
alimentele.

3. Alimentele trebuie sa se afle pe centrul gratarului, pentru a se asigura circulatia corespunzatoare a aerului
prin cuptor.

Pornirea grillului
1. Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor in dreptul simbolului care indica grillul.
2. Apoi setati temperatura dorita.

Oprirea grillului
Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor la pozitia ,,oprit”.

AVERTISMENT: Tineti usa cuptorului inchisa in timpul utilizarii grillului.

Utilizarea deflectorului de caldura

Placa de protectie a panoului este conceputa pentru a proteja panoul de control si butoanele atunci cand
cuptorul este Tn modul grill si usa cuptorului este deschisa. Atunci cand cuptorul este in modul grill, trebuie
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utilizata placa de protectie a panoulupentru a preveni deteriorarea prin caldura a panoului de control si a
butoanelor.

Deschideti usa cuptorului.

Puneti deflectorul si inchideti usor usa si fixati placa de protectie a panoului.

AVERTIZARE: Folia de protectie a panoului este adecvata pentru utilizarea cu usa deschisa.

8. UTILIZAREA PLITEI

in partea superioara a produsului, sunt previzute arzitoare care functioneazd cu gaz. Aceste arzitoare
functioneaza separat. Pentru a utiliza arzatoarele aragazului, parcurgeti pasii de mai jos.

1. Tnainte de a Tncepe s utilizati arzatoarele aragazului, asigurati-va c3 toate capacele arzitoarelor sunt
pozitionate corespunzator. Pozitionarea corecta a capacelor arzatoarelor cu gaz este prezentata in figura de
mai jos.

Imaginea 12 Imaginea 13

2. Tnainte de a utiliza arzitorul aragazului, asigurati-va ca atat corpul arzitorului, conductele si baza acestuia,
precum si orificiul injectorului sunt uscate si curate.

3. Pentru a utiliza arzatorul dorit, apasati mai intai pe buton in directia indicata de sageata si asteptati 5
secunde pentru ca aerul sa iasd din conducte (consultati figura 14).
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Imaginea 14 Imaginea 15

Aprinderea automata cu buton: puteti aprinde arzatorul dorit, apasand pe buton in directia indicata de
sageata (consultati figura 14) si rasucind butonul (consultati figura 15).

AVERTISMENT: in cazul modelelor cu aprindere automats, aprinderea are loc cu ajutorul electricitatii. Prin
urmare, asigurati-va ca produsul este conectat la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a-| utiliza.
PERICOL DE EXPLOZIE SI ARSURI: Cand arzatorul aragazului este aprins, apasati si mentineti apasat butonul
timp de maximum 15 secunde pentru ca sistemul de verificare a flacarii sa intre in functiune. Daca apasati si
mentineti apdsat butonul pentru mai mult timp, apare pericolul de explozie si arsuri, deoarece acest lucru va
duce la acumularea de gaze. Daca flacdra nu se aprinde, asteptati cel putin un minut. Apoi incercati din nou.
4. Asigurati-va ca gratarele plitei sunt pozitionate corespunzator. Daca gratarul nu este asezat corespunzator,
este posibil ca vasele care urmeaza sa fie asezate pe acesta sa se verse.

5. Atunci cand gatiti pe arzatoarele aragazului, asigurati-va ca ati deschis complet capacul superior al
aparatului. Tn cazul in care capacul superior este inchis in timp ce arzitoarele aragazului sunt fierbinti, exista
riscul ca sticla din care este realizat capacul sa se sparga. Din acest motiv, este interzisa inchiderea capacului
superior atat timp cat arzatoarele aragazului sunt fierbinti.

Controlul arzatoarelor

Puteti controla arzatoarele cu ajutorul butoanelor de pe panoul de comanda al aparatului.

Pozitia oprit O —

Flacara mare L lulodslsRoodsdetoiid
Flacara mica A Tt -

Dispozitivul de supraveghere a flacarii (FFD)

n cazul modelelor echipate cu sistem de sigurant3 pentru intreruperea gazului, dupd efectuarea procedurii
de aprindere, asteptati 5-10 secunde Tmpingand butonul catre Thainte si fara a lua mana de pe acesta,
conform instructiunilor. Mecanismul de siguranta se va activa in aceasta perioada, confirmand faptul ca
aparatul este in stare de functionare.

Dispozitivul de supraveghere a flacarii intrerupe automat gazul catre arzatorul aragazului in cazul in care focul
se stinge din orice motiv nedorit.
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Diametrele vaselor care urmeaza sa fie utilizate pe arzatoarele aragazului

Atunci cand utilizati arzatoarele aragazului, folositi pe cat posibil vase cu maner lung care sa stea corect pe
suprafata plitei. Astfel, veti putea utiliza energia mai eficient. Tabelul de mai jos prezinta diametrele
recomandate ale vaselor care trebuie utilizate, in functie de arzatoare.

Diametrul vaselor de gatit
Tip arzator
50 x 60
Arzator mic 12-18 cm
Arzator mediu 18-20 cm
Arzator mare 22-26 cm

Utilizarea corecta a vaselor

Utilizati vase de dimensiunea potrivita pentru fiecare zona de gatit. Nu
utilizati vase mici intr-o zona de gatit mare. Flacdra nu trebuie sa atinga

'| partile laterale ale recipientului.
=
Nu utilizati recipiente cu baze concave sau convexe. in acest fel, vasele se
Kﬁx pot varsa. Utilizati numai vase cu fund plat. Daca folositi adaptorul
5 P arzatorului pentru wok, puteti folosi vase convexe pentru preparare.

uuuuu

risipa de energie. Stropii si scurgerile pot deteriora suprafata plitei si pot
provoca incendii.

Centrati vasul exact deasupra zonei de gétit. In caz contrar, se poate
rasturna.

Nu puneti niciodata ustensilele direct pe zonele de gatit, ci intotdeauna pe
gritar. Tnainte de a pune in functiune produsul, asigurati-va c3 gratarele
sunt pozitionate corespunzator.

Cand doriti sa mutati vasul de la o zona de gatit la alta, nu il deplasati prin
glisare, ci ridicati-l si puneti-l deasupra zonei de gatit dorite. Evitati lovirea
zonei de gatit si nu asezati greutati pe aceasta.

Nu utilizati niciodata simultan doua arzatoare sau doua surse de caldura
pentru incilzirea unui singur vas de preparare. In timpul preparérii de lungs
durata, evitati utilizarea tavilor de copt si a vaselor de teracota la
temperatura maxima.
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9. FUNCTII SI CARACTERISTICI

Functia de incalzire din partea superioara si functia de incalzire din partea inferioara sunt
active simultan. Alimentele sunt incalzite simultan de sus in jos si de jos in sus. Acest

program poate fi utilizat pentru a prepara alimente cum ar fi prajiturile, pizza, biscuitii si
fursecurile. Utilizati o singura tava pentru gatit.

Gratarul este pus in functiune. Se utilizeaza pentru a prepara la gratar carne si peste.
Pentru a prepara la gratar, asezati alimentele pe gratar si puneti gratarul pe raftul
superior (consultati imaginea cu pozitiile rafturilor). Asezati tava pe raftul inferior si aveti
grija sa fie apa in interiorul tavii in timpul prepararii la gratar.

]

fierbinte este distribuit uniform si rapid, in interiorul cuptorului, datorita ventilatorului.
Ideal pentru gatit alimente precum prajituri, fursecuri, lasagna, carne. Utilizati o singura
tava pentru gatit.

Functia de incalzire din partea inferioara este activa. Selectati acest program aproape de
sfarsitul duratei de preparare, daca doriti ca partea inferioara a alimentului sa fie mai
prajita. De asemenea, aceasta functie poate fi utilizata pentru curatarea cu abur
(consultati sectiunea referitoare la curatarea cu abur).

incilzirea inferioard, incilzirea superioara si ventilatorul functioneazd impreuna. Aerul

Gratarul si ventilatorul functioneaza Impreuna. Aerul fierbinte este distribuit uniform si
rapid, Tn interiorul cuptorului, datorita ventilatorului. Se utilizeaza pentru a praji carne la

L gratar, cum ar fi fripturi si peste. Pentru grill, asezati alimentele pe grill si grill-ul pe grill-ul
superior (consultati pozitiile grill-urilor). Asezati tava pe suportul de jos si puneti apa in
interiorul tavii in timpul prepararii.

Aceasta functie este utilizata pentru iluminarea cuptorului. Lampa functioneaza automat
in cadrul tuturor functiilor de preparare.

AVERTIZARE: Este posibil ca functiile de gatit sa nu fie aceleasi pentru toate modelele. Acordati atentie doar
functiilor de gatit ale cuptorului dumneavoastra.

10. RECOMANDARI SI AVERTIZARI PRIVIND GATITUL

Puteti gasi in tabelele de mai jos informatii referitoare la tipurile de alimente pe care le-am testat in
laboratoarele noastre si pentru care am determinat valorile de preparare. Duratele de preparare pot varia in
functie de tensiunea de alimentare disponibila in locul de utilizare, de calitatea si cantitatea ingredientelor
destinate prepararii, precum si de temperatura. Este posibil ca preparatele realizate cu ajutorul acestor valori
sa nu fie pe gustul dumneavoastra. Puteti descoperi valori diferite, experimentand pentru a obtine diferite
arome si rezultate care sa se ridice la nivelul preferintelor dumneavoastra.

AVERTISMENT: Prepararea nesupravegheata cu ulei solid sau lichid este periculoasa, deoarece poate
provoca un incendiu.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet inainte de a introduce alimente in cuptor.
AVERTISMENT: La deschiderea usii aparatului, este posibil sa iasa abur. Faceti un pas Thapoi si asteptati ca
aburul sa se disperseze.

AVERTISMENT: in timpul utilizrii, suprafetele interioare si exterioare ale cuptorului devin fierbinti. Atunci
cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din interiorul acestuia. Este posibil sa
apara pericolul de arsuri.
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AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor varsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. Purtati manusi de bucatarie in timp ce scoateti
mancarea fierbinte din cuptor.

AVERTISMENT: Utilizati manusi de bucatarie termorezistente de fiecare daca cand introduceti alimente in
cuptor sau le scoateti din acesta.

AVERTISMENT: V3 rugam sa nu preparati alimentele punandu-le direct pe tava/gratar. Puneti alimentele in
cuptor Intr-un accesoriu corespunzator.

AVERTISMENT: Nu umpleti niciodatad vasul mai mult de o treime cu ulei. Nu iesiti din bucatarie in timp ce
incalziti uleiurile. Uleiurile extrem de fierbinti prezinta pericol de incendiu.

AVERTISMENT: Acordati atentie deosebita utilizarii alcoolului in preparate. Alcoolul se evapora la
temperaturi ridicate si poate lua foc, provocand un incendiu daca intra Tn contact cu suprafetele fierbinti.
AVERTISMENT: Nu incalziti conserve inchise si borcane din sticld. Presiunea poate duce la explodarea
borcanelor.

AVERTISMENT: Nu utilizati cuptorul la temperaturi mai ridicate decat temperatura maxima de utilizare
indicata Tn specificatiile hartiei de copt. Nu puneti hartia de copt pe baza cuptorului.

AVERTISMENT: Hartia de copt si alimentele se introduc impreuna in cuptorul preincalzit dupa ce sunt puse
intr-un vas sau pe un accesoriu al cuptorului (tava, gratar etc.).

AVERTISMENT: indepartati bucétile de hartie de copt in exces care atarna in afara accesoriului sau vasului
de gatit, pentru ca acestea sa nu atinga elementele de incalzire ale cuptorului.

AVERTISMENT: Nu puneti tavi, vase sau folie de aluminiu direct pe baza cuptorului. Caldura acumulata poate
deteriora baza cuptorului.

AVERTISMENT: Vasele de plastic se pot topi la temperaturi ridicate si pot deteriora aparatul. Nu utilizati vase
de plastic.

AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor virsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. in timp ce scoateti fructele deshidratate din cuptor,
purtati manusi de bucatarie termorezistente.

11. INTRETINEREA SI CURATAREA

Curatarea periodica prelungeste durata de functionare a aparatului si reduce frecventa defectiunilor.
AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica. Pericol de soc electric!
AVERTISMENT: Asteptati pana cand aparatul se raceste Tnainte de a-l curata. Suprafetele fierbinti pot
provoca arsuri!

AVERTISMENT: Suprafetele componentelor arzatorului si ale gratarului se opacizeaza usor in timp. Acest
lucru este foarte normal si nu inseamna ca materialul prezinta deteriorari.

AVERTISMENT: Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia in timpul curatarii. Pericol de
electrocutare!

AVERTISMENT: Aburul unui dispozitiv de curatare cu abur se poate infiltra in componentele care conduc
electricitatea si le poate provoca un scurtcircuit. Nu utilizati Tn niciun caz pentru curatarea cuptorului un
dispozitiv cu abur.

AVERTISMENT: Nu spalati nicio componenta a aparatului in masina de spalat vase (cu exceptia accesoriilor).
AVERTISMENT: Rezervorul de apa nu trebuie scufundat in apa si nu trebuie spalat niciodata in masina de
spalat vase! Nu folositi bureti sau perii foarte dure atunci cand curatati rezervorul de apa.

AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de indepartarea dispozitivelor de protectie. Dupa curatare, montati
dispozitivele de protectie conform instructiunilor.

1. Nu curatati componentele interioare, panoul de comanda, tavile si celelalte componente ale produsului
cu instrumente dure, cum ar fi perii aspre, bureti de sarma sau cutite. Nu utilizati materiale dure sau
detergenti abrazivi.

2. Dupa curatarea componentelor interioare ale cuptorului cu o carpa inmuiata in apa cu detergent, clatiti-le
cu apa si stergeti-le bine cu o carpa uscata.

3. Curatati suprafetele din sticla cu substante special concepute pentru curatarea sticlei.

4. Nu utilizati detergenti alifatici sau hidrocarbonati. Acestia pot cauza umflarea garniturii usii cuptorului.

5. Nu utilizati in niciun caz la curatarea aparatului materiale inflamabile, cum ar fi acid, diluant sau gaz.

6. Pentru indepartarea murdariei si a petelor, utilizati stearat de potasiu (sapun moale).

7. Curatati panoul de comanda cu o laveta umeda, apoi stergeti-l cu o laveta uscata.

8. Aparatul trebuie curatat bine dupa fiecare utilizare. Astfel, resturile de alimente sunt indepartate cu
usurinta si nu se ard atunci cand produsul este utilizat din nou.

9. Asigurati-va ca indepartati complet lichidele ramase Tn urma procesului de curatare si orice resturi de
alimente cu care produsul a fost stropit in timpul prepararii.
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10. Anumiti detergenti sau agenti de curatare pot deteriora suprafetele. Nu utilizati in timpul curatarii
detergenti abrazivi, prafuri de curatat, creme de curatat sau obiecte ascutite.

11. Curatati si stergeti bine cuptorul si accesoriile sale dupa fiecare utilizare.

12. inchideti usa cuptorului dupd ce interiorul aparatului se usuca.

13. Tn cazul in care aparatul urmeaza sé nu fie utilizat pentru o perioadd indelungat3, acesta trebuie curitat
bine, pentru a evita formarea mirosurilor neplacute. Dupa curatare, lasati deschisa usa cuptorului.

14. Inlocuiti garnitura usii aparatului atunci cand pe aceasta apar pori sau cand se fisureaza. Puteti comanda
garnitura pentru usa la un service autorizat.

15. Curatati rafturile de sarma in masina de spalat vase sau cu detergent de vase si apa calda.

16. Nu utilizati pentru curatarea geamului substante de curatare abrazive sau raclete metalice ascutite,
deoarece zgarieturile aparute pe suprafata geamului usii pot provoca spargerea acestuia.

17. Tn cazul in care aparatul urmeazi si nu fie utilizat pentru o perioada mai lungd decat de obicei, acesta
trebuie bine curatat inainte de a fi repus in functiune si verificat de un tehnician autorizat in ceea ce priveste
functionarea corespunzatoare.

18. indepértati capacul de sticl3 al lampii cuptorului (consultati sectiunea referitoare la inlocuirea becului) si
stergeti-l cu o laveta umezita cu detergent de vase si apa calda. Curatati-l cu o laveta moale.

19. Curatati zonele de gatit ale aparatului si toate componentele detasabile numai manual, cu o laveta cu
burete, putin detergent si apa calda.

20. Stergeti sectiunile nedetasabile ale plitei aparatului cu o laveta umeda.

21. Stergeti elementele de aprindere cu o carpa foarte bine stoarsa. Apoi stergeti-le cu o laveta uscata si
curatd. Asigurati-va cd orificiile pentru flacira si bujiile de aprindere sunt complet uscate. In caz contrar, nu
se va produce nicio scanteie.

1. Capacul arzatorului

2. Corpul arzatorului

3. Baza arzatorului

Pozitionati corpul arzatorului (2) in baza arzatorului (3). Asigurati-va ca ati pozitionat corpul arzatorului (2) in
baza acestuia (3) prin rotirea corpului arzatorului (2) catre stanga si catre dreapta. Dupa aceastd operatie,
puneti capacul arzatorului (1) exact deasupra corpului arzatorului (2).

AVERTISMENT: Tn cazul in care componentele arzitoarelor nu sunt asamblate corect dupd curdtare,
performanta de aprindere este afectata.
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Curatare cu aburi

Aceasta permite indepartarea murdariei inmuiate datorita aburului care se formeaza in cuptor.
1. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
2. Puneti o jumatate de litru de apa in tava si asezati tava pe raftul inferior al cuptorului.

3. Setati comutatorul in pozitia (E) Setati butonul de reglare a temperaturii la 70 °C, porniti cuptorul si
|asati-l sa functioneze timp de 30 de minute.

Curatarea geamului cuptorului ‘

Apasati pe sistemele de blocare din plastic din partea stanga si din partea dreaptd, asa cum este indicat in
figura 24, apoi scoateti profilul, tragand de acesta catre dumneavoastra, asa cum este indicat in figura 25.
Geamul este eliberat dupa scoaterea profilului asa cum este indicat Tn Figura 26. Trageti cu atentie geamul
catre dumneavoastra. Geamul exterior este fixat pe cadrul usii cuptorului. Geamurile pot fi curatate cu
usurinta dupa separare. Dupa finalizarea operatiilor de curatare si intretinere, puteti pune la loc geamurile,
urmand in ordine inversa procedura necesara demontarii acestora. Asigurati-va ca profilul este pozitionat
corespunzator.

Imaginea 24 Imaginea 25 Imaginea 26

Curatarea si asamblarea usii cuptorului

Imaginea 27.1 Imaginea 27.2 Imaginea 28.1 Imaginea 28.2

1. Deschideti complet usa cuptorului prin tragerea acesteia catre dumneavoastra. Apoi deblocati
incuietoarea balamalei tragand-o in sus cu o surubelnita (consultati figura 27.1).

2. Deschideti la maximum sistemul de blocare a balamalei (consultati figura 27.2). Aduceti ambele balamale
ale usii cuptorului in aceeasi pozitie.
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3. Apoi inchideti usa cuptorului pana la pozitia Tn care aceasta se sprijina de sistemul de blocare a balamalei
(consultati figura 28.1).

4. Pentru a scoate usa cuptorului, tineti-o cu ambele maini cand este la un nivel apropiat de pozitia in care
este Tnchisa si trageti-o in sus (consultati figura 28.2).

Pentru a pune la loc usa cuptorului, urmati in sens invers pasii pe care i-ati parcurs pentru scoaterea acesteia.

AVERTISMENT: Pentru a evita socurile electrice, opriti alimentarea cu energie electrica Thainte de a inlocui
becul cuptorului!

AVERTISMENT: Pentru a evita arsurile, asteptati ca aparatul sa se raceasca Tnhainte de a Tnlocui becul!
Suprafetele fierbinti pot provoca arsuri!

AVERTISMENT: Becul utilizat Tn acest produs nu este potrivit pentru iluminarea locuintelor. Scopul acestui
bec este de a ajuta utilizatorul sa vada alimentele.

AVERTISMENT: Becurile utilizate Tn acest produs trebuie sa fie capabile sa reziste la conditii extreme, de
exemplu la temperaturi de peste 100 °C.

AVERTISMENT: Tn cazul dispozitivelor cu Idmpi cu halogen, utilizatorul nu trebuie sa priveascé spre lampa cu
halogen.

Schimbarea becului:

1. Opriti alimentarea cu energie electrica.

2. Indepértati protectia de sticla prin rotirea acesteia in sens contrar acelor de ceasornic (consultati figura
29). Utilizati manusi daca intampinati dificultati la rotirea acesteia.

3. Apoi scoateti becul cuptorului prin rotirea acestuia (consultati figura 30) daca este de tip A, sau prin tragere
(consultati figura 31) daca este de tip B.

4. Montati un bec nou cu aceleasi caracteristici.

5. Puneti la loc protectia de sticla si conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica.

Imaginea 29 Imaginea 30 Imaginea 31

Nota: Acest aparat contine o sursad de lumina a carei clasa de eficientd energetica este G.
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12. REGULI DE MANIPULARE

|E

1. Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.

2. Efectuati deplasarea si transportul in ambalajul original.

3. Acordati atentie maxima aparatului in timpul incarcarii/descarcarii si manevrarii.

4. Asigurati-va ca ambalajul este bine inchis in timpul manevrarii si transportului.

5. Protejati ambalajul de factori externi (umiditate, apa etc.) care il pot avaria.

6. Aveti grija sa nu deteriorati aparatul in urma loviturilor, caderilor, scdparilor etc. in timpul manevrarii si
transportarii si sa nu 1l spargeti sau deformati in timpul utilizarii.

Produsul trebuie depozitat si transportat in cutia sa originald. in cazul in care cutia originald nu este
disponibild, produsul trebuie sa fie infasurat in folie cu bule sau n carton gros si lipit bine cu banda adeziva.
Usa produsului trebuie sa fie lipitd de peretii laterali cu banda adeziva.

Nu puneti alte obiecte pe produs si transportati-l in pozitie verticala.

Aveti grija sa nu scapati produsul in timpul transportului si protejati-l impotriva loviturilor.

Produsul trebuie sa fie mentinut in pozitie normala in timpul transportului.

in timpul manevrérii, accesoriile produsului trebuie fixate cu o band3 adeziva, astfel incat acestea sd nu
deterioreze produsul.

13. RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Detaliile de mai jos va va ajuta sa utilizati produsul in mod ecologic si economic.

1. Utilizati recipiente emailate de culori inchise, care conduc mai bine caldura in cuptor.

2. Pe masura ce preparati alimentele, daca reteta sau manualul de utilizare indica faptul ca este necesara
preincalzirea, preincalziti cuptorul.

3. Nu deschideti frecvent usa cuptorului in timpul prepararii.

4. Incercati s3 nu preparati in cuptor mai multe feluri de mancare simultan. Puteti giti in acelasi timp daca
puneti doua vase pe raftul de sarma.

5. Gatiti mai multe feluri de mancare in mod succesiv. Cuptorul nu va pierde caldura.

6. Opriti cuptorul cu cateva minute inainte de expirarea duratei de preparare. in acest caz, nu deschideti usa
cuptorului.

7. Tnainte de preparare, dezghetati alimentele congelate.

14. DEPANARE

Puteti rezolva problemele pe care le puteti intampina cu produsul dvs., verificand urmatoarele puncte fnhainte
de a apela la serviciul tehnic.

n cazul in care intdmpinati o problem3 cu cuptorul, verificati mai intai tabelul de mai jos si incercati sugestiile.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Ce sa faceti

n cazul in care cuptorul nu
functioneaza.

Sursa de alimentare cu curent
indisponibila.

Verificati daca sursa de alimentare este
disponibila.

Sursa de alimentare cu gaz
indisponibila.

Verificati daca este deschis robinetul
principal de gaze al retelei.

Verificati daca teava de gaz este indoita
sau formeaza o bucla.

Asigurati-va ca furtunul de gaz este
conectat la cuptor.

Verificati daca este folosit un robinet de
gaze corespunzator.

Cuptorul se opreste Tn timpul
gatitului.

Stecherul iese din priza de perete.

Reinstalati stecherul in priza de perete.

Se opreste in timpul gatitului.

Functionare continua prea lunga.

Lasati cuptorul sa se raceasca dupa cicluri
de gatit lungi.

Mai multe stechere intr-o priza de
perete.

Folositi un singur stecher pentru fiecare
priza de perete.

Usa cuptorului nu se deschide
in mod corespunzator.

Reziduuri de alimente s-au blocat intre
usa si cavitatea interioara.

Curatati bine cuptorul si incercati sa
redeschideti usa.

Aprinzatorul nu functioneaza.

Varful sau corpul de aprindere sunt
blocate.

Curatati varfurile sau corpul capetelor de
aprindere ale arzatoarelor.

Tevile arzatorului de gaze sunt blocate.

Curatati tevile arzatorului de gaze

Electrocutare la atingerea

Este posibil ca alimentarea sa nu fie
corect impamantata.

Asigurati-va ca sursa de alimen- tare este

cuptorului Este posibil sa folositi o priza fara fmpamantata bine.
impamantare.
Curge apa. o . . . .
- —— In functie de alimente, in unele cazuri
lese abur dintr-o fisura pe usa “ . “ “ . .
cuptorului se poate forma apa sau abur. Acest Lasati cuptorul sa se raceasca si apoi
— ——— lucru nu reprezinta o defectiune a stergeti cu o carpa de vase pentru uscare.
Ramane apa in interiorul )
. aparatului.
cuptorului.

Cuptorul nu se incalzeste.

Usa cuptorului este deschisa.

nchideti usa si reporniti-I.

Este posibil ca comenzile cuptorului sa
nu fie setate corect.

Cititi sectiunea privind utilizarea
cuptorului si resetati cuptorul.

Este posibil sa se fi ars siguranta sau sa

se fi declansat intrerupatorul de circuit.

nlocuiti siguranta fuzibild sau resetati
intrerupatorul. Daca acest lucru se repeta
in mod frecvent, apelati la un electrician.

n timpul function&rii din cuptor
iese fum.

Cand folositi cuptorul pentru prima
data iese fum

Acesta nu este un defect. Dupa 2-3
cicluri, nu va mai iesi fum.

Sunt alimente pe incalzitor.

Lasati cuptorul sa se raceasca si curdtati
reziduurile de alimente de pe incalzitor.

Exista un miros de ars sau de
plastic atunci cand folositi
cuptorul.

Se folosesc accesorii din plastic sau din
alt material care nu este rezistent la
caldura in cuptor.

Folositi recipiente din sticla adecvate
pentru temperaturi ridicate

Cuptorul nu gateste bine.

Este posibil ca usa sa fie deschisa prea
des in timpul gatitului.

Nu deschideti prea des usa cuptorului
decat daca gatiti ceva care trebuie sa fie
rotit. Daca deschideti prea des usa,
temperatura interna va scadea, ceea ce
poate afecta rezultatul gatitului.

Becul intern este slab sau nu
functioneaza.

E posibil ca becul sa fie defect.

Tnlocuiti-I cu un bec cu aceleasi
specificatii.

Un obiect strain acopera becul in
timpul gatitului.

Curatati suprafata interioara a cuptorului
si verificati din nou.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

HEINNER |

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator si distribuitor: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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[OTBAPCKA MEYKA

Mogen:
HF SC-S65MIXFD-SL

® ROTBApCKa Neuyka, 4 razosu ropesnku, Enektpmyecka pypHa
e 50x60mm



http://www.heinner.com/

nEmnER

1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 3a 6'b,£l,€LLI,M CnpaBKU.

To3sun HAapPbyYHUK MMa 3a uUen Aa Bu npeanocrtasn BCUYKU HeO6XO,CI,MMI/I UHCTPYKUMMN NO OTHOLWEHWUE Ha
UHCTAZINPAHETO, N3NON3BAHETO U NOAAbPXHKAHETO HA ypeaa. I'Ipep,M UHCTa/InpaHe U n3nosi3aBaHe Ha ypeaa, C
uen npasuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Haypega, monda npodyetTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKLUN.

2. CbAbPHKAHUE HA BAWUNA NAKET

= CmeceHa neukKa
=»  roTBapcCKa neuka
=  Ceptudukar 3a rapaHuma

3. MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

1. Mons, npoyeTeTe BHMMATE/NHO TOBAa PbKOBOACTBO 3a noTpebutena. Camo Taka LWe MoXKeTe Aa
13Mnos3BaTe ypesa npaBuaHo 1 besonacHo.

2. WHcTanaunoHHuTe paboTtn n pemoHTUTE TPsbBa Aa ce n3sbpsaT camo ot ,,O0TOPU3UPAH CEPBI3”.
Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 32 OMepauum, U3BbPLIEHN OT HEOTOPU3MPAHK IMLa.

3. YcnoBusaTa 3a HaCTpOMKa Ha TO3M ypen ca MOCOYEHM Ha eTMKeTa € TMNa MAM Ha TabenkaTta c
TEXHUYECKM JaHHMN.

4. Tosu ypeps e NPOEKTUPAH U3KIYUTENHO 3a AOMALUHa ynoTpeba.

5. NPEAYNPEXAEHWE: OnacHOCT OT NOap; He NoCTaBANTe HUKAKBU NpeameTy BbpXy NOBbPXHOCTUTE
3a roTBeHe.

6. NMPEAYNPEXAEHWME: YpeabT v 4OCTbNHUTE MY 30HM Ce HarpsABaT no Bpeme Ha paboTa.

7. NPEAYMNPEXAEHUE: JoCTbAHMTE KOMNOHEHTN MOTAT Aa Ce HaropeLwaAT No Bpeme Ha M3Noa3BaHe Ha
rpuna. Mankute geua Tpabsa Aa ce AbpKaT Aasey oT ypesa.

8. NMPEAYNPEXOEHWUE: To3un ypen e npeaHasHauyeH U3KAOYMTENHO 3@ NPUIroTBAHE Ha XpaHa. He Tpsabea
[a ce U3N0AN3Ba 3a APYrX LEean, KaTo HanpumMep 3a OTOM/IEHNE Ha NMOMELLEHMe.

9. MPEAYNPEXAEHME: OnacHOCT OT M3rapAHKUA OT NapaTa C BUCOKa TemnepaTypa! [leTckaTta KoKa e no-
YYBCTBUTE/IHA KbM BMCOKM TemnepaTypu, OTKOJIKOTO Ta3u Ha Bb3pacTHWUTe. He no3BonsABaliTe Ha
JeluaTa Aa OTBapAT BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, AOKaTo TA paboTtu. 3a ga m3berHeTe onmacHocTTa OT
U3rapaHuA, He AONYCKalTe Aela A0 ypeaa, npean Toh Aa e U3CTUHA.

10. MPEAYMNPEXAEHUME: B HMKakbB Cnyyait He ce onuTBamTe Aa NOTywMTe orbHA ¢ Boga. Camo
U3K/OYETe ypesa OT eNeKTpuYecKkaTa Mpeka U NOKPUNTE NiambKa € Kanak Uau NPOTUBOMOMXKAPHO
ofeaAno.

11. BHUMAHWE: MpouecbT Ha rotBeHe Tpsbsa ga ce Habnwogasa. lNpouecbT Ha rotBeHe Tpsibsa
NOCTOAHHO Ja ce Habnoaaga.

12. BHUMAHWME! AKko CTbKIOTO Ha ypega ce cuyynu, He3abaBHO M3K/IOYeTe BCMYKM HarpeBaTeslHu
e/leMeHTH, U3K/oYeTe ypeaa OT e/leKTpUYecKaTa Mperka 1 NpeycTaHoBeTe U3MN0A3BaHETO My.

13. OMACHOCT OT U3TAPAHE: KoraTto oTBapATe BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, BHMMaBalTe 3a ropewm napu,
KOWTO M3/1M3aT OT BbTPELLIHOCTTA Ha dypHaTa.

14. OMACHOCT OT U3IrAPAHE: OcTtaseTe ropewmte NOBbPXHOCTM Aa Ce OX1AAAT, Npeaun Aa 3aTtBopute
Kanaka.

15. OMACHOCT OT U3IrAPAHE: OcTtaseTe ropewmte NOBbLPXHOCTM Aa Ce OX/1AAAT, Npeaun Aa 3aTtBopute
Kanaka.

16. YpeabT He e npegHasHavyeH 3a WM3MOJI3BaHe C BbHLWEH Talmep WAM OTAe/NHa cucTema 3a
OVCTaHLMOHHO ynpaB/ieHme.

17. 3a fa ce npeaoTBPATM NperpaBaHe Ha ypeaa, He TPA6Ba Aa ce MOHTMPA 33/ AeKOPaTUBEH NaHe.
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To3u ypea MosKe Aa ce U3Mo/i3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hali-Malko 8 roAuHU UK NO-FoNeMu, OT IMLA
C GU3NYECKU, CNYXOBU UM YMCTBEHM YBPEXKAAHMA UAM OT Mua 6e3 onuT MamM No3HaHus, HO camo
aKo ca noj HaA3op, ako ypeabT ce M3non3sBa 6e3omnacHoO MM ako ca noayynnm mHopmauma 3a
ornacHocTtuTe npu ynotpeba.

He ocTtaBaiTe geua Ha Bb3pacT nog 8 roanHU U AoMallHK atobumum B 611M30CT A0 ypeda, Korato
paboTun.

[Jeua Ha Bb3pacT nog 8 roanHu Tpabea fa ce Abp:KaT Aaney OT ypena, ako He moraT ga 6bvaat
NMOCTOSIHHO HabtoaaBaHM.

He e no3BosieHO Ha geua Aa cv urpanT ¢ ypega. MNoymctBaHeTo M NOAAPDBKKATA Ha ypesa He moraT
[a ce U3BBPLUBAT OT AeL,ad, OCBEH aKO Te He Ca Ha Bb3pacT Hal-mMasiko 8 rogMHU U He ca Nog, Haa3opa
Ha Bb3PaCTHU.

He octaBanTe ypefa M 3axpaHBalinsa My Kabesn Ha MACTO, AOCTbMHO 33 Aela Ha Bb3pacT nos 8
roauHW.

OnaKoBKMTe ca OnNacHM 3a AelaTa. He ocTaBanTe ONakoBKMTE HA MeCTa, AOCTbMHM 33 Aeua.

He nocrasainTe Bbpxy ypesa npeameTv, KOUMTo MoraTt ga 6b4at 4oCTUrHATK OT Aela.

N3bAareaiiTe Aa AOKOCBATE HAarpeBaTe/IHUTE /IEMEHTH.

Mpean pa 3anovyHeTe Aa M3NON3BaTe ypena, OTCTPAHETe 3aBECUTE, KbPMUTE, XapTuATa UAK Apyru
3ananumu (Bb3nnameHMmM) maTepmanui oT NPOCTPaHCTBOTO OKOO ypeaa. He noctasaiiTe 3anaivmm
MmaTepuanu BbB UM BbPXY ypeaa.

JpbKKaTa Ha PpypHaATa He e NpegHa3HayeHa 3a CcylweHe Ha XxaBauu. He 3akayalitTe XaBAuu, Kbpnu m
Ap. Ha ApbXKKaTa Ha ¢pypHaTa.

He nsnonssaite NpoayKTa Noj Bb34eMCTBUETO Ha JIeKapcTBa U/Uin anKkoxol.

Cnep, BcsAka ynoTpeba ce yBepeTe, e ypenbT € U3K/I0YEH.

He nsnonssaiite ypena, ako Toi e aepeKkTeH Uan o4eBUaHO NoBpeaeH.

He n3nonsBainTe NpoayKTa, ako CTbKAOTO HA BpaTaTa He € MOHTUPAHO UK e CHYMEHO.
MoTpebutenat He TpabBa Aa paboTn cam c dpypHarTa.

He nocTtaBainTe TeXXKU npeameTn BbPXy BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KOrato e OTBOPEHa, Tbil KaTo Mma
ONacHOCT Aa ce npeobbpHe.

Korato BpaTtata Ha ¢ypHaTa € OTBOPEHA, HE NMOCTaBANTE TEXKKU NpPeamMeTV M He MOo3BOo/IABaNTE Ha
Jeua fa ceasaT Bbpxy Hesa. MorKe aa npeaunssuKaTe npeobpbluaHe Ha dypHaTa UAM A noBpeauTe
NMaHTWUTE Ha BpaTaTa.

MN3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe Ha ypeaa MoKe fa 6bae U3KAYEH MO BPeMe Ha CTPoUTenHU paboTu.
Cnen npuKka4yBaHe Ha paboTata, ¢ypHaTa TpAOBa Aa ce BKAKOYM OTHOBO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe OT OTOPM3MpPaAH CEPBUS3.

He nocTaBsiTe ypeaa Bbpxy NOBbPXHOCTU, MOKPUTU C KUAUMM. [Tpn vnca Ha BeHTUAAUMA B A0/IHATa
YyacT Ha ypea, eNeKTpUYecKMTe KOMMNOHEHTH Le nperpeAT. ToBa We foBeAe A0 NoBpesa Ha ypesa.
XpaHaTa MoKe Aa ce pas/iee, KoraTto Kpaye Ha ¢pypHaTa ce oTcTpaHu uam cuynu. Ob6bpHeTe ocobeHo
BHMMaHMe Ha TOBa, Tbl KAaTO MOKe A3 ce CTUIHe 40 HapaHABaHe.

MoaabprkalniTe BEHTUAALUMOHHUTE OTBOPU YUCTH.

He noctaBsainTe meTanHu npnbopu (HOXKOBE, BUULIN, NBXKMLN U AP.) BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa,
TbW KaTo Te LLe ce Harpesr.

MoTpebutenar Tpabsa ga 6bae BHMMATEIEH, KOraTo NOYMCTBA ra30BUTE ropesikM. Bb3morKHO e aa ce
CTUTHEe A0 HapaHABaHUA.

FopenkuTte Ha PpypHaTa U rpuaa He TpabBa fa ce M3M0A3BaT e4HOBPEMEHHO.

lopenkaTta Ha rpuaa TpAbBa Aa ce M3N0A3BA CAMO 3a NeYeHe Ha CKapa.

BHUMAHME! CTbKkneHaTa BpaTa MoOXe Aa ce HanyKa npu HarpseaHe. M3KkatoueTe BCUYKU FTOPESIKH,
npeau 4a 3aTBOpuTe CTbKAeHaTa BpaTa. [pean Aa 3aTBOpUTe CTbK/AEHATa BpaTa, M34aKanTe, AOKATO
NMOBBPXHOCTTA Ha rpuaa U3CTUHE.

OMACHOCT OT OBPBbLLUAHE: 3a ga ce npeaoTspaTn NpeobpbliaHeTo Ha ypeaa, Ton TpsbBa ga 6bae
6anaHcMpaH. Mons, 3ano3HanTe ce ¢ MHCTPYKLMUTE 32 MOHTAX.
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NPEOAYNPEXROEHUE: NMpean na AOKOCHETE KAEMUTE Ha KPYLUKaTa M3K/IOYBANTE BCUYKM BPB3KKU Ha
3axpaHBall,aTa Bepura.

NPEAYNPEXMAEHWME: 3a aa ce nsberHe onacHOCTTa OT TOKOB yAap, U3K/OYeTe ypeaa, ako HerosaTta
NMOBBPXHOCT UMA MYKHATUHMU.

BKkntoueTe MpoAyKTa B 3a3eMeH KOHTAKT, 3alMTeH C npeanasutes, OTroBapsl, Ha CTOMHOCTUTE,
nocoyeHu B Tabamuata c TeXHUYeCcKuTe cneymduKaumnu.

MN3MCKBalTe OTOPM3MPAH eNIeKTPOTEXHMK Ja MOHTMPA 3a3emaBaljaTta WMHCTanauuAa. Haweto
OPYKECTBO He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYUHEHWN BCAEACTBME HA M3MNOA3BaHE Ha NpoAyKTa bes
3a3eMsiBaHe, MHCTAIMPAHO CbIIaCHO MECTHUTE pasnopenou.

MpeBKAtOYBaTEINTE HA PypHaTa TPAOBaA Aa 6bAaT Pa3NoNOKEHM TaKa, Ye NoTPebuTenaT ga moxe 4a
M AOCTUTHE, KoraTo GpypHaATa e MHCTAIMpPaHa.

He poKocBaliTe werncena ¢ MOKpu pbue. He u3abpneanTe Kabena, 3a Aa M3KAUUTE LWencena.
BuHaru xBawanTe wencena.

AKO 13n0N3BaTe eNIEKTPUYECKU ypes, Hanpumep pbyeH nacaTop, B 6a13ocT Ao ¢ypHaTta, BHUMaBalTe
3axpaHBalWMAT Kaben Aa He ce 3aKayu 3a BpaTaTa Ha PpypHaTa. M3onaumata Ha Kabena moxke ga ce
nospeau.

He nammBanTe nposyKTa Ypes pasnpbCkBaHe UAM M3MBAHE Ha BoAa Bbpxy Hero! OnacHOCT OT TOKOB
yaap!

He nsnonseaite Kabenu Unm yabaxKUTENU, KOMTO Ca NPEKbCHATU UAM nosBpeaeHu. MN3nonseainte
CamMo OpPUTMHANHKUSA 3aXpaHBalL Kaben.

YBepeTe ce, Ye HAMa TeYHOCTU W/ Bara B 3aXpaHBaLLLMSA KOHTAKT, KbM KOWTO Ce CBbp3Ba LWencenbT
Ha ypepaa.

KoraTo e BKAtoYeHa ¢pypHaTa M 3aHaTa M NOBbPXHOCT ce HarpsAga. EnekTpnyeckuTe Bpb3KkKM He TpAbBa
O3 MMaT KOHTAKT CbC 3a4HaTa MOBBPXHOCT. B npoTuMBeH cny4yalh Bpb3KUTe moraT ga 6baaT
noBpeaeHu.

He 3aTucKkaiTe cBbp3BalmnTe Kabenm BbB BpaTaTa Ha dypHaTa M He M NOCTaBANTE BbPXY ropeLum
NoBBbPXHOCTU. PasTonABaHeTO Ha Kabena mMmoKe Aa NPUYMHU KbCO CbegMHEHME UKW JOPU NOXKap.
MN3kntouBanTe Kabena Ha pypHaTa OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe No BPeMe Ha onepauymm No MOHTaX,
NoAAPBIKKA, MOYMCTBAHE U OTCTPAHABAHE HAa HEU3MPABHOCTY.

3a ga ce n3berHe obpasyBaHETO Ha UCKPW, YBEPETE Ce, Ye LLLEMNCENDT € NPaBUIHO BKAKOYEH B CTEHHUA
KOHTAKT.

B cnyuyait Ha ¢ypHa ¢ napa, KOHTEMHEPHT 3a BOAa He TpsbBa Aa ce noTansd BbB BOAA WAKM Aa ce
NOYMCTBA B CbAOMMUANHA MallMHA. Hecna3BaHeTo Ha Tasu nNpegnasHa MAPKa Cb3ZaBa PUCK OT TOKOB
y4ap, KOrato KOHTEMHepPbT 32 BOAa Ce NMOCTaBM B ypesa 3a roTBEHe Ha napa.

Puck ot TokoB yaap! He nsnonssaiTe napouncTaykm npy NoYMCTBaHE Ha NPOAYKTa.

Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO MOTPEOUTENAT He TpAOBaA A3 M3BaXAa HarpeBaTe/IHMA efleMeHT OT
MACTOTO My. OnacHOCT OT TOKoB yaap!

3a MHCTaNaumMA e HeobXoAMM K/ko4, KOMTO MOMKE Aa W3K/IHUYBA U3LAI0 M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe.
M3KkntouBaHETO Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBA C KAKOY WM C BrpageH
npeanasuTes, MHCTAIMPaH B M3TOYHMK 3@ NOCTOAHHO 3axpaHBaHe B CbOTBETCTBME C pasnopenbute
OTHOCHO eNEeKTPUYECKUTE MHCTANALMN.

MpoayKTbT e 0bopyaBaH ¢ Kaben tun Y.

MocTossHHUTE BPb3KM TPsAbBa Aa ce CBbP3BAT KbM M3TOYHWK HA 3axpaHBaHe, KOMTO Aa NO3BO/ABA
UANOCTHO M3KAOYBaHe. 3a YCTPOMCTBATA C K/aaC Ha cBpbxHanperkeHwe nog I, nsknouBawoTo
YCTPOMCTBO TPAGBa Aa ce CBbP3Ba KbM M3TOYHMK Ha MOCTOSIHHO 3axpaHBaHe Cbr1acHo pasnopenbute
OTHOCHO eNEeKTPUYECKUTE MHCTANALMN.

TouykaTa Ha cBbp3BaHe Ha Kabena Tpsbea fa 6bae 3awmTeHa.

Tosu ypen He e cBbp3aH Kbm o60pyaBaHe 3a OTBEXAaHe Ha AMMHUTE rasose. Tosu ypes Tpabsa aa ce
CBbP3Ba U MHCTa/IMpPa B CbOTBETCTBUE C AeiCTBalLMTE pa3nopeabu OTHOCHO MHCTanupaHeTo. Tpabea aa
ce B3emart npeAsu, yCI0BMATa MO OTHOLLIEHWE Ha BEHTUAAUMATA.

2.

Mpu “3non3BaHe Ha ypea 3a roTBeHe C ras, B NOMeELLEHNETO ce reHepmpaTt BAAXKHOCT, TONINHA U
OMMHM rasose. Ha nbpBO MACTO, yBepsABaliTe ce, 4Ye KyxHATa ce nposeTpaBa Aobpe, KoraTto
n3nonseate ypena, M ApPbXKTe OTBOpPUTE 3a ecTecTBeHa BeHTUAaLMA B OTBOPEHO CbCTOAHWE UK
MHCTanMpaiTe obopyasaHe 3a MexaHW4YHa BEeHTUAaUMA.
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Cnen, MHTEH3MBHA M MPOAbLAXUTENHa ynoTpeba Ha ypeAa MOXe Aa ce Hanara AoNbaHUTeNHa
BeHTMNauMA. Hanpumep oTBopeTe npo3opel, UAW peryavpante obopyasaHeTo 3a MexaHW4Ha
BEeHTMNaLMA (aKo MMa TaKoBa), Taka Ye ga paboTu Npu No-BUCOKa CKOPOCT.

To3n ypepn, TpabBa Aa ce MOHTUPA CbIr1acHo AelCcTBalLMTe pa3nopeabu n camo B fobpe NpoBeTPUBO
nomeuleHne. Mons, npoyeTeTe BHMMATE/IHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnjoatauus, npeau Aa
MHCTanMpare 1 U3non3saTe TO3M ypea.

Mpeau Aa no3nUMoHUpaTe ypeaa, yBepere ce, ye cneundukaumMmte Ha JoKanHaTa pasnpeaenmresnHa
MpexKa (BWA Ha rasta M HanAraHe Ha rasta) OTroBapAT Ha WM3UCKBaHMATA, KOMTO ce Hanarar 3a
paboTaTa Ha ypeaa.

3ananBawWMAT MexaHM3bm He MoKe 4a paboTu noseye oT 15 cekyHAW. AKO ropesikaTa He ce 3ananu
cnep 15 cekyHAM, U3K/IOYETe 3ananBaliua MexaHU3bM M M34YaKanTe NoHe eHa MUHYTA, Npean aa
ce onuTaTe Aa 3ananuTe ropesakarta oTHOBO.

Bcuuku onepauum no rasoBaTa MHCTanauma Tpabsa fAa ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaHU U
KBannduumMpaHu amua.

AKo »enaeTe Aa M3no/3BaTe NPoAyKTa C APYr BUA ras, pasinyeH oT TO3M, 3a KOWTo e 61n pabpuyHo
WMHCTaNMpaH, MOAA, CBbPKETE Ce C OTOPU3UPaH CEPBU3EH LLEeHTbP 3a CbAeNCcTBME NPU U3BbPLLBaHE
Ha HeObXOAMMUTE NMPOMEHMN.

3a cboTBeTcTBalla paboTa Ha ypeaa abcopbaTopbT, ra3onpoBoAbT M cCKobaTa TpsAbBa Aa ce NoagMEHAT
NeprMoaMYHO B CbOTBETCTBUE C NPEMOPBKUTE Ha NPOU3BOAUTENA U KOraTo € HeobXxoAnMO.

la3Ta TpAbBa Aa MMa CbOTBETCTBALLO M3rapaHe. CbOTBETCTBALLLOTO M3rapsAHe Ha ra3ta Moxe aa 6bae
NMAEHTUOMLMPAHO NO HENPEKbCHATUA CUH NaMbK. AKO rasTa He e U3ropeHa no CbOTBETCTBALL, HauMH,
MoOMe aa ce obpasysa BbrnepoaeH okuc (CO). BbrnepoaHuAT OKUC e ras, KoMTo e be3suBeTeH, HAMa
MUPUC N € CUTHO TOKCUYEH, KaTO MOXKe Aa NPUYNHU CMDBPT 40PN U B MaJZIKN KONIMYeCTBa.

ObbpHeTe ce KbM MECTHUTE A0CTaBYMLIM Ha ra3, ako MMaTe BbMNPOCK OTHOCHO TenedpoHHUTE HOMepPa
33 M3BbHPEAHM CUTYaLMK, CBbP3aHM C ra3, M OTHOCHO MepKuTe, KouTo TpAbBa Aa ce npeanpuemar,
aKo ce OTKpMe MUpPU3Ma Ha ras.

He nsnonseanTte M3TOYHMULM HA OTKPUT NAAaMBK U He MyLleTe.

He n3nonssaiTe eNeKTPUYECKM KIOYOBE M NPEKbCBaYM (K/OY 3@ OCBET/IEHWNE, 3BbHEL, Ha BXO4HATa
BpaTa u ap.).

He nsnonseaiite cTaumoHapHU Uan mMobunHun tenedoHu.

OTBOpETE BPATUTE M NPO30OpPLMUTE.

3aTBOpETE BCUUKM KNanaHW Ha ypeauTte, KOMTO M3M0/I3BaT ras, U Ha rasomepuTe.

Ob6apeTe ce Ha NoXKapHaTa oT TeslepOH U3BBH KUAULLETO.

MpoBepeTe BCMYKM MapKyuM M TEXHUTE LLYyLEpPU, 3a A3 Ce YBEPUTE, Ye HAMAT TeYoBe Ha ras. AKo
yceliaTe BCe OlLle MMPU3Ma Ha ras, U3fieste OT XWUIULLETO U NpeaynpeaeTe cbceamTe Cu.

BinzaiiTe B UAULLETO CAMO C/es, KaTo BAACTUTE YCTAHOBAT, Ye HAMA OMacHOCT.

To3u NpoAYKT e NpeaHa3HayYeH 3a AoMallHa ynoTpeba. He e paspelueHo n3noa3BaHeTo Ha ypeaa 3a
TbProBCKU Lenu.

To3n NPoAYKT MOXKe Aa Ce M3M0/3Ba CaMo 3a NPUroTBAHe Ha XpaHa. Ton He TpsAabBa Aa ce M3Non3Ba
33 ApYru uenu, Kato Hanpumep 3a oToneHne Ha NoMeLLeHUA.

To3u ypepn He TpsabBa Aa ce M3NON3Ba 33 3aTOMN/IAHE HA XPAaHWU NOA rPUNa, 3a OTONNABAHE Ha XKUAULLE
WK CyLLEHEe Ha Apexu WU XaBnKU BbPXY APbXKKaTa Ha BpaTaTa Ha PpypHaTa.

Mpoun3BoaAnTeNnAT He noema OTFOBOPHOCT 3a LWeTU, NPUYMHEHU BCNeACTBME Ha HeCbOoTBEeTCTBALLA
ynoTtpeba unu norpewHo 6opaBeHe.

dypHaTa MmoXKe Aa ce M3MO0J3Ba 3a pasmpasABaHe, NeyeHe, NbPrKEHE M MPenmMyaHe Ha XPaHUTEHU
NPOAYKTU.

BpemeTo 3a eKkcniioatauma Ha NpoayKTa, KOMTo cTe 3akynuau, e 10 roanHun. ToBa e nepnoabT, npes
KOMTO NPOU3BOAUTENAT LLLEe AOCTaBA Pe3ePBHUTE YaCcTU, KOUTO ca HeobxoauMM 3a paboTaTa Ha TO3M

NPOAYKT.
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4. BPb3KH

Tasu pypHa TpAbBa ga 6bae NPaBUAHO MHCTAIMPaHa M CBbP3aHa Cbr1aCHO MHCTPYKLUMNUTE Ha Npon3BoAMTeNA
M OT OTOPU3MPaAH CEPBMU3.

ANPEAYNPEXAEHMUE: En. cebp3BaHeTo Ha ypena TpabBa [a ce M3BbpLUIBA CaMO MOCPEACTBOM 33a3eMEHMU
KOHTaKTU, CBbP3aHM KbM 3a3eMeHa CMCTEMA, MHCTa/IMPaHa CbI1acHO AelcTBaluuTe pasnopeadu.

CebprKeTe ce C KBanMPpULMPaH e/IEKTPOTEXHUK, aKO KOHTAaKTbT Ha MACTOTO Ha MHCTA/IMPaHE Ha NPOAYyKTa He
e 3a3emeH. [pon3BoANTENAT HE NOEeMa OTFTOBOPHOCT 3a NOBPeAn, MPUYMHEHM OT CBbP3BAHETO Ha ypeaa KbM
He3a3eMeHN KOHTaKTu.

BawwuAaT ypen otroBapa Ha Kjaac Ha 3awmta |. LlekepbT Ha ¢ypHaTa e 3a3eMeH; MOoNs, yBEPETe ce, ye
KOHTaKTbT, KbM KOMTO LUE CBbPXKETE Ypeaa Ypes LWEeKepa, Cblio e 3a3emeH. LLlekepbT TpabBa ga 6bae necHo
OOCTbMNEH cnes MOHTa)a.

BawwmAT ypes e npeaHa3HayeH 3a 3axpaHBaHe ¢ HanpeskeHue 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz u
M3MCcKBa npegnasuten ot 16 uam 32 A. AKO BalleTo e/l. 3aXpaHBaHE He OTroBaps Ha Tesu cneunduKaumm,
0b6bpHETE Ce KbM EJIEKTPOTEXHUK UK OTOPU3MPAH CepPBU3.

MpeBKAtOYBaTENINTE HA ypeda Tpsabsa Aa 6baaT pasno/ioKeHM Taka, 4ye NoTpebutenat ga moxe ga rm
[OCTUTHE, KoraTo pypHaTa € MOHTMpaHa.

NPEAYNPEXAOEHUE: MNpn ocbliecTBABaHE HAa CBbP3BAHETO B3emeTe npeanasHU MEPKWU Cpelly HEBOJIHO
BK/1tOYBAHE Ha 3aXpPaHBaAHETO.

NPEAYNPEXOEHWUE: 3axpaHBalwumaAT Kaben He TpsbBa Aa ce gonupa A0 ropeLLn YacTu Ha ypeaa.
NPEAYNPEXOEHUE: 3a ga ce nsberHat onacHOCTM, ako 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpabBa Aa
6bae 3aMeHeH OT NPon3BOAUTENSA, HETOB YMb/IHOMOLLEH NPEACTaBUTEN UM KBanndUUMpaH nepcoHan.

Cxema Ha cBbp3BaHe

NPEAYNPEXOEHUE: Cebp3BaHETO Ha NMPOAYKTA KbM €/IeKTpMUYECcKaTa mpeka TpAbBa Aa ce M3BbpLIBa OT
oTopuU3npaH u ceptuduumpan nepcoHan. NMPounsBoANTENAT HE HOCM OTTOBOPHOCT 3a LLETU, Bb3HUKHAAWN B
pes3yAaTaT Ha HeoTopu3auMpaHa paboTa.

NPEAYNPEXAEHUE: lMomonete oTopu3sMpaH eNeKTPOTEXHUK Aa MOHTMpPA 3a3eMuTesHaTa WMHCTanauus.
dupmaTa Npon3BOAUTEN HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLETU, Bb3HMKHAIN B PEe3yATaT HAa M3N0A3BaHe Ha MPOoAYKTa
6e3 3a3emsABaHe, MOHTMPAHO CbFIACHO MEeCTHUTe pasnopesbu.

ONACHOCT OT TOKOB YAAP: MNpean pa v3BbpluBaTe KakBaTo M Aa e paboTa no efiekTpuyecKkaTa
MHCTanaumsa, nsKa4veTe ypeaa oT eNeKTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe.

MN3BbpLUETE €/1eKTPUYECKOTO CBbP3BaHe Ha BallaTa ¢ypHa CbrIacHO CbOTBETHATA e/lIeKTPUYECKa CXema.

HOS VV-F 3(

M3TouHMLMTE Ha 3axpaHBaHe ce pa3/inyaBaT B 3aBMCMMOCT OT M3Mo/i3BaHaTa OT ypeda efeKTpuyecka
MoLLHOCT. MoXeTe Aa OTKpueTe HOMWHaAHaTa MOLLHOCT Ha BalliMA ypea, KaTo ce 3ano3HaeTe C eTUKeTa 3a
MoAen Ha 3aHuA Kanak Ha ypeaa. Korato cMeHATe M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, Mo/iA, 06bpHeTe BHUMaHue
Ha Tabauuarta no-gony.

/Inana3oH Ha 3axpaHBaHe Bua n pasmep Ha 3axpaHBalima Kaben
1380-2299W HO5VV-F 3G 1,0 mm?
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ONACHOCT OT B3PUB: Mpean ga ce 3ano4YyHe KakBaTo U Aa e paboTa Mo ra3oBaTa MHCTanauma, U3KAtoYeTe
noAaBaHeTo Ha ras. OnacHocT ot B3pums!

NPEAYNPEXOEHWUE: Bcuukm Buagose pabotn no obopyasaHe U CUCTEMM, 3aXpPaHBaHMU C ras, Tpabsa aa ce
M3BBPLUBAT OT YMNbJHOMOLLEHM M KBanuduumpaHm nmua. NponssoanTensT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LUETH,
Bb3HWKHA/IM B Pe3yNTaT HAa HeoTopM3npaHa paborTa.

ANPEAYNPEXAEHME: MNpean ga MoHTMpaTe ypesa, ce yBepeTe, Ye HaCTPOMKMTE Ha ypeaa CbOTBETCTBAT Ha
MECTHUTE YC/IOBUA Ha pasnpegesieHne (BUA U HandaraHe Ha rasra).

MpoayKTbT He e obopyaBaH C M3NycKaTesiHa cucTema. Mopagym Tasu nNpuuMHa NpoAyKTbT TpAbBa Aa ce
WHCTa/INpa CblrNacHo AeicTeawmTe pasnopenbu. YcnosumaTa 3a BeHTUNAUMA TpAOBa Aa ce B3emMaT Npeasua.
MN3nonsBaiTe NpoAyKTa BbPXYy XOPM30HTA/IHA NOBbPXHOCT B £,06pe NPOBETPUBO NOMELLEHME.

MpokapBaHe Ha mapKy4a 3a rasta

YBepeTe ce, 4e MapKyybT 3a ra3ta WM 3axpaHBalLUAT Kaben He npemuHasBaT B 6aM30CcT A0 ropelm
NOBbPXHOCTU.

CBbpiKeTe ypesa KbM [N1aBHMA Fa30B KPaH MO HaW-KpaTKMA NbT, KaTo Ce YBEPUTE, Ye HAMA TeYOBe.
NPEAYNPEXOEHWUE: Buaosete mapKyum TpabBa Aa OTroBapsaT Ha M3UCKBaHWATA Ha EN 1762 3a BTe4yHeH ras
n EN 14800 3a npupoaeH ras.

ANPEAYNPEXAEHME: C ornep Ha 6e30nacHOCTTa, M3NOA3BAHUAT MapKyd TpabBa Aa e ¢ Ab/IXKMHA Hali-Maslko
50 cm m Ha-mHoro 125 cm.

NPEAYNPEXAOEHUE: He npemecTBanTe ypeaa, AOKATO e CBbP3aH KbM ra3onpoBoga. BcAko HacunBaHe Ha
MapKy4a MOXKe A3 A0Bee A0 M3TUYAHE Ha ras, Tbil KaTo MapPKy4YbT MOXKe Aa ce pasxnabu.

CBbp3BaHe KbM M3TOYHMKA Ha BTEYHEH ras

MocTaBeTe MeTa/HMS MaHLIOH BbPXY MApKyya, nagall oT 6yTuaKaTa 33 BTeYHeH ras. MoHTupaliTe eanHua
Kpalt Ha MapKyu4a, KaTo ro usbyTtaTe 40 BXOAHUA GUTUHI Ha MapKyya Ha rbpba Ha ypegna, KaTo ro sarpeeTte
BbB BPALWA BOAA. 3aTerHeTe C MOMOLLTA Ha OTBEPTKA, KaTo A0BGAMMKMTE MaHLIETa 40 Kpas Ha MapKyya.
MpoBepeTe 3a M3TMYaHe Ha ras W 3aBbplueTe BpPb3KaTa. 3a CBbp3BaHe QUTUHI 33 BXOA Ha MapKyda u
YyNbTHEHWE e HeoBX0ANMO CIe4HOTO:

1. YnavTHeHue 4. CBbp3Ball, MAapKyY 33 BTEYHEH ras
2. BxopAw, GUTUHT Ha MapKyya 5. FnaBHa rasoBsa Tpbba
3. MeTaneH MaHLWOoH

NPEAYNPEXAEHMUE: He npemecTBaliTe ypeaa, AOKATO € CBbP3aH KbM rasonpososa. Bcako HacuieaHe Ha
MapKy4a MOXe Aa AoBee A0 U3TUYaHE Ha ra3, Tbil KaTo MapPKy4YbT MOXKe Aa ce pasxnabu.

CBbp3BaHe KbM pasnpocTpaHMTENIHaTa MPeXKa 3a eCTeCTBEH ras.

3aBbpTeTe raiikata, 3a 4a 3aKpenuTe MapKyda KbM rnasHuA rasonposog,. MposepeTte 3a U3TUYaHe Ha ras u
3aBbplUeTe Bpb3KaTa. MapKyubT ¥ GUTUMHIBT, HEO6X0AMMM 33 CBbP3BaHe, Ca KaKTo cneasa:
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1. Tlalika
2. Mapkyd 3a cBbp3BaHe KbM rasoBaTa Mperka
3. [nasHa rasosa Tpbba

ANPEAYNPEXAEHMUE: He npemecTBaiiTe ypena, 40OKATO e CBbP3aH KbM rasonpoBosa. Bcako HacmneaHe Ha
MapKyya MOXKe Aa AoBeje A0 M3TUYaHe Ha ra3, Tbil KaTo MapKy4YbT MOXKe Aa ce pa3xnabu.

MpoBepKa Ha XepMeTUUYHOCTTa ‘

3a ga npoBepuTe XePMETUMYHOCTTa M 6Ee30nacHOCTTa Ha YNIbTHEHWATa, yBepeTe ce, ye OYTOHMTE Ha
KOHTPO/IHWA NAaHeN ca 3aTBOPEHU M aCNMPATOPDLT € BKAKOYEH.

HaHeceTe pa3TBOp OT canyH 1 BoAa BbPXY TOYKUTE Ha CBbP3BaHe. AKO MMa Teu, We 3abenerknte mexypyeTta
B Te3n obnactu.

APEAYNPEXAEHME: Ctporo 3abpaHeHo e Aa ce U3NO03BaT 3anasiku, KNbpUTK, 3ananeHu umurapu uin apyrm
3anaanMmMu maTepuranu 3a NpoBepKa 3a U3TMYaAHE Ha ras.

MpoBeTpaBaHe Ha NOMeELLEHUETO

KucnopoabT, HeobxoamMm 3a ropeHeTo, ce B3ema OT Bb3ayxa B MomelleHueTo, a obpasyBaHuTe rasose ce
BPBLULAT AMPEKTHO B MOMeELLEHMETO.

CnepoBaTtenHO NPaBMIHOTO NPOBETPABaHe Ha MOMELLEHMETO e OT CbLEeCTBEHO 3HaYeHue 33 HbesonacHaTa
paboTa Ha BawmA NPOAYKT.

AKO B NomeLLeHWeTo HAMa MPO30pPUM WUAM BPaTW, KOMTO MOraT Aa Ce M3Mo0/3BaT 3a NPOBETpsABaHe, e
HeobXoAMMO [a Ce MOHTMPa [AOMbJHWUTE/IHA BEHTMAALUMOHHA cucTema. AKo obadye momelleHMeTo e
o0bopyaBaHO C BpaTa, KOATO Ce OTBapA AMPEKTHO HaBbH, HAMA HYXKAa OT AOMb/AHWUTENHU BEHTUAALUMOHHMN
cuctemu.

Pasmepwu Ha nomeLeHUeTo OTBOpPU 3a BEHTUNALMA
nog, 5 Ky6.m. MUHMMYM 100 KB.CM.
mexay 5 Ky6.m. n 10 ky6.m. MUHUMYM 50 KB.CM.
Hag 10 ky6.m. He e HeobxoAMMO
B CyTepeH 1M masa MWUHUMYM 65 KB.CM.

MpeobpasyBaHe OT NpUPOAEH ra3 BbB BTEUHEH ra3 UM OT BTEYHEH ra3 B NPUpoAeH

ras

NPEAYNPEXOEHUE: N3KkntoueTe ypeda OT ra30BOTO U eNeKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe.
ONACHOCT OT U3TAPAHE: AKo npoAyKTbT e ropely, N34aKaliTe Aa U3CTUHE.
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CMAHA Ha MHXKeKTopa

1. MoBgurHeTe pelleTKaTa, Kanaka Ha ropesikaTa M rope/ikaTa, Taka Ye 4a MOKeTe A3 BUAMTE UHIKEKTOPa (BHK.
durypa 1).

2. C nomolLTa Ha OTBEPTKA (7 MM) C HaKpaMHWMK, KaKTO e NoKa3aHo Ha ¢urypa 2, U3BaLeTe MHKEKTOPA, KaTo
ro 3aBbpTuTe (BX. durypa 3).

3. 3ameHeTe MHKEKTOPUTE C NOAXOAALM, CbIAaCHO CTOMHOCTUTE B TabML,aTa 3a MHXXEKTOPM M BUAA Ha rasa,
KOWTO LLie ce M3Mnon3Ba.

durypa 1 ®urypa 2 durypa 3

ANPEAYNPEXAEHUE: CmAaHaTa Ha MHXKEKTopa TpAbBa Aa ce M3BbPLUM OT OTOPU3UPAH CEPBU3.

Cnep, nogmMsAHATa Ha MHXXEKTOpUTe e HeobXxo4MMO [a ce peryavMpar ra3oBuTe KpaHoBe, 33 Aa OTroBapAT Ha
HOBMA TUM ras.

Mpeau fa 3anoyHeTe Tasu onepauus, yBepeTe ce, Ye KOHTAKTLT Ha ypeaa e BK/IoUYeH, Ye NoAaBaHeTo Ha ras
€ BK/IIOYEHO U Ye ropesIkuTe ca NPaBUIHO PA3MO/ONKEHM.

3abenexkkKa: MNpu npeMmnHaBaHe OT BTeYHEH KbM NPUpPOAEH ra3 TpsbBa Aa ce pa3xnabu BUHTLT 3a peryinpaHe
Ha rasTa B MOJIOMKEHUE 33 HUCHK NambK. [pn NnpeMmnHaBaHe oT NPUPOAEH ra3 KbM BTeYHeEH HedTeH ras Toi
TpAbGBa Aa ce 3aTerHe.

1. HacTpoiTe ropenkuTe Ha KOT/IOHA B MOJIOKEHUE 32 HACHK NIaMbK 1 CBasieTe Kon4yeTaTa 3a ynpasieHue Ha
KOT/IOHA OT KOHTPO/IHWUA NaHen (BX. durypa 4).

2. C nomouTa Ha OTBEPTKA C NOAXOAALL pasmep 3aTerHete/pasxanabeTe BUHTA 3a peryanpaHe Ha rasrta (Bi.
durypa 5). ToBa BM NO3BOAABA 43 YBeAMYaBaTe WAM HamansaBaTe NiaambKa. PerynupaliTe rasta Taka, ye
BMCOUYMHATA Ha NJlaMbKa A4a e Hall-Manko 4 mm.

3. 3a OKOHYaTe/Ha NPOBEePKa HAaCTPOMTE NIaMbLUMTE Ha FOpPeIKMTE Ha roTBapcKaTa Neyvka B No3muUMA 3a Halt-
HUCBHK NNaMbK M B MO3ULMA 33 HAN-BMCOK N1aMbK. M B ABaTa caydan N1ambKbT TpAGBa 4a ce 3ananu.

4. MNoBTOpeTe TE3UN NPOLLEAYPU 33 BCAKA rOpesiKa Ha roTBapckaTta neyka.

5. Cnep Kkatorastae HaCTpO€EHa NpPaBU/IHO, NOCTaBETE KOMNYeTaTa 3a ynpas/eHWe, 3a Aa pa6OTMTe C NpoAyKTa.

®urypa 4 durypa 5

NPEAYNPEXAEHUE: B 32aBUCMMOCT OT TMNa Ha At03aTa, M3M0A3BaHA C BAWKUA NPOAYKT, NO3MUMATA HA BUHTA
3a peryiMpaHe Ha rasa MoXe ga ce pas/inyasa.
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5. ONMUCAHUE HA NPOAYKTA

.
““ Jl /
/ 7 /

1. MetaneH Kanak 7. MnhacTtmacos Kpak
2. Konye 3a perynmpaHe Ha TemnepaTtypaTa 8. fonAama ropenka
(TepmocTaT)
3. bByTOH 3a M360p Ha dYHKLMK 3a rOTBEHE 9. CpeaHa ropesika (x2)
4. bByTOHM 3a ynpasaeHue Ha razosua KotaoH | 10. Manka ropenka
5. BpaTta3a ¢ypHaTa 11. NoaapbrKKa Ha YyryHeH TUraH
6. [pbXKKa Ha pypHaTa

3abenexkKa: fopHOTO M306parkeHne Ha YCTPOMCTBOTO € camo C WACTpaTMBHa Len. M3obparkeHWeTo Ha
YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa Ce pas3anyaBa B 3aBMCMMOCT OT usbpaHaTa onumsa. Mons, cbobpasere ce camo C
BaWuA ypea.
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1. Konue 3a perynvMpaHe Ha TemnepaTypara 3. Undpos Tanimep
(TepmocTaT)
2. byTOH 3a M360p Ha PYHKLMK 3a rOTBEHE 4-7. Ta30B KOTNOH

Konue 3a peryanpaHe Ha Temnepartyparta (Tepmocrar)

Ton ce nsnonsea 3a 3aaBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha roOTBEHE Ha XpPaHaTa, NPUroTBeHa BbB d>ypHaTa. Cnep,
KaTO NOCTaBUTE XpPaHaTa BbB d)ypHaTa, MOXeTe Oa 3a4a[eTe XXeJlaHaTa TemMnepaTtypa, KaTto 3aBbpTute
Kon4yeto. CBETAUHHMAT MHOWKATOP Ha TepMOCTaTa Yyracsa, Korato ¢ypHaTa AOCTUTHe 3ajJajeHaTa
Temnepatypa. Buxre Ta6J'IMLI,aTa 3a TemMmnepaTtypaTta Ha rotBeHe Ha pPasInYHnNTe ACTUA.

a0

LUundpos Taiimep

BbyToH muHyc ByToH Matoc

BYTOH 3a HacTpoliKa Ha
BpPEMETO

CbCTOAHME Ha MHAMKALMATA HA XPOHOMETbpPaA
g BKkntoyeHo: AnapmaTa Ha Talimepa e aKTUBHaA.
Murawo: Pexxnm Ha HacTpoiKa Ha TallMepa, Bb3MOXKHa e HacTpolKa ¢ byToHuTe +
WW - UM HAaCTPOMKa Ha afapmaTa Ha XpoHOMeTbpa.
MN3KN0YEHO: XPOHOMETbPBT HE € aKTUBEH.
NHAMKaunsA 3a 3aKNo4YBaHe Ha AeTeTo
@ BkntoueHo: PyHKumaATa Child Lock e akTmBHa.
MN3kntoueHo: PyHKUMATA 33 3aKAtOYBaHE Ha Aeua e akTUBHa.
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nEmnER

ToBa e eNneKkTpoHeH TaliMepeH MoAy/a 33 M3M0/3BaHE Ha CaMOCTOATE/NIHO Nporpammpyem 6yaWMNHUK,
nporpamupaH oT newira.

AKO YaCOBHMKbBT Ha TallMepa M30CTaBa, TOBa He e HEU3MNPABHOCT. YaCOBHMKBT Ha NeLiTa MOXKe Aa ce BbpTu
Hasag, UM Hanpesa B 3aBUCMMOCT OT YecToTaTa Ha 3axPaHBAHETO, Tbil KaTo ce 3axpaHBa AWPEKTHO OTTaM.
ToBa He e HeM3npPaBHOCT.

CTAPT
YacbT mura NPU BK/IKOYBAHE Ha 3aXpPaHBAHETO. MocoyeHUAT Yac He e BEpEH U Tpﬂﬁsa Aa ce perynnpa

PEFYINPAHE HA BPEMETO

HaTucHeTe efHOBPEMEHHO + U1 - 33 3 CEKYHAM, 3a Aa BNe3eTe B PeXXMM Ha HAacTPOMKa, ciej KoeTo unopute
Ha Yaca M MUHYTUTe LWe 3anoyvyHaT ga murat. C nomowTa Ha + U - MOXeTe Aa HacTpouTe KenaHaTta
NpoAbMAKUTENHOCT. MaKkcumanHaTa peryampyema npogbaKuTenHoct e 23 yaca n 59 muHytu.

PexxumbT Ha perynvpaHe we 6bae M3BeaeH cnen 6 CekyHAM cnel, NOCAeAHOTO HAaTUCKaHe Ha ByToHa uan
Moe Aa 6bae npekpaTeH BeAHara ¢ HaTUCKaHe Ha byToHa.

3abenerkka: PexumbT 33@' perynmpaHe Ha BPEMETO Ce aKTuBuMpa U Nnpe3 nbpBuUTe 7 CeKyHOUN cnen
BK/1lOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO.

HACTPOMKA HA TAMMEPA
C Tasn dyHKUMA MOKeTe Aa 3a434eTe NPOAbIKUTETHOCT B MUHYTU. Cieq U3TMyaHe Ha 3aa4eHOoTOo Bpeme
e 6bae nsgaaeH anapmeH 3ByK.

HatucHete 6yTOHa @ BeAHDBXK, 3a Aa BJIE3ETE B PE€XXNUM Ha HaCTpOVIKa Ha Taﬁmepa, CMMBOTBT WEe 3anoyHe

B Aa mura Ha gucnnes. C NOMOLLTA Ha + AW - , HACTPONTE KenaHaTa NPoab/IKUTENHOCT. UHTepBanuTe Ha
XpoHomeTbpa ca mexay 10 cekyHaAU 1 99 muHyTK 1 50 ceKyHAaM, cheaoBaTesIHO AUCNNEAT We nokassa 1 yac
1 40 MMHYTK, @ HAacCTPOMKaATa Le ObAae Ha CTbMKM OT eAHa MMHYTa A0 24 Yaca.

PeXXMMBT Ha perynupaHe e 6bae usBeaeH cnes 6 cekyHaU cnep nocinefHoOTO HaTUCKAHe HA BYTOHA MAK

MoXe aa 6bae npekpaTeH BeAHara Ypes HaTUCKaHe Ha @ 6yToHa .
OTMAHA HA 3BYKA HA AJIAPMATA

Cnep KaTo U3Teye HaCTPOEHOTO Bpeme Ha TaliMepa, alapMarta Lie 3ano4He 4a 3By4M, NPUAPYKEHA OT MUrally

6 CUMBOA Ha gucnnea. BcAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOH e cnpe 3ByKa Ha anapmara U Tasu MHAMKaunA. AKO He
6bp,e HAaTUCHAT HUTO eaAUH 6yTOH, 3BYKbBT Ha a/lapmaTa e cnpe aBTOMaTUYHO cnel 5 MUHYTU, HO MUMALLUAT
CMMBO WWe NPpoab/IKN.

AKO ENIEKTPUYECKATA BPBH3KA CE NOBPEAU
MPOAyKTLT He ce BAMAE OT KPaTKOTPalHW MPEeKbCBaHWA Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo (no-kpaTku ot 50
CEKYHAM), KaTo TalilMepuTe M YaCOBHUKBLT NPOABL/XKABAT a PaboTAT MeXAYBPEMEHHO.

B/IOKUPAHE HA AELUA
Tasu ¢yHKUMA e npegHa3HayeHa 3a NpenoTBpaTsABaHe Ha HEOTOPU3MPAHM MPOMEHM B HACTPOMKUTE Ha

Talimepa. Tasu dyHKUMA LWe 6bae akTuBHa 30 cekyHAM cnel nocneaHoTo @ HaTUCKaHe Ha byToHa. e ce

nossu. 3a ga A p,eaKTMBMpaT@'e, HaTucHeTe ByTOHa 3a 3 ceKyHAM. @ Lie n3yesHe.
NPOrPAMUPYEMU ONUUU
ToH Ha anapmarta:

HaTucKaHeTo U 3a4bpKaHeTo Ha 6yTOHa 323 CeKyHAM We aosefe A0 aKTyasHMA 3BYK Ha anapmara. Ypes
HAaTUCKaHe Ha 6YTOHMTe MOXeTe Oa M36l/1paTe OT 3 HaNNYHM TOHA. NocnegHUAT YYT TOH Ha a/1lapMmarTa e 6'b,ﬂ,e
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dBTOMATU4YHO 3anncCaH KaTo M36paH TOH. Cnepg n3TM4aHe Ha 6 CEKYHOAMN OT NoCcnegHOTO HaTUCKaHe unaun

HaTMUCKaHe Ha byToHa @ HacTpoMKaTa NPUK/IOYBA.

HactpoiiBaHe Ha ApKocTTa:

HaTuckaHeTo 1 3aabpyKaHeTo Ha ByToHa 3a 3 CeKyHAM Lie AoBede A0 NMOoKa3BaHe Ha TeKyllaTa HacTPoMKa Ha
APKOCTTa. Ype3 HaTUCKaHe Ha BYTOHWTE MoOXeTe Aa M3bupaTe OT 8 HaJMUYHM HACTPOMKM 3a APKOCT.
MocnegHaTa 3agafieHa HACTPOMKa Ha ApKoCTTa we 6bae aBTOMATUYHO perncTpupaHa KaTo M3bpaHa

HacTponKa. Cnen M3TUYaHe Ha 6 CeKyHAM OT MOoC/AeAHOTO HaTUCKaHe Ha byToHa mam @', HacTpoMKaTa e
3aBbpLUeHa.

3abenexKa: Hactponkute no nogpasbupaHe ca Hali-BUCOKUTE.

3abenerkka: MporpamumpyemmTe HaCTPOIMKM Ca EHEeProHE3aBUCHMMMU U LLLE Ce 3aMasAT c/ied, BCAKO NpeKbCBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo

CraHpgapTHa TaBa
M3non3Bea ce 3a neyeHn nsaenns (6UCKBUTU, BUCKBUTU U AP.) MU 3aMPa3EHU XPaHM.

MeTtanHa peweTtka
MN3nonsBa ce 3a Nbp)KEHE WAW 33 MOCTABAHE HA 3aMpPa3eHM XpaHW, UKW XpaHWU, KouTo Tpabea ga 6baat
MbpPXKEeHN NN NeYeHU, BbpXy CbOTBETHATA peLleTKa.

M3nonsBaHe Ha MeTanHaTa CKapa

Ba)kHO e Aa mocTaBuTe meTasiHaTa CKapa M TaBaTa NPaBU/IHO BbPXy MeTasHWTE CTOMKM M Aa nocTaBuTe
CKapaTa 1/vunun TaBaTta NPaBUIHO BbPXY CTOMKaTa.

MpaBUAHOTO NO3ULMOHMPAHE e NoKasaHo Ha purypaTa oTcpelLa.

MocTaBeTe cKapaTa (MM TaBaTa) MeXKAY ABETE WWHU U ce yBepeTe, Ye e HanaHcMpaHa, npeam 4a noctasuTe
XpaHarTa.

3abenexkKa: He n3nonseaiiTe rpuna AMPEKTHO NOA PELUETKATA, KbM KOATO € NPUKPENeHa TeNeckonnyHaTta
WKHa.
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NPEAYNPEXOEHUE: TexHnuyeckuTe cneundmkaumm m TabamuaTta Ha UHXKeKTopuTe Tpsbsa aa 6baaT B3etn
npeasua, 3a Aa moxe moanduKkaumata aa 6bae nssbplieHa OT OTopusnpaH cepsus. MNpounssoanTensaT He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a Npo6iemMu, Bb3HUKHAIM B Pe3yATAT Ha HENPABUAHU MOANDUKALMN.
ANPEAYNPEXAEHME: 3a fa ce NOBMLIM Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTa, TEXHUYECKUTE cneundmKaLmm nognexkaT Ha
npomsaHa 6e3 npeaunssectume.

NPEAYNPEXOEHUE: CtoliHOCTMTE, AOCTAaBEHWM 3aeAHO C ypeda WAM B pPaMKUTE Ha NpuAapyrKaBawure
[OKYMEHTH, ca NnabopaToOpHU CTOMHOCTM B CbOTBETCTBME C NPUNOKMMUTE CTAHAAPTU. Te3n CTOMHOCTU moraT
[,3 BapMpaT B 3aBUCUMMOCT OT YC/I0BMATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKoAHaTa cpesa.

Tabauua Ha UHXKeKTopuUTe

TexHU4ecku G20, 20 mbar G30, 28-30 mbar
XapaKTepuUCTUKU
Ha ropeskara no CNG (npupopgeH ras)
TMN ras LPG (BTeuHeH HedTeH ras)
Aro3a 1,15 MM Aro3a 0,85 MM
Fonama ropenka De6bur Ha ras 0271 | Ky6.m./uac Debut Ha ras 168 | rp./uac
MowHocT 2,90 kw MowHocT 2,90 kw
Alo3a 0,97 MM Alo3a 0,65 MM
CpepgHa ropenka Debut Haras 0159 | Ky6.m./yac [Oebut Haras 98 | rp./uac
MowHocTt 1,70 kw MowHocTt 1,70 kW
Alo3a 0,72 MM Alo3a 0,50 MM
Manka ropesnka De6bur Ha ras 0096 | Ky6.m./uac Debut Ha ras 55 | rp./vac
MowHocT 0,95 kw MowHocTt 0,95 kw

3abenexka: CToliHOCTUTE Ha AMameTpuTe, oT6enA3aHM BbPXY MHMKEKTopa, ca AafdeHu 6e3 3aneTaliku.
Hanpumep gnametbpsbT 1,70 mm e 0603HauYeH Bbpxy UHXKEKTopa KaTo 170.
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6. UHCTAZTUPAHE

YBeperTe ce, e enekTpuyeckaTa 1 rasoBaTta MHCTaNaUMA ca NOAXOAALLM 33 MYCKAaHE B eKCMN/I0aTaLMA Ha ypeaa.
AKO efieKTpuyeckaTa WM ra3oBaTa WHCTanauMa He e noaxoddlla, MNOBMKaUTe eNeKTPOTEXHUK U
BOAOMNPOBOAYMK, 33 @ U3BbPLIAT BCUYKM HEOOXOAMMM OnepaLmu.

NPEAYNPEXAEHUE: MpoussoauTenAT He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWETW, Bb3HUKHAAM B pe3ynTaT Ha
HeoTopu3MpaHa paboTa.

NPEAYNPEXOEHUE: MoarotoBKaTa Ha MACTOTO, KbAeTo cnenBa ga 6bae MOHTUPAH MNPOAYKTLT, WU
M3rpa*kaaHeTo Ha eneKkTpmyeckaTa MHCTaNaumMa ca OTTOBOPHOCT Ha KAMEHTA.

NPEAYNPEXOEHUE: Mpun mMHCTanMpaHeTo Ha NpoayKTa TpAbBa ga ce cnassaT npasBuaaTa, NMOCOYEHU B
MEeCTHUTE CTaHA4APTM 32 e/IeKTPUYECTBO U ras.

NPEAYNPEXAOEHWUE: Npeau aa nHcTanmpaTe ypesa, yBepeTe ce, Ye HAMa nospeaun. He nHcTanumpaiite ypeaa,
aKo e nospeaeH. MNoBpeaeHUTe NPOAYKTU NPeaCcTaBNABaT PUCK 3a BawaTta 6e3onacHocCT.
NPEAYNPEXAOEHUE: MNoanbprkaliite BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU YUCTU.

APEAYNPEXAEHME: Mo Bpeme Ha MOHTa)Ka TpsAbBa Aa ce HOCAT NOAXOAALLM IMYHU NpeanasHM cpeacTsa u
[a ce cnasBaT NpUIOKMMUTE pasnopenbu 3a 6esonacHocCT.

APEAYNPEXAEHME: MpoayKTbT TPsbBa A3 6bAe Pa3nosioXKeH Taka, Ye Aa ce ns3bareat BCSKAaKBU TeYeHus,
KOMTO BMxa MOr/IM A3 NOBAUAAT Ha 3aMasIBAHETO, U Aa ce NPeAoTBPaTV HAaTPYNBaHETO Ha HEU3ropean rasose.
NPEAYNPEXAEHMUE: YpeauTte, paboTeLin ¢ BTEYHEH ras, He TpsAbBa Aa ce MOHTMPAT Nog HUBOTO Ha NoAa.

KpayeTaTa Ha ypeaa He TpsbBa ga ca NOCTaBEHU BbPXY MEKU MOBBbPXHOCTU, KaTo KMANMU. MNpoayKTbT TpabBa
[a ce NoCTaBM BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT. KyXHEHCKUAT nog TpAbBa Aa e TBbpA, 33 Aa M34bPrKa TErN0TO Ha
ypeaa n Ha KyxHeHCKMTe npubopu, KOUTo MoraT Za ce U3no/13BaT BbB ¢pypHaTa.

Ypeabt TpabBa Aa ce M3nos3Ba Ha pa3cToAHUe Han-masnko 400 mm Hag, ropHaTa NOBbPXHOCT Ha naoTa u 50
mm OT CTPAHUYHWTE NOBBbPXHOCTU BbB BHTPELIHOCTTA HA KYXHEHCKOTO 063aBeXKaaHe.

YpeabT e nogxogal, 3a U3nNosi3BaHe BbpXy ABETe CTPaHWYHM CTeHW (6e3 HWMKaKBa onopa) uau b6es ga ce
MOHTMpPa B mebes. AKO MOHTMpaTe acnupaTop MamM abcopbatop Hag ypeada, cnenBanite MHCTPYKUMUTE Ha
npoussoauTens 3a MHGopmauusa OTHOCHO BUCOYMHATA Ha MOHTMpPaHe (MUH. 650 mm).

MpoAyKTbT MOXKe Aa 6bAe NOCTaBEH A0 CTEHUTE Ha KYXHATA, 4,0 KYXHEHCKU Mebenn Man NpoayKTH ¢ BCAKAKbB
pa3smep, 0T3ag, UM oTcTpaHu. KyxHeHCKOTO ob3aBerkaaHe B HenocpeacTBeHa 61M30CT 40 NpoayKTa Tpsbea
[a e CbC CbLUUA pasmep UK NO-MaNKo OT NPOAYKTA.
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3a npaBuaeH MOHTaX, MOJIA, cnasBaite pa3mepunTe, NOKa3aHM Ha CHUMKaATa No-A07y.
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ANPEAYNPEXAEHMUE: KyxHeHcKoTO ob63aBerkaaHe B 6iM30cT Ao ypeda Tpsbea ga 6bae TonaoycTonMuymso
(MMHMMYM 100 °C).

ANPEAYNPEXAEHMUE: He nHcTanupanTte ypega B 611M30CT 40 XAaguaAHUUM Unm pusepu. TonamHaTta, KOATO
ce M3/bYBa OT ypeda, BOAU A0 yBe/MYaBaHE HA KOHCYMAUMATA Ha €/IeKTPOEHEPrnAa Ha OXNarKpalmTte
yCTpOWCTBa.

NPEAYNPEXAEHUE: He n3snonssaite BpaTata U/uan ApbyKKaTa Ha ypeaa, 3a Aa ro TpaHcnoprMpare uam
npemecrsaTe.

7. YNNOTPEBA HA ®YPHATA

Cnep Kato HanpasBuTe HEOBXOAMMUTE BPB3KU CbINaCHO MHCTPYKUMAUTE, Npean Aa v3nosssate ¢ypHaTa 3a
MbpBY MbT, TPA6BA Aa M3BbPLUNTE CNEAHUTE ONepaLnn:

1. OTCTpaHeTe BCMYKM ETUKETU WM aKCeCOapM, KOUTO ca 3aseneHn BbB BbTPELWHOCTTa Ha dypHaTa. AKO Ha
npeaHarta cTpaHa Ha ypena Mma 3aWwmMTHO $ono, OTCTPaHETE ro.

2. N36bplieTe BbTPEWHOCTTa Ha dypHaTa C BAaXKHA Kbpna, 3a [Aa OTCTpaHWTe npaxa M ocTaTtbuuTe OT
onaKkoBKaTa. BbTpelwHocTtTa Ha ¢ypHaTa TpAbBa Aa e npasHa. CBbp}KeTe ypeaa Kbm enekTpuyeckata u
razoBarta mpesa.

3. HacTpoiite Kon4yeto 3a peryivMpaHe Ha TemnepaTtypaTta Ha Hall-BMCOKaTa Temnepartypa, c/ief, KOeTo
BK/toYeTe pypHaTa 1 A octaseTe Aa pabotn 30 MUHYTK NPK 3aTBOpPEHa BpaTa Ha ¢pypHaTa. [pes ToBa Bpeme
MOKe 3 Ce MoABM AUM U crieunduyHa MMPU3ma, ToBa € HOPMasHo.
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4. Cnep KaTo dpypHaTa ce oxnaam, nsbbplueTe BbTPELWHOCTTA Ha PpypHaTa ¢ Kbpna, HaToneHa B Ton/a Boga u
MeK MoYMCTBaLl, Npenapar, a cnef ToBa C YMCTa Kbpna. Beye moskeTe aa usnonssarte ¢pypHara.

5. Ako BawaTta ¢ypHa Mma OYHKLMA 33 rOTBEHe Ha Mnapa, WU3BaAeTe KOoHTelHepa C Bogda oT ¢ypHaTa.
PasknaTeTe A06pe KoHTelHepa 3a BoAa, Npeau Aa 13no/si3BaTte NoYyMCcTBaLy, npenapar.

3a aa 3ano4HeTe Aa roteMTe, M3No/3BaliTe KOMYETO 3a ynpas/ieHMe Ha TemnepaTtypara, 3a Aa 3ajajere
Temnepartypara, Npu KOATO 1UCKaTe Aa roTBUTE, B 3aBMCMMOCT OT BMA Ha XpaHaTa, M KON4YeTo 3a ynpas/ieHue
Ha GYHKLUMATA 3a roTBeHe, 3a [la 3a4a4eTe enaHaTa GyHKUUA.

1. AKO XpaHWTe ca NOCTAaBEHW BbPXY rOpHaTa pelueTka Ha dypHaTa, Te He TPsAbBa A4a ce AonupaT 4o rpuna.
2. 3a fa u3non3BaTe rpuia, MoxKe Aa 3arpeeTe ¢pypHaTa NpeaBapuTeHo 3a 5 MUHYTU. AKo e Heobxogumo,
MOXe fa obbpHeTe XpaHuTe.

3. XpaHuTe TpabBa ga ce HaMMpaT B LLEHTbPA Ha pPeLIeTKaTa, 3a a Ce OCUIypy CbOTBETCTBALLLA LIMPKYAALMSA
Ha Bb3Zyxa BbB ¢pypHarTa.

BK/IloUBaHe Ha rpuna
1. NosnumoHmpaliTe byToHa 3a M360p Ha GYHKLMA 40 CUMBOAA 3a CKapa.
2. Cnep TOBa 3a4aiiTe KefaHaTa TemnepaTypa.

M3kntouBaHe Ha rpuna
MocTtaBeTe 6yToHa 3a M360p Ha GYHKLMM B MONOKEHUE ,U3KTOYEHO.

NPEAYNPEXAOEHUE: [pbKTe BpaTaTa Ha PpypHaTa 3aTBOPEHA, AOKATO M3M0I3BaTE rpuna.

OXJTAXKOALL BEHTU/TATOP

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ¢ypHaTa OXNAXKAALWMAT BEHTMNATOP TPAOBA Aa M3BEXKAA M3NMULLHATA Napa U Aa
npegoTBpaTABa NperpsaBaHeTo Ha ypeaa. ToBa e Heob6xo04MMO, 3a fa ce rapaHTMpa aobpaTa paboTa Ha ypeaa
1 06pPOTO roTBeHe.

OxnaxkgalwmaT BeHTUAATOP NPoAbAXKaBa Aa paboTu 1 cieg NPUKIOYBaHe Ha roTBeHeTo. Cea NpUKAoYBaHe
Ha OX/N1aXKAaHETO BEHTUNATOPBLT Ce M3KAKUYBA aBTOMATUUHO.

M3non3saHe Ha 3aWMTHUA JINCT Ha NaHena

3alWMUTHUAT NINCT Ha NaHena e NpeaHa3HayeH Aa Npeanassa KOHTPOHWA NaHeN W KonyeTaTa, KoraTto ¢dypHaTta
€ B PEeXMUM rpua U BpaTaTa Ha ¢ypHaTa e oTBopeHa. Korato ¢ypHaTa e B pexkum Ha rpun, Tpabea ga ce
M3MNoA3Ba 3alMTHATa NjoYa Ha NaHena, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTV MNOBPEXKAAHETO HA KOHTPOAHMA NaHen u
KonyeTaTta OT TON/MHa.

OTBOpeTe NpeaHaTa CTbK/AeHa BpaTa Ha ¢ypHaTa lMocTaBeTe nNpeanasHMA AUCT Ha NaHena U BHUMATENHO
3aTBOpETE BpaTaTa v GUKCUpaiTe NpeanasHMA AUCT Ha NaHena.

MNPEAYMNPEXAEHUE: 3aWMTHMAT INCT HA NaHeNa e NoAX0A4ALL, 33 U3MN0A3BaHE NPM OTBOPEHA BpaTa.
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8. U3NOJI3BAHE HA TOTBAPCKATA MNEYKA - KOT/IOHU

B ropHaTa 4acT Ha NPOAYKTa Ca Pa3noJIOXKEHM ra3oBU ropesikn - KOT/IOHW Ha ra3u. Tean KoTNoHU paboTaTt
nooTaenHOo. 3a A3 U3NOoA3BaTe ra3oBUTE KOT/IOHU Ha rOTBAPCKUA NJIOT, CAefiBalTe CTbMNKUTE, NOCOYEHU MNOo-
4ony.

1. MNpegn pa 3anoyHeTe 42 U3MN0A3BaTE KOT/JIOHUTE HA ra3oBMA KOT/IOH, YBEpeTe Ce, Ye BCUYKM KaMayku Ha
CblinTE Ca NPaBUIHO MOCTaBEHWU. npaBM}'IHOTO NO3NUMOHUPaAHE Ha KanadykKuTe Ha rasosute KOT/IOHU e
NOKas3aHo Ha purypaTa no-goy.

®urypa 12 ®urypa 13

2. Npeay pga v3nonsBaTe ras’oBUTE KOTNIOHW Ha MeykaTa, Ce yBepeTe, Ye TAJIOTO Ha ras’oBUTE KOT/IOHM,
TPBOONPOBOADLT, PE3EPBOAPDT U UHKEKTOPHMAT OTBOP €A CYXMU U YUCTMW.
3. 3a fa u3non3BaTe *KesaHWs ra3oB KOT/IOH, MbPBO HaTMCHeTe OYTOHa B MOCOKATa, YKa3aHa CbC CTPesIKa, U
M34aKanTe 5 CeKyHAM Bb3AyXbT Aa U3nese oT Tpbbute (BXK. purypa 14).

=

®urypa 14 durypa 15

ABTOMATMUYHO 3ananBaHe ¢ 6YTOH: MOKeTe A3 3aMannTe KeNaHWA ra3oB KOT/IOH, KaTo HaTUCHeTe ByToHa B
NMOCOKaTa, YKazaHa CbC cTpesikaTa (BX. durypa 14), n 3aBbpTute 6yToHa (BXK. durypa 15).
NPEAYNPEXAOEHUE: Npn mogennte c aBTOMaTUYHO 3anasiBaHe 3anasiBaHeTo e C e/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe.
3aToBa npeau ynoTtpeba ce yBepeTe, Ye NPOAYKTHT € CBbP3aH KbM eNeKTpuYecKkaTa mperKa.

ONACHOCT OT EKCN/IO3UA U U3BFAPAHE: Korato ra3oBUAT KOT/IOH Ha Me4ykaTa e 3ananeH, HaTUCHeTe U
3afpbKTe byTOHa 3a MakcMmym 15 ceKkyHaM, 3a Aa 3apaboTh cMcTemaTa 33 NPOBEPKA Ha MAambKa. AKO
HaTUCHETe U 3af4bpKuTe BYTOHA 3a NO-AbBATO BPEME, MMA OMACHOCT OT EKCN/I03MA U U3rapsHuA, Tbi KaTo
TOBa LLe A0oBede A0 HaTpynBaHe Ha radose. AKO MJ1aMbKbT He ce 3anasv, M34aKalTe NoHe eaHa MUHYTA.
Cnep ToBa onuTaiTe OTHOBO.

4. YBepeTe ce, Ye pelleTKMUTe Ha roTBAPCKMA NAOT ca NOCTaBeHU NPaBUAHO. AKO pelleTKaTa He e NocTaBeHa
npaBuaHO, CbA0OBETE, KOUTO LUE Ce NOCTAaBAT BbPXY HeA, MoraT Aa ce pasnesr.

5. KoraTto roTBuTe Ha rasoBuTe KOT/IOHM HA FOTBAapPCKMA NNOT, He 3abpaBaAiTe Aa OTBOPUTE HAMbBIHO FOPHUS
Kanak Ha ypefa. AKO ropHUAT Kanak e 3aTBOPEH, AOKATO ra3oBUTE KOT/IOHW Ha rOTBAapPCKMUA NAOT ca ropeLun,
MMa PUCK CTBKIOTO, OT KOETO € HanpaBeH KamakbT, Aa ce cyynu. MNopaam Tasm npuumMHa e 3abpaHeHo aa
3aTBapATe rOpHUA Kanak, AOKaTo ropenknTe Ha roTBapcKaTta neyka ca ropeLuu.

YnpasneHue Ha ropenkure

MoskeTe fa ynpaBassaTe rasoBuTe KOTJI0OHU ¢ BYTOHUTE Ha KOHTPOJIHMA NaHeN Ha ypeaa.
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W3KnloueHo nonoxeHme [ ] Junsmems—nscy

CuneH nnambK 14 d ol ekoRolededodid

Cnab nnambk A E

YcTpoiicTBo 3a HabaloaeHMe Ha naambKa (FFD)

3a mogenute, o6opyaBaHM C NpeanasHo YCTPOWCTBO 3a U3K/IOYBaHe Ha rasTa, n3vakaiTe 5-10 cekyHam cneq,
npoueaypara rno 3anasjBaHe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Hanped, 6e3 Aa cBanATe pbKaTta v OT BYTOHA, KaKTo e
yKasaHo. lpe3 To3u nepuog npeanasHUAT MeXaHW3bM LLE Ce aKTUBMPA, NOTBbP}KAaBalKM, Ye ypeabT e B
M3MNpaBHOCT.

YcTpoicTBoTO 3a Hab/loAeHMe Ha MNamMmbKka aBTOMATUYHO MPEKbCBa MOAaBaHETO Ha ras Kbm rasosurte
KOT/IOHM Ha rOTBapCKaTa Mevka, ako OrbHAT YracHe Mo HAKaKBa HeKeslaHa NpuymnHa.

OvameTpu Ha cbaoBeTe, KOUMTO TPAGBA Aa Ce U3N0A3BAT BbPXY ra30BMTE KOT/IOHM Ha FOTBapCKaTa neyka
Korato usnonssarte rasoBute KOT/IOHM Ha rOTBApCKUA NJIOT, N3NO0A3BaNTE Bb3MOMXKHO Hal-MHOro CbaoBe C
Ob/ITN APBKKKM, KOUTO CeaAT NPaBMIHO BbPXY NOBbPXHOCTTA Ha nJioTa. ToBa Lie BM NO3BO/IM Aa U3MN0/3BaTe
eHepruATta no-edpekTMBHO. B Tabanuata no-4oay ca NocoYeHM NPenopbUYUTENHUTE ANAMETPUN Ha CbAoBeTe,
KouTto TpAbBa Aa ce U3No/3BaT, B 3aBUCUMOCT OT ra30BUTE KOT/IOHM.

OunameTtpu Ha cbaoBeTe 3a rOTBEHe
Bupg Ha ra3oBuA KOT/IOH
60x60
ManbK ra3oB KOT/10H 12-18 cm
CpeaeH ra3oB KOT/I0H 18-20 cm
[onAam rasoB KOT/IOH 22-26 cm
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MpaBunHa ynotpeba Ha cbaoBeTe

MpasunHa ynotpeba Ha cbaoBeTe

M3non3sainTe cbaoBeTe C NMOAXOAALL pa3Mep 3a BCAKA 30Ha 3a rorteeHe. He
M3M0A3BaiTe MasiKM CbA0BE B ro/iAmMa 30Ha 3a roteeHe. [1ambKbT He Tpsabsa

Na JOKOCBA CTpaHUTE Ha CbAa.

He n3nonseainte TeHaKepu ¢ BANBOHATU UAM M3MBbKHAAN OCHOBKU. TOBa MOXe
A3 [oBefe 40 pas/iMBaHe Ha CbAbPKMMOTO OT TeHAMKepuTe. M3nonsBaiTe
Camo CbZOBe 3a roTBeHe C MJOCKO AbHO. AKO M3non3BaTe afanTtepa 3a YoK
ropesika, MOXeTe Aa M3Mno/i3BaTe CbA0BEe C U3MbKHAAN AbHa.

He rotseTe 6e3 KamaKk WaM ¢ NONYOTBOPEH Kanak. ToBa Bogu Ao 3aryba Ha
eHeprua. Kankute M pasamBuTe MoOraT Aa NoBpeaAT MOBbPXHOCTTA Ha
roTBapCKMA NA0T M Aa Npean3BMKaT Nnoxap.

PasnosioxeTe cbAa TOYHO BbPXY 30HATa 3a roTBeHe. B npoTueeH caydaii Toi

MOXKe Aa ce npeobbpHe.

HuKora He nocTassaliTe NpMbOPU AUPEKTHO BBPXY 30HWUTE 3a FOTBEHE, BUHATU
M MoCTaBaAlTe BbPXY pewweTkata. lMpeau aa nycHeTe NpoAyKTa B ynoTtpeba,
ce yBepeTe, Ye peLleTKUTe ca pPasnosioXKeHn NpPaBuIHoO.

Korato vckate Aa npemectute cbaa OT eAHa 30Ha 3a roTBeHe B Apyra, He ro
Nab3raiTe, a ro NOBAMIHETE U rO MOCTaBETE BbPXY KenaHaTa 30Ha 3a roTeeHe.
M3barsaitTe ga yapATe 30HaTa 3a rOTBEHE U HE MOCTaBANTE TEXKECTU BbPXY

HeA.

HuKora He usnonseanTe ABa rasoBn KOT/IOHa Waun ABa U3TOYHUKA Ha TON/INHA
€0HOBPEMEHHO 3a 3arpABaHe Ha eAuH CbAd 3a TFOTBEHE. Mo Bpeme Ha
NPOOB/IKUTENNHO TOTBEHE n3bsareanTe Aa n3nonsBarte TaBW 3a Ne4yeHe U
TEPAKOTEHU CbA0BE HA MAaKCMMa/IHa TeMnNepaTypa.
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9. ®YHKUUUN U XAPAKTEPUCTUKU 3A TOTBEHE

®PyHKUMATA 33 FOPHO HarpsiBaHe M OQYHKUMATA 3a A0/IHO HarpABaHE ca aKTUBHMU
eqHOBPeMeHHO. XpaHaTa ce Harpsiea eHOBPEMEHHO OTrope HaAo0/y U OTA0NY Harope.

Tasu nporpama MoXxe Aa ce M3M0/a3Ba 3a MPUrOTBAHE HA XpPaHM KaTo TOPTWU, MWLM,
OUCKBUTU N cnagkuwu. M3nonssaiTe egHa TaBa 3a roTBeHe.

lPWABT e BKAtOYEH. M3non3BaiiTe ro 3a neyeHe Ha meco 1 puba Ha cKapa. 3a 4a neyete Ha
rpua, noctaBeTe XpaHaTa BbPXy rpPWaa M MoCTaBeTe rpuaa Ha ropHusa padTt (BuKTe
CHMMKaTa Ha nosuummuTe Ha padToBeTe). [locTaBeTe TaBaTa Ha A0/HMA padT U ce yBepeTe,
ye Mo Bpeme Ha rpMI0BaHETO B TaBaTa MMa BoAa.

[JONHOTO OTOMN/IeHME, TOPHOTO OTOMJIEHUE N BEHTUIATOPBT PaboTAT 3aedHo. Mopewmar
Bb34yX Ce pasnpeaens paBHOMEpPHO WM 6bp30 BbB ¢ypHaTa bOnarogapeHne Ha
BeHTMNaTopa. MNoaxoanlla 3a NPUroTBsAHE Ha XPaHU KaTo TOPTU, BUCKBUTU, a3aHsA, Meco.
M3non3saiTe eqHa TaBa 3a roTeeHe.
®PyHKUMATA 33 LONTHO HAarpABaHe e aKTUBHa. M3bepeTe Tasn nporpama Kbm Kpasa Ha
E BPEMeTO 3a roTBEHE, aKo MCKaTe A0/1HaTa YacT Ha XpaHaTa Aa ce 3anbprku noseye. Tasu
bYHKUMA MOXKe Aa ce M3Mo/3Ba M 3a nouncTeaHe ¢ napa (B. pasgen ,lMouncrsaHe c
napa“).
PUABT U BEHTUNATOPBT PaboTAT 3aeAHO. FopeLLmAT Bb3ayX ce pa3npeaens paBHOMEPHO
1 6bp30 BbB PpypHaTa brarogapeHme Ha BeHTUAaTopa. M3non3sa ce 3a neyeHe Ha Meco
Ha CKapa, KaTo Mbp»Koau 1 puba. 3a Aa U3neyeTe xpaHaTta Ha rpuA, NocTaBeTe ACTUETO
BbPXY rpWAa, a rpua - Bbpxy ropHarta pelueTtka (BuxKTe nos3mummTte Ha pelieTkure).
MocTaseTe TaBaTa Ha [l0/1HATa peLLeTKa U CI0XKeTe BOAa B TaBaTa, A0KaTo neyere Ha
rpun.

Tasun pyHKLMA ce N3M013Ba 33 OCBETsABAHE Ha ¢ypHaTa. JlTamnaTta paboTy aBTOMaTUYHO
Nno Bpeme Ha BCUYKM PYHKL MM 33 TOTBEHE.

NPEAYNPEXAOEHUE: OyHKuMMTEe 3@ NPUroTBAHE MOraT Aa Ce Pas/inyaBaT NpU PasIUYHUTE MOAENW.
BsemaiiTe npensma camo GpyHKUMUTE 3a rOTBEHE Ha BallaTa ¢pypHa.

10. NPENOPBKU U NPEAYNPEXAEHUA 3A NPUTOTBAHETO

B TabnumumTe No-40/y MOXKeTe fa HamepuTe MHGOopMaLMA 33 BUAOBETE XPaHU, KOUTO CMe TECTBAIN B HALLUTE
NabopaTtopmm 1 33 KOMTO CMe ONpPeSEeNNIN CTOMHOCTUTE 33 NPUroTBsIHE. BpemeHaTa 3a NpUroTesHe morart Aa
BapUpaT B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHOTO MPENKOBO HaMperKeHMe Ha MACTOTO Ha ynoTpeba, KayecTBOTO M
KO/IMYeCTBOTO Ha M3MO/A3BaHUTE 3a rOTBEHe CbCTAaBKM, KAaKTO M OT Temnepatypata. [puroTBeHuTe € Te3un
CTOMHOCTM ACTMA MOXe J[a He BM xapecaT. Moxe p[a OTKpueTe pPas/inyHM  CTOMHOCTM, KaTo
eKcrnepMmeHTMpaTe, 3a Aa NOCTUTHETe Pas3/IMYHW BKYCOBE W pe3ynTaTv, KOMTO OTroBapAT Ha BaluTe
npeanoYmTaHuA.

APEAYNPEXAEHME: MpuroTeaHeTo 6€3 Hag30p C TBbPAO UAM TEYHO MAC/o € OMacHO, Tbit KaTo MOXe Aa
npeanssuka noxkap. MPEAYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha dypHaTa e HaNb/IHO 3aTBOPEHA, Npeaun
[a NoCTaBuTe XpaHaTa BbB pypHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE: MNpn oTBapAHe Ha BpaTaTa Ha ypeda MoOXKe Aa u3nese napa. OtcrbhneTe Hasag wu
M34yaKalTe napaTa Aa ce pascee.

APEAYNPEXAEHMUE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba BbTpPEWHUTE M BbHWHUTE MOBBLPXHOCTM Ha ¢ypHaTa ce
HarpagaT. KoraTo oTBapsATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, nasete ce OT ropewarta napa, KOATO M3AM3a oOT
BbTPELIHOCTTA Ha ¢pypHaTa. MorKe A4a Bb3HWKHE OMAaCHOCT OT U3rapsHe.

NPEAYNPEXAOEHUE: CbuwecTByBa ONAaCHOCT OT M3rapAHe Ha pbueTe BM OT BbTPELWHUTE MNOBBPXHOCTM Ha
¢dypHaTa, pasnaTa xpaHa, pasnuieHM aKkcecoapu U ropeuia napa. Hocete pbKaBuUM, AOKATO M3BaXKAaaTe
ropeuia xpaHa ot ¢pypHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: 3non3BaliTe TONI0YCTOMUYMBUN PbKABMLM BCEKM NMbT, KOFaTO NOCTaBATE WU U3BaAXKAATe
XpaHa oT ¢pypHaTa.
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NPEAYNPEXAEHUE: Monsa, He npuroTeaiiTe XpaHa, KaTo A MNoOCTaBATe AMPEKTHO BbPXy TasaTa/rpuna.
MocTaBAnTe xpaHaTa BbB dypHaTa B NOAXOAALL aKcecoap.

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He nb/HETe CbAa C Mac/io NoBeye OT edHa TpeTa. He HanycKkaliTe KyxHATa,
[OKaTo 3arpasate macnarta. MI3Kno4nTenHo ropeLwmnTe macna npeacraBnAasaT ONacHOCT OT NoXKap.
NPEAYNPEXOEHUE: O6bpHeTe ocobeHO BHMMAHME Ha ynoTpebaTa Ha a/Ikoxon B npenapatute. AIKOXONbT
ce n3napasa Npu BUCOKM TEMNEPATYPU N MOXKE Aa Ce 3anain, KaTo Npean3BuKa Noxap, ako B/ie3e B KOHTAKT
C ropeLm NoBbpPXHOCTU.

NPEAYNPEXOEHUE: He HarpaBaiTe 3aneyaTaHW KOHCEPBM M CTbKAeHU BypKaHW. HanAraHeTo moxe Aa
[0Befie 00 eKCNA03mA Ha BypKaHuTe.

NPEAYNPEXOEHUE: He wu3nonssaiite ¢ypHaTa npu TemnepaTtypu, MO-BUCOKM OT MaKCMManHaTa
TemrnepaTtypa Ha M3Noa3BaHe, MOCoYeHa B cneundmrKaLmMmnTe Ha XxapTmATa 3a nevyeHe. He noctasanTe xapTma
3a neyeHe BbpXy OCHOBATa Ha dypHaTa.

NPEAYNPEXAOEHUE: XapTnaTa 3a neyeHe 1 xpaHaTa Ce NOCTaBAT 3ae4HO B NpeABapuTeIHO 3arpaTaTa PypHa,
cnef KaTto ca 6Uan NOCTaBEHM B CbA, UM BbPXY akcecoap 3a ypHa (TaBa, ckapa u ap.).
NPEAYNPEXAEHUE: OTcTpaHeTe U3NULWIHUTE NAapyeTa XapTMA 3a Ne4yeHe, KOUTO BUCAT U3BBH akcecoapa uau
CbJa 3a roTBEHe, TaKa Ye A3 He [LOKOCBAT HarpeeaTeNHUTe efleMeHTU Ha dypHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: He noctasAiTe TaBKu, CbAoBe UAN anyMUHUEBO GOINO AUPEKTHO BbPXY OCHOBATa Ha
¢dypHaTa. HaTpynaHaTta Ton/nHa MoXKe fa noBpeayn ocHoBaTta Ha pypHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE: NnactmacoBuTe cbaoBe 3a rOTBEHE MOraT Aa ce pa3TonAT NPy BUCOKU TemnepaTypu n
03 noBpeAaT ypeaa. He usnonssaite ni1acTtmacoBu CbA0Be 3a FOTBEHE.

NPEAYNPEXAOEHUE: CbwecTByBa ONAaCHOCT OT M3rapAHe Ha pbueTe BM OT BbTPeWHUTE NOBBPXHOCTM Ha
dypHaTa, pasnaTa xpaHa, pasnUaeHn akcecoapu u ropella napa. [lokato usBaxgarte cyweHn naonose ot
¢dypHaTa, HoceTe TEPMOYCTOMUYMBU PbKaBULM.

11. NOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA

PenoBHOTO NouncTBaHe yaAbAXKaBa }KMBOTa HA ypeaa U HaMaNABa YecToTaTa Ha nosBpeauTe.
NPEAYNPEXOEHUE: PefoBHOTO MOYMCTBAHE yAb/XKaBa KMBOTA Ha ypeda M HamansaBa 4yectoTaTa Ha
nospeaute. ONacHOCT OT TOKOB yaap!

ANPEAYNPEXAEHME: N3uakanTe, 4OKATO ypenbT U3CTUHE, Npean Aa ro noymctute. NropewmTe NoBbPXHOCTH
MOTaT Aa NPUYMHAT n3rapaHmal

NPEAYNPEXAOEHUE: NoBbpXHOCTUTE HA KOMMOHEHTUTE HA FOpesiIKaTa U rpuaa C Te4eHmne Ha BpemeTo CTaBaT
NeKo Henpo3payHu. ToBa € CbBCEM HOPMAJIHO U HE O3HAYaBa, Ye MaTepPMansbT e NOBpeaeH.
APEAYNPEXAEHME: MoTpebuTtenat He TpAbBa Aa OTCTPaHABA HarpeBaTe/NIHUS e/leMeHT MPU MOYNCTBAHE.
Puck ot TokoB yaap! MNPEAYNPEXAOEHWE: [apata OT napoyMcTaykata MOXKe [a MNPOHUKHE B
€/IeKTPONpPOBOANMM KOMMOHEHTU U A3 [AOBefe A0 KbCO CbeauHeHue. Mpu HUKAKBM 0bCTosTeNcTBa He
M3M0N3BaNTE NAPOYMCTAYKa 33 NOYMCTBAHE HA dypHaTa.

APEAYNPEXAEHUE: He muiiTe HUTO egHa 4YacT OT ypeda B CbAOMMANHA MalIMHA (C M3KAKOYEHME Ha
aKkcecoapwure).

NPEAYNPEXAEHME: PesepBoapbT 3a BoAa He TpAbBa Aa ce NoTana BbB BOAA M HMKOTrA He TpabBa Aa ce mue
B CbAOMMSANHA MalwmHa! He n3nosseante re6m MM MHOro TBbpAM YETKM, KOraTo NoYMcTBaTe pe3epBoapa 3a
BOAa.

NPEAYNPEXOEHUE: N3KkntoueTe ypeaa, npeau Aa oTCTpaHUTe npeanasHuTte ycTpoiictea. Cnen noYncTBaHe
MOHTUpaKTe NpesnasHUTe YyCTPOMCTBA CbINaCHO UHCTPYKLMUTE.

1. He nouuctBaliTe BbTPELWHUTE KOMMOHEHTU, KOHTPO/NIHUA MaHen, TaBuTe U Apyrute KOMMOHEHTU Ha
NPOAYKTa C TBBPAW MHCTPYMEHTU KaTo rpybm YeTKku, Tenyeta 3a CbAoBe WUAM HOXKoBe. He n3nonssaiTte
TBBPAM MaTepuanu nam abpasmeHU NOYMUCTBALLM NpenapaTu.

2. Cnep noyncTBaHe Ha BbTPELWHUTE KOMMOHEHTM Ha dypHaTa C Kbpna, HanoeHa C NpenapaT 3a MUEHE,
W3NIaKHeTe M1 ¢ BoAa U v n3bbpLueTe Aobpe cbe cyxa Kbpna.

3. MNoumncTBaliTe CTbKAEHUTE MOBBPXHOCTU C BELLECTBA, CMELMaNHO MNpeAHa3HaYeHW 3a MOYUCTBAHE Ha
CTbKNO.

4. He wu3nonssaitTe anuvdaTHMU UAW BbINEBOLOPOAHM MOYMCTBALLM Npenapatv. Te moraT Aa NPUYUHAT
nogyBaHe Ha YNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa.

5. HMKora He M3nonseanTe 3anajiMMm maTepuann KaTo KMCeNnHa, paspeanTen Uamn ras npym novmcTeaHe Ha
ypena.

6. 3a Aa NpeMaxHeTe MPbCOTMATA W NeTHATa, U3MON3BaAMTE Ka/MeB cTeapaT (MeK canyH).

7. MouncreTe KOHTPOSIHUA NAHEN C BAAXKHA KbpMa, cnes KoeTo u3bbplueTe CbC Cyxa Kbpna.

8. He 3abpaBaiiTe Aa OTCTPAHUTE HAMBAHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTaHAIM OT NPOLLECA Ha MOYMUCTBAHE, U BCUYKM
OCTaTbUM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61U NOPBCEH MO BPEME Ha NPUrOTBAHETO.

9. He 3abpaBaiTe Aa OTCTPAHUTE HAMNBAHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTaHAIM OT NPOLLECA Ha MOYMUCTBAHE, U BCUYKM
OCTaTbUM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61U NOPBCEH MO BPEME Ha NPUrOTBAHETO.
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10. HAKon peTepreHTU MM NOYUCTBALLM MNpenapaTu moraTt Aa noBpeaAaT noBbpxHocTuTe. o Bpeme Ha
NOYMCTBAHETO HE M3M0/13BaliTe abpasmMBHM NpenapaTh, NOYNUCTBALLM NPaxoBe, KPEMOBE 33 MOYUCTBAHE UK
OCTpU NpegmeTu.

11. NMouuncTBaliTe 1 U36bpCBaNTe pypHaTa M aKCECOapPUTE 11 CTapaTesIHO Caed BCsika ynoTpeba.

12. 3aTBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTa, c/ied KaTo BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa e cyxa.

13. AKo ypeabT HAMa Aa ce M3M0/13Ba 3a Ab/Ibr Nepuoa oT Bpeme, Ton Tpabea ga ce nouynctn gobpe, 3a Aa
ce nsberHat HenpuATHU Mupusamn. Cied NOYMCTBAHETO OCTaBETE BpaTaTa Ha ¢ypHaTa OTBOpEHa.

14. MoagmeHeTe yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha PpypHaTa, Korato ce NoABAT NOPU MAW NYKHATMHKM Ha BpaTaTa.
MosKeTe ga nopbyaTe YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa OT OTOPM3UPAH CEPBU3EH LEHTBP.

15. NMoumncTBaliTe TENEHUTE PELLIETKM B CbAOMMANHA MaLlLMHA UK C NPenaparT 3a CbA0Be M Tonaa Boja.

16. He usnonssainte abpasnBHM NOYMCTBALLM NPeNnapaTM UAN OCTPU METAJIHWU CTbPrasiki 3a NOYUCTBAHE Ha
CTbK/I0TO, Tb KaTO APACKOTUHUTE MO NOBBbPXHOCTTA HA CTHK/IOTO HA BpaTaTa MoraT ga A0BeAaT 40 HEFOBOTO
cyynBsaHe.

17. AKo ypeabT HAMa Aa ce M3M0oA3Ba NO-AbAro oT 06MYaiiHOTO, Npeau Aa 6bae BbpHAT B cepBum3, ToM Tpabea
Aa ce nounctu gobpe n aa ce NnpoBepu OT OTOPU3NPAH TEXHUK 33 NPABUIHOTO My GYHKLMOHMpPaHe.

18. CBanetve CTbK/JEHMA Kanak Ha flamnaTa Ha ¢ypHaTa (BXK. pasgena 3a NoAMAHA Ha KpyllKata) u ro
n3bbpLIeTe C Kbpna, HaBMaXKHEHA C TEYHOCT 3@ MMEHE Ha CbAoBe M Tona Boga. ounctete ¢ MeKa Kbpna.
19. MouyncTBanTe 30HUTE 3a FOTBEHE Ha ypeaa W BCUMYKM MOABUMKHM YaCTU CaMoO Ha pbkKa, ¢ rba, manko
noYMCTBaLL, Npenapar 1 Tonaa Boaa.

20. N36bplieTe HECMEHSiIEMUTE YAaCcTU Ha NJIOTA Ha ypeaa C BAaXKHA Kbpna.

21. N36bplieTe 3ananuTenHUTE eleMeHTU ¢ MHOro aobpe nsctMckaHa Kbpna. Cneg ToBa rm nsbbpliete ¢
4YMCTA Cyxa Kbpna. YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 3a MJaMbKa U 3ananuMTeNHUTE CBELWM Ca HaMmbAHO Cyxu. B
NPOTUBEH C/ly4al HAMA A MMa UCKpa.

1. Kanak Ha ra3oBusa KOT/I0H

2. TAno Ha ra3oBusA KOT/IOH

3. OcHOBa Ha ra3oBuMA KOTNOH

MocTaBeTe TANOTO Ha ropesikaTta (2) B ocHoBaTa Ha ropesnkaTa (3). YeepeTe ce, Ye cTe NO3ULMOHNPAIM TAIOTO
Ha ropenkarta (2) B ocHoBaTa Ha ropeskara (3), KaTo 3aBbpTUTE TANOTO Ha ropesikaTa (2) HanABO W HaAACHO.
Cnep ToBa NocTaBeTe Kanaka Ha ropenkara (1) TouHo BbpXy TANOTO Ha ropenkara (2).

NPEAYNPEXOEHUE: AKo KOMNOHEHTUTE Ha ropesikaTa He ca CrnobeHu NPaBUAHO cieq NOYNCTBAHETO, TOBA
LLe ce 0Tpasu Ha epeKTUBHOCTTA Ha 3aMasiBaHETo.

ToBa No3B0/AIBa OTCTPAHABAHETO Ha HamoeHa MPbCOTUA BarogapeHne Ha napaTa, KoATo ce obpa3ysa BbB

¢dypHaTa.
1. 3BageTe BCUYKM akcecoapu oT ¢pypHaTa.

2. CnoxeTte No/fOBMH IMTLP BOAA B TaBaTa M NocTaBeTe TaBaTa BbPXy A0/HATA pelleTKa Ha ¢ypHarTa.

3. MNocTaBeTe NPeBKAOYBATENA B NOOKEHUE (E) HacTpoliiTe KonyeTo 3a peryanpaHe Ha Temneparyparta

Ha 70 °C, BkatoueTe pypHaTa U A ocTaBeTe Aa pabotn 30 MUHYTH.
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MouncTBaHe Ha CTBLK/IOTO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

HaTucHeTe Bbpxy naacTmacosuTe BNOKMpPALLM CUCTEMM OTAABO M OTAACHO, TaKa KaKTO e NOKasaHo Ha durypa
24. Cnep, ToBa n3Bagete npoduaa, Kato ro msabpnate Kbm Bac, Taka KakTo e nokasaHo Ha durypa 25.
CTbKN0TO ce 0cBOOOXKAaBa Cnef n3BaxgaHe Ha Npodurna, Taka KaKTo e NoKasaHo Ha durypa 26. U3gbpnaiTte
BHMMATE/IHO CTBbK/IOTO KbM Bac. BbHWHOTO CTbK/IO € PUKCMpPaHO BbPXY pamKaTa Ha BpaTaTa Ha ¢dypHaTa.
Ctbknata morat ba ce noymcrTeat c neKkoTa cnep, KaTo ce pasaensr.

Cnep, npuKAtouBaHe Ha paboTaTta Mo NOYMCTBAHETO U MOALPDBIKKATA MOMKEeTe Aa CMEHUTE CTbK/IOTO, KaTo
cnepggate npoueaypaTa 3a CBajsHe Ha CTbKAOTO B obpaTeH pea. YeepeTe ce, Ye NpPodunbT € NpaBuIHO
NoCTaBeH.

Ddurypa 24 durypa 25 durypa 26

MouuncreaHe u crnobasaHe Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

durypa 27.1 durypa 27.2 ®urypa 28.1 durypa 28.2

1. OTBOpeTe Hanb/AHO BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A u3gbpnate Kbm cebe cu. Cnen ToBa OTKAlOYeTe
K/NloYasiKaTa Ha MaHTaTa, KaTo A M34bpnaTte Harope C NOMOLLTa Ha OTBepTKa (BXK. ¢purypa 27.1).
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2. OTBOpeTE HaMb/AHO KNlOYanKaTa Ha NaHTaTa (BX. durypa 27.2). MpuBegeTte ABeTe NaHTU HA BpaTaTa Ha
¢dypHaTa B e4Ha 1 Cblua No3numa.

3. Cnep ToBa 3aTBOpETE BpaTMUKaTa Ha dypHaTa 40 NOMOKEHWE, B KOETO TA ONMPa B KAtoYaKaTa Ha NaHTaTa
(. durypa 28.1).

4. 3a pa cBanuTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, XBaHeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa C ABeTe CU pble, Korato e 61130 Ao
3aTBOPEHO NOJOMKEHWE, U A U3gbpnaiTe Harope (BXK. purypa 28.2).

3a Ja CMeHWTe BpaTMYKaTa Ha ¢ypHaTa, O6bPHETE CTLNKUTE, KOMTO CTe M3MbAHMAK, 33 Aa OTCTpaHUTe
BpaTMYKaTa Ha pypHaTa.

APEAYNPEXAEHME: 3a na nsberHeTte TOKOB yaap, U3K/IOYETE 3aXpaHBaAHETO, NPeAn Aa CMEHUTE KpyLUKaTa
Ha ¢pypHaTa!

ANPEOAYNPEXAEHMUE: 3a pga msberHeTe uM3rapsaHuA, M34akalTe ypena Aa M3CTUHe, Npeau Oa CMeHuTe
KpywKaTa! lopewmnTe NOBbPXHOCTU MOFaT Aa NPUYMHAT nsrapaHmal

NPEAYNPEXAEHUE: KpywKaTa, n3n0n3BaHa B TO3M NPOAYKT, HE € NoAX04ALla 33 AOMALIHO OCBETAeHue.
MpeaHasHayeHMETOo Ha Ta3M KpyLUKa e Aa NOMOrHe Ha noTpebuTens ga BuauM xpaHaTa.

APEAYNPEXAEHMUE: NlamnuTe, U3N0ON3BaHM B TO3M NPOAYKT, TPAOBA Aa moraT Aa U3abprKaT Ha eKCTPEMHMU
ycnosusa, Hanp. TemnepaTtypu Hag 100 °C.

APEAYNPEXAEHMUE: B cnyyalh Ha yCTPOMCTBA C XaNOreHHW namnu, NotTpebutensaTt He TpabsBa da rnena B
Xa/ioreHHaTa flamna.

CMsAHA Ha KpyLIKaTa:

1. U3KnioueTe 3axpaHBaHeToO.

2. CBaneTe CTbKIAEHMA KaMnaK, KaTo ro 3aBbpTMTe 0bpaTHO Ha YACOBHMKOBATa CTpesika (BX. durypa 29).
M3nonsBaiiTe pbKaBMLUM, aKO BM € TPYAHO A3 ro 3aBbpTUTE.

3. Cnepn ToBa M3BajeTe KpyLIKaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A 3aBbpTuTe (BXK. durypa 30), ako e TMn A, UK KaTo A
usgbpnare (BX. ¢urypa 31), ako e Tun B.

4. MOHTMpaiTe HOBa KPYLLKA CbC CbLLMTE XapaKTEPUCTUKM,

5. MNocTaBeTe CTbKAEHMA KanaK M CBbPXKETe ypeaa Kbm efleKTpuyeckata mpexa.

durypa 29 durypa 30 durypa 31

3abenexKa: To3M NPOAYKT CbAbpKa U3TOUHMK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa edeKkTMBHOCT G.
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12. NMPABWU/I1A 3A BOPABEHE

1. He usnonssaiite Bpartata u/vamn ApbsKKaTa Ha ypeaa, 3a Aa ro TpaHcnopTupaTe U npemecrsare.

2. M3BbpLIBaiiTE NPEeMeCcTBaHETO M TPAHCMOPTUMPAHETO B OPUIMHaANHaTa ONaKoBKa.

3. O6bpHeTe MaKCMMaNHO BHMMaHKWE Ha ypeaa no Bpeme Ha ToBapeHe/pa3ToBapeaHe u bopaseHe.

4. YBeperte ce, Ye onakoBKaTa e gobpe 3aTBOpeHa no Bpeme Ha BopaseHe M TpaHCnopTUpaHe.

5. 3auMTeTe onakoBKaTa OT BbHLWHM GaKTopu (BNara, Boga u A4p.), KOUTO MoraT Aa s NoBpeanT.

6. BHMmaBaiiTe Aa He NoBpeauMTe ypeaa B pesy/TtaTt Ha yaap, nagaHe, usnyckaHe 1 Ap. no speme Ha 6opaseHe
W TpaHCNopTUpaHe, U Aa He ro cyynute nnmn aedopmupare rno sBpeme Ha ynorpeba.

MpoAyKTbT TPA6BA A3 Ce CbXpaHABa M TPAHCNOPTMPA B OPUTMHAMIHATA CU KYyTUA. AKO OpUTMHANHATa KyTUsA He
€ Ha/IMYyHa, NPOoAYKTLT TpAbBa Aa 6bae yBUT BbB $poano ¢ 6anoHueTa uamn aeben KapToH U NABTHO 3aneneH
C TUKCO.

BpataTa Ha npoAayKTa TpAbBa Aa 6bae 3aneneHa 3a CTPAHUYHUTE CTEHM.

He noctaBaATe gpyrvu npegmMeTy Bbpxy NPOAyKTa U ro TpaHCMopTMpaliTe U3MNpaBeH.

BHMMaBaiTe ga He M3nycHeTe NPOAYKTa Mo Bpeme Ha TPaHCMopTUpaHe 1 ro npeanassaliTe oT yaapu.

Mo Bpeme Ha TPAHCNOPTUPAHETO NPOAYKTLT TPSAGBA A3 Ce AbPKU B HOPMAIHOTO CU NOJIOKEHME.,

Mo Bpeme Ha TPaAHCMOPTMPAHETO aKcecoapuTe Ha MpoayKkTa TpsAbBa fAa 6blaaT 3aKpeneHn Cbe
caMo3a/IenBalla ce JIeHTa, Taka Yye a He NoBpegAaT NPoayKTa.

13. NMPENOPBKU 3A CNECTABAHE HA ENNIEKTPOEHEPIUA

MogpobHocTuTe No-Aoay Wwe Bu nomorHaT Aa M3non3saTe NPoAyKTa No eKOJIOFMYEH U MKOHOMMWYEH HauMH.
1. M3nonsBaliTe TbMHO OLBETEHM eMal/IMpaHM CbAOBE, KOWUTO MpOBeXKAAT Mo-g4obpe Ton/avMHaTa BbB
¢dypHara.

2. [lokaTo MpuUroTBaTe XPaHWTE, aKO PeLenTaTa MAM HAPbYHMKBT 33 ynoTpeba nocoyBaT ¢dakTa, ye e
Heobxo4MMO NpeaBapUTENHO 3arpsaBaHe, 3arpeinte gpypHaTa npegBapuTesiHO.

3. He oTBapsaliTe YecTo BpaTaTa Ha ¢pypHaTa NO BPEME Ha FOTBEHE.

4. OnuTaliTe ce ga He roTBUTE €4HOBPEMEHHO HAKOJIKO BMAA ACTUSA BbB ¢dypHaTa. Moxe aga rotsute
€lHOBPEMEHHO, aKO MOCTaBUTE ABa Cb/a BbPXy peLleTKaTa.

5. FoTBeTe nNociefoBaTeNHO HAKOAKO BMAA ACTUA. PypHaTa HAMa Aa 3arybu TonanHa.

6. U3kAtouBaliTe dypHaTa HAKONKO MUHYTU Npeau U3TMYaHe Ha BPeMeTo 3a roTBeHe. B To3u cnyuyaii He
oTBapANTe BpaTaTa Ha ¢pypHaTa.

7. PazampassBainTe 3ampaseHunTe XpaHu npeamu roTBeHe.

14. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

MosKe fa KopUrMpaTte Bb3HMKHAAM Npobiemu, KaTo NpoBepsaBaTe cnedHUTe TOUKK, Npeay a ce CBbPXKeTe ¢
oTZe/Na 3a TEXHUYECKA NoAAPBIKKA.

AKo cpelyHeTe npobiemu, LOKATO U3N0A3BaTe GpypHaTa, BUXKTE NMbPBO TabanuaTa no-g0y v ce onutaiTe aa
NPUNOKUTE CbBETUTE B HeA. AKO NPo61eMbT He OTWYMM, ce 06bpHETE KbM CEPBU3HUA LEHTHP.
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MNpo6nem

Bb3morkHa npuymnHa

PeweHun

dypHaTa He paboTu.

M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe C
€NeKTPOEHeprua He e HaanYeH.

YBepeTe ce, Yye 3aXpaHBaHETO € HA/IMYHO.

M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe C ras
He € Ha/1In4yeH.

YBepeTe ce, 4e OCHOBHUAT ra3oB KNanaH e OTBOPEH.

MposepeTe ra3osus TpbHONPOBOA, 3a Aa Ce YBepuTe,
ye He e OrbHar.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a ras e CBbp3aH KbM
¢dypHara.

YBepeTe ce, Ye ce N3N0/s3Ba CbOTBETCTBALL, ra308
KnanaH.

dypHaTa ce U3KNHYBA NO
BPeme Ha roTBeHe Ha XpaHMu.

LLlencensbT n3nnsa ot CTeHHMA
KOHTQAKT.

BKAtoueTe OTHOBO LLencesna B CTEHHUA KOHTAKT.

YpeabT ce 13K/04YBa MO Bpeme
Ha roTBeHe Ha XpaHMu.

HenpekbcHaTa paboTa 3a TBbpAe
AbATO BpEMe.

OcraBsitTe dypHaTa 4a ce OX1axaa Cles AbArv LUKAN
Ha roTeeHe.

HAKO/KO Wwencena ca BK/IOYEHU B
€4uH N Cbll, CTEHEH KOHTaKT.

MN3nonsBalite camo €4uH Wencen 3a BCEKN CTEHEH
KOHTQaKT.

BpataTta Ha ¢ypHaTa He ce
0TBapsA No CbOTBETCTBALL,
HauYMH.

OcTaTbLM OT XpaHa ca oCcTaHaAn
MeXAay BpaTaTa Ha ¢pypHaTa u
HelHoTO TANO.

MouuncteTe fo6pe pypHaTa 1 onuTaiTe Aa oTBOPUTE
BpaTaTa OTHOBO.

3anankata He paboTu.

[o3uTe nam 3ananutenHuTe ceelm
Ca 3aMbpPCeEHN.

MouuncTteTe A03UTE AN 3aNANNTENIHUTE CBELLM Ha
ropenkure.

TpbbuTe Ha ropenkuTe ca
3anyLeHu.

MoumncreTe TPBHOUTE Ha ropesknTe.

TokoB yaap npu AOKOCBaHe Ha
¢dypHara.

3axpaHBaHETO MOXe Aa He e
NpPaBUIHO 3a3eMEeHO.

YBepeTe ce, 4ye He U3nona3gaTe
He3a3eMeH KOHTaKT.

YBeperte ce, Ye U3TOYHMKDBT Ha 3aXpaHBaHe e 3a3eMeH.

M3Tnya Boga BbPXY
KOMMOHEHTUTE Ha ypeaa.

M3nunsa napa nokpai spaTtaTta.

OcTaBa BO4a BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ¢ypHarTa.

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha
3axpaHBaHETO B HAKOW C/yyaun
MOXe aa ce 06pas3yBa KOHAEH3 UK
napa. ToBa He e noBpeAa Ha ypesa.

OcTaBeTte d)ypHaTa Aa ce oxnaxnaa, cnen Koeto
EI'IVIMVIHVIpaVITe BOAaTa C NonuBaTe/sIHa Kbpna.

®ypHaTa He ce Harpsasa.

BpaTaTa Ha ¢pypHaTa e oTBOpeHa.

3aTBoperTe BpaTaTa.

Bb3MOXKHO e KonyeTaTa 3a
ynpasieHue Ha ¢ypHaTa Aa He ca B
npasuiHa No3uums.

BuiKTe pasaena 3a u3nonssaHe Ha ¢pypHaTta.

Bb3mMOXHO e npegnasutenar Aa e
M3ropAaa UAU NPeKbCBaYbT Aa ce e
3ageiicTBan.

CmeHeTe npeanasutens UM BK/KYeTe NpeKbeaaya.
AKO Te3u npobnemm ce NOBTAPAT YECTO, CBbPIKETE Ce
C e/1eKTPOTEXHUK.

Mo Bpeme Ha paboTa ot
¢dypHaTa n3numsa aAum.

M3nonseaTe ¢pypHaTa 3a NbPBM NbT.

HarpeBatenHute enemeHTr obpasysaT Aum. ToBa He
npeacrasnssa gedekr. Cneg 2-3 paboTHM LMKbAA
OMMBT HIMa Aa ce obpasyBa Beye.

Mima XxpaHu BbpXy HarpeBaTenHnTe
eNeMeHTMU.

OcTaBeTe d)ypHaTa Aa ce oXxnaxda un novyucrete
OCTaTbUUTE OT XPaHa BbPXYy HarpeBaTte/iHNA eNeMeHT.

Mpu n3nonssaHe Ha ¢pypHaTa ce
ycelia M1pM3ma Ha usrapsHe
WM Ha niacTmaca.

BbB dpypHaTa ce n3nonssat
aKkcecoapw OT niacTmaca Uam ot
APYr MaTepuan, KOUTo He e
YCTOMYMB Ha TOM/NHA.

M3nonssaiTe CTbKAEHM CbAOBE, MOAXOAALLM 33
BMCOKM TemnepaTypu.

dypHaTa He roTBu No
CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

BpaTata moxe ga ce otBaps
TBbpAE YeCTO NO Bpeme Ha
roTeeHe.

He oTBapsiiTe BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa TBbpAe YecTo,
OCBEH aKO He roTBMTe XpaHa, KoAaTo TpAbBa Aa ce
o0b6bpHe. AKo oTBapATe BpaTaTa Ha dypHaTa TBbpae
YyecTo, TemMnepaTypaTta BbB pypHaTa ce NoHMKaBa,
KOETO MOJKe Aa NOB/AUAE Ha pe3yTaTa OT FoTBEHETO.

CBeTAMHaTa BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ypena e cnaba nam
KpyLKaTa He paboTu.

KpylwKaTa moxe fa e gedpeKTHa.

CMeHeTe fi C KpYLLUIKa CbC ChLUUTE XapaKTEPUCTUKMN.

o Bpeme Ha roTBeHe Yyxn,
npeameT NoKpmBa KpyLIKaTa.

MoumncTBaliTe BbTPELIHMUTE NOBBbPXHOCTH Ha dypHaTa.
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M3xBbpaAHe Ha OTNa4bLUTE NO HAUMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

E MosKeTe Aa NOMOrHeTe 3a 0nNasBaHeTO Ha OKoJHaTa cpeaa!
Mona cnasgaiiTe MmecTHWTe pasnopeabu: [pedante HedYHKLMOHMPALWOTO ENeKTPUYECKO
060pyBaHe Ha LLeHTbP 3a CbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT efleKTpuyecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapKka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbProBCKM MapKM M HAaMMeEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU WAWN PEernucTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXKATENN.

Huto egHa yacT ot cneumduKaummTe He MOXKe fa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MO KAKBATO M Ja e

dopma wam cpeacTBo, WAM M3MNOA3BaHa 3a MNOAy4YaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KaTo MpeBOAM,

TpaHchopmaLmm unmn agantaummn, 6es npeasapuUTeNHOTO cbrnacue Ha KomnaHuata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To3n MPOAYKT e MPOEeKTUpaH U Mpou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponelickaTta obLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AAHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHMA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKCT-KYXHA

Mopaens:
HFSC-S65MIXFD-SL

e KombiHoBaHa nauTa, 4 razosi KOHPOPKM, eNeKTpMYHa AyxoBa wada

e 50x60cm
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1. BCTYN

Byab nacka, yBarKHO nNpo4ynTaiTe iHCTPYKLIitO Ta 36epexKiTh il 414 No4aNblLIOro BUKOPUCTAHHA.

LUs iHCTpyKLiA MicTUTb yci HeobXxigHi BKA3iBKM LLOA40 BCTAHOBJIEHHA, BUMKOPWUCTAHHA Ta 06CAYroByBaHHA
npunaay. Ans npasBunbHOI Ta 6e3neyHoi ekcnayaTauii npunagy, 6yab nNacka, yBa*KHO MpoYUTainTe L0
iHCTPYKLiO nepes BCTaHOBAEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM.

2. BMICT BALLOI YNAKOBKMU

=  [auTta-mikcep
=»  [locibHUK KopucTyBaua
=»  TapaHTiliHWii TanoH

3. 3AXO4U BE3NEKU

1. BbyAab Nnacka, yBaXKHO NpoyuTainTe Lei NOCiOHMK KopucTyBaya. TiNbKM TaK BU 3MoKeTe 6e3neyHo i
NpaBubHO KOPUCTYBATUCA NPUAAAOM.

2. BcTaHOBNEHHS Ta PEMOHT 3aBXK AW NOBMHHI BUKOHYyBaTucsa "ABTOPU30BAHOKO CEPBICHOKO C/TYXKBOHKD".
B1po6HMK He Hece BigNoBiAaNbHOCTI 33 onepaLii, BUKOHaHiI HeYyNnoBHOBAXXEHUMK 0cobamu.

3. YMoBM KoHoOIrypauii Lboro npuaagy BkasaHiy BUrnaLi eTUKeTKM abo Ha TabanyLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMU.

4. LUeW npunag npusHayeHnin anwwe ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA.

5. NONEPEOMEHHA: Hebe3neka noKexi; He KNagiTb }KOAHUX NpeaMeTiB Ha BapU/bHi MOBEPXHI.

6. MNOMNEPEAMEHHA: Nig yac poboTn Npuaag Ta Moro AOCTYMHI YaCTUHU HarpiBatoTbCS.

7. NONEPEOMEHHA: LocTynHi Y4acTMHM MOXKYTb OYyTM rapsuyMmMm nig, 4ac BMKOPWUCTAHHA rpuada. He
nignycKkamTe A0 HUX MaseHbKUX AiTel.

8. MONEPEAMEHHA: e npunag npusHadeHunii ANa NpUroTyBaHHA ixXi. Ioro He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANA IHWKX Wwinen, Hanpukaag, ansa obirpisy npUMILLEHHS.

9. MNOMNEPEOMEHHA: Hebe3neka onikis Yyepe3 neperpity napy! WKipa AUTUHKM Ginbll YyTAMBA 4,0 BUCOKMX
TemnepaTyp, HiXK WKipa gopocnoro. [iT He NOBMHHI BIAYMHATY ABepLATA AYXOBKM Nig yac ii pobotu. He
nignyckamte aitei 4o npunaay, AO0KM BiH NOBHICTIO HE OXO/I0HE | He MMHe Hebe3neKa onikis.

10. NONEPEAOMEHHA: Hikonn He HamaramTeca 3aracut BOroHb BoAOt0. JInlie BUMKHITb KOHTYp npunagy, a
NoTiM HAaKPMNTE NONYM'A KPULLIKOO abo NPOTUNOXKEXKHOI KOBAPOHO.

11. YBATA: Mpouec npuroTyBaHHA iXi noBMHeEH 6yTK Nig Harnagom. MNpouec NpUroTyBaHHA 3aBX AN NOBUHEH
6yTu nig Harnsgom.

12. YBATA: fIKLLO CKN0 Npunaay po3buTe, HEramHO BUMKHITb By b-AKUIA HarpiBanbHUIN €N1EMEHT i BiAKNIOUITh
npunag Bia AxKepena XUBMEHHA, He KOPUCTYMTecA NPUNaLoM.

13. HEBE3MEKA OMNIKY: BiakpuBatoum gBepuaTa AyXOBKK, 3p06iTb KPOK Hasag, Wob YHUKHYTU rapsayoi napw,
AKa BUXOAMUTb 3CepenHU.

14. PU3UK OMIKY: MNepea 3aKkpUTTAM KPULLKK CAIA 3aAULWNTU rapady NOBEPXHIO AN1A OXONOAMKEHHA.

15. HEBE3MEKA OMMIKY: Mepea, 3aKpUTTAM KPULLIKK CNig, JaTW rapAdiii NOBEPXHi OXONOHYTH.

16. Mpunag He niaXoguTb ANA BUKOPUCTAHHA i3 30BHIWHIM Talimepom abo OKpPemol CUCTEMOLO
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA.

17. Wo6 3anobirtu neperpiBaHH0, NpUaag, He cAig BCTAaHOB/IOBATU 33 AEKOPATUBHO KPULLIKOLO.

18. Lum npuaagom MOXKYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM BiZ 8 POKIB i CTaplle, a TaKoX Ntogun 3 QisnyHMMN,
CNyxoBMMM abo po3ymoBMMM Bagamu abo AogM 3 HeZoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBU
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3abe3neyeHHs Harnaay, 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuaagy Ta HadaHHA iHbopMmauii Ana po3ymiHHA
noB's3aHUX 3 HUM Hebesnexk.

He nignycKkaiTe oo npunaay Aitei Bikom 0 8 pOKiB i 4OMALLUHIX TBApWH Nig Yac poboTu.

[OiTv Bikom f,0 8 pOKiB NOBUHHI 3HaXoANTMUCA NoAani Big npunagy, AKLLO 38 HUMU HE MOKHa 34iiCHIOBATH
NOCTIMHWI Harnsg,

[iTM He NOBMHHI rpatT1ca 3 NpuAaAoM. YnlLeHHs abo TexHiYHe 0b6CyroByBaHHA Npuaasy He NOBUMHHO
BUKOHYBATUCA AiTbMMU, KLLO BOHM HE A0CATAN 8-piYHOro BiKy i He nepebyBatoThb Nig HarNA40M AOPOCAUX.
36epiraviTe Npuaag, i WHYpP KMBAEHHA B MiCUAX, HEAOCTYNHUX AN 4iTelt monoaLe 8 pokis.

MaKyBanbHi maTepianu Hebe3sneuHi gna giteit. 36epirate nakyBasbHi MaTepiaan B HeAOCTYNHOMY A/A
aiten micu,i.

He Knagitb Ha npuaag npeameTin, 4OCTYNHI ANs AiTen.

Cnig, yHMKaTU AOTUKY A0 HArpiBaibHUX eleMeHTIB.

Mepes NOYAaTKOM BMKOPUCTAHHA Npuaagy npmbepiTb WTOPK, THONb, Nanip abo byab-AKi nerkosammmcTi
(3amuncTi) maTepianu nogani Big npunagy. He Knagite 3aMmucti abo nerkosamucTi matepiaan Ha
npunag abo BcepeanHy npunaay.

PyuyKa AyXOBKW He € PYLUHWKOCYLUAPKOLD. He BiwalTe pyLWHWUKM TOLLO HA PYYKY AYXOBKMU.

He BMKOpMCTOBYITE BUPIB Y CTaHi HAPKOTUYHOrO cn'AHiHHA Ta/abo Mig BNAMBOM anKoro/io, LLO MOKe
BM/IMHYTM HA Bally 34aTHICTb 40 NPUAHATTA pilleHb.

Micna KOXKHOFO BUKOPUCTaHHA NepeBipanTe, Y1 BUMKHEHO NpUAaa.

He BuKopucTOBYITE NpUAAL, AKLLO BiH 31aMaHU1 abo Ma€e BUAMMI NOLIKOAKEHHSA.

He BuKopucTOBYlTE NpUaag, 3i 3HATUM abo Po36UTUM CKIOM NepesHix ABePLUAT.

KopucTyBay He NOBMHEH CaMOCTIAHO NepeHoCUTM Ayxosy wady.

He cTtaBTe BaKki npeameTy Ha BiguYMHeEHi ABepuAaTa AyxXoBOi Wadwu, Le MOXKe Nnpu3Bectn Ao ix
nepekngaHHsa.

Konu aBepuATa BiguMHEHI, He CTaBTe Ha HUX BaXKKi NpeaMeTH Ta He 403BONANTe AITAM CUAITU Ha HuX. Lle
MOe MPU3BECTM A0 NepeknaaHHA AyxoBoi Wwadu abo NOWKoAKEHHSA ABEPHUX NETEb.
ENnekTpoXKmMBAEHHA nedi Moxke ByTU BiAKAtOYEHO Nif Yac NpoBeneHHA Byab-aKuUX byaiBeNbHUX PObIT y
6yaunHKy. Micna 3aBeplueHHsA pobiT NOBTOpPHE MiAKAOYEeHHA AyXOBOI Wady NOBMHHO OYTU 3AilicHeHe
aBTOPM30BAHUM CEPBICHUM LLEHTPOM.

He cTaBTe npunaag Ha NOBEPXHIO 3 KWJIMMOBUM MOKPUTTAM. ENeKTpuMYHi 4YacTMHM neperpiBaroTbhbCs,
OCKiNbKM 3HM3Y He Byae BeHTUAALI. Lle moxke npu3BecTn 4o BUXo4y Npuaagy 3 nagy.

Mig yac AemoHTaxKy abo NONOMKM HiXKKW OYXOBKM MOXKe pO3nUTUCA iKa, byabTe obepexHi. Lie moxke
NpU3BECTM A0 TPABM.

TpumanTe BEHTUAALINHI KaHaAW BiAKPUTUMMU.

He Knagitb meTanesi Npuaagu, Taki AK HiXK, BUOENKA, /IOXKKA, HA NOBEPXHIO NpuUaaay, OCKiIbKU BOHM
MOXYTb HarpiTuca.

KopucTyBaydi NnoBMHHI ByTK 06eperkHMMM Nif, Yac YMLLEHHA ra30BUX KOHGOPOK. Lie morke npu3BecTn oo
Tpasm.

He morKHa o4HOYaCHO BMUKATN KOHPOPKM Ayx0BOI Wwadu Ta rpuns.

KoHdopKa rpuna noBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCA TiJIbKM 418 NPUIOTYBAHHA iXKi Ha rpuii.

YBATA: CKnaHi ABepuATa MOXKYTb TPICHYTM Mif, Yac HarpiBaHHA. lNepepn, 3aKpUTTAM CKIAHUX ABEPUAT
BMMKHITb yCi KOHPOPKM. lNepen 3aKPUTTAM CKAAHUX ABEPUAT 3a4eKaiTe, NOKU MOBEPXHA BapUIbHOI
NnoBepXHi OXOJIoHe.

HEBE3MEKA MEPEKMAAHHA: o6 3anobirt nepekmMaaHHio npuaagy, HeobxiAHO BMKOHATKM HAcCTynHe
HanawTyBaHHA 6anaHcyBaHHA. Byab f1acka, 3BEpPHITbCA A0 iHCTPYKLIT 3 MOHTaXYy.
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EnekTpobe3neka

1. MONEPEAXEHHA: Mepw HixK oTpMMaTK AOCTYN A0 K/eM, Big'eaHaliTe BCi 3'eAHAHHA NaHLLIOTA }KUBNEHHS.

2. NOMNEPEAMEHHA: fIKWO Ha noBepxHi 3'ABMAMCA TPIWMUHU, BUMKHITL Npunag, Wob YHUKHYTU PUIUKY
ypaxKeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

3. TMigKntoditb BMpPIO A0 3a3eM/IeHOI PO3eTKK, 3axuLLeHOol 3anobiXHMKOM, WO BiANOBIAAE 3HAYEHHAM,
3a3Ha4YeHUM Yy TabauLi TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK.

4. [opyuitb KBanidikoBaHOMY eNeKTPUKY BCTAHOBUTU 3a3eM/toBasibHe obnafHaHHA. Hawa KomnaHia He
Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 NOLWKOAMKEHHSA, AKI MOXKYTb BUHUKHYTU BHACNILOK BUKOPUCTAHHA BUpoby 6e3
3a3eMJ/IeHHA 3rigHO 3 MiCLEBMMM HOPMaMMU.

5. BuMMKaui gyxoBoi wadu NOBUHHI BYTH pO3MiLLEeHi TAaKMM YMHOM, LW,06 KiHLLEBUI KOPUCTYBAY MIr 40 HUX
LOTATHYTUCA, KOJIU MiY BCTAaHOB/IEHA.

6. He TopKaiTecs BUAKM MOKPUMU pPyKamu. He TArHITb 3a WHYP, LWob BUMKHYTM BUJIKY, 3aBXKAM TPUMaliTe
1 338 BUJIKY.

7. SAKWO BM KOPUCTYETECS EJIEKTPUUYHMM MPUIALAO0M, HaNpuUKIad, PyYHUM MiKcepom, nobamsy AyxoBoi
wadu, nepekoHanTecs, WO WHYP XKMBAEHHA He 3aCTPAr y ABepuATax Ayxosoi wadwu. 13onauis kabento
MOKe ByTU NOLKOAKEHA.

8. Hikonn He mwuiite BMpPI6, po3nuaioodM abo nNosMBaKuUM MOro BoAok! ICHYE PUBKUK yparKeHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

9. He BMKOpPUCTOBYNTE NOpi3aHi abo NOLWKOAMKEHI LWHYPM abo NOAO0BKYBaYi, KpiM OpUTiHANIbHOTO LWHYpPA.

10. MepeKoHalTeCs, WO B pO3ETL, B AKY BCTABAAETLCA BUIKa BUPODOY, Hemae pigmHu abo Bonoru.

11. 3aaHs noBepxHs AyxoBoi wadu TaKOXK HarpiBaeTbca nig yac pobotu ayxoBoi wadu. EnekTpuuHi
3'€e4HAHHSA He NOBUHHI TOPKATMCA 3a4HbOI MOBEPXHI, iIHAKLIE BOHU MOKYTb OYTU MOLWKOAMKEHI.

12. He npwutucKaliTe 3'eaHyBanbHi Kabeni go ABepuUAT AyxoBoi WaduM Ta He nNpoBoAbTe X MO rapayYmx
noBepxHAX. AKLLO LWHYP PO3MJaBUTbLCA, LLe MOXKe NPU3BECTU 4,0 KOPOTKOro 3aMUKaHHA AyXOBKM i HABITb
[0 NOXKEeXi.

13. Big'eaHyiTe npwunag Big Mepexki nig, Yac BCTAHOBJIEHHA, TEXHIYHOro ob6C/NyroByBaHHA, YMLLEHHA Ta
PEMOHTY.

14. NepeKoHaWTecsA, LLLO BMKA LLiIbHO BCTAaB/IEHA B PO3ETKY, OO YHUKHYTU ICKPOYTBOPEHHS.

15. Y naposin gyxosii wadi KOHTeHep A58 BOAN HE MOKHA 3aHYpPHOBATU y BoAy abo MUTK B MOCYA0MUIHIlM
MallUMHi. B iHLWWOMY BUNAAKY iCHYE PU3MK YPAXKEHHSA €NIeKTPUYHUM CTPYMOM, KOJIM KOHTENHEpP ANs BOAU
NOMILLAETLCA B NApoBY Wady.

16. He BMKOPUCTOBYIMTE NAPOOYMUCHUKN A5 YULLEHHA BUPODY, iHaKLIe Le MOXKe MPU3BECTM A0 YParKeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

17. KopwuctyBaui He NOBWMHHI 3MilyBaTy onip Mif 4Yac uuvweHHA. Lle moxe npu3BecTM [0 yparKeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

18. [lna BCTaHOB/AEHHA NOTPIOEH BCENONAPHUMA BUMMKAY, 3OaTHUIM BIAKAOYATU ENEeKTPOXKMBAEHHA.
BigkntoueHHs Big enekTpomepexki NOBMHHO OyTM 3abesneyeHO BMMMKadem abo BOyAOBaHUM
3ano06iXXHMKOM, BCTAHOB/IEHMM Ha CTaL,iOHAPHIM enekTpoMepeKi BiAnoBiAHO A0 byAiBe/IbHUX HOPM.

19. Bupib ocHalieHuit Kabenem tuny "Y".

20. CrauioHapHi 3'eAHAHHA MOBMHHI  OYyTM MiAKNOYEHI [0 [AXKepesa KUBJAEHHS 3 MOMK/MBICTHO
baraTonontocHOro BiAKAOYeHHA. [na npunagis 3 KaTeropieto nepeHanpyrn Hukde I, npuctpoi
BiZLKNOYEHHS MOBMHHI BYTM NiAKAIOUYEHI A0 CTaLiOHAPHOrO AKepena KMBNEeHHS BigNoBiAHO 40 NpaBua
YNALWTYBaHHA €/1eKTPOYCTaHOBOK.

21. MicuAa KpinneHHsA Kabenis NOBUHHI ByTK 3axMLLEHI.
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Llen npunag He nNigKNoYeHnn 4o cucTeMn BiaBeneHHA NPoAYKTIB ropiHHA. Lieit npunag noBuHeH 6ytu
NigKNOYEHN | BCTAHOBAEHWUI BiANOBIAHO A0 YNHHUX NPaBUA MOHTaXy. HeobxigHO BpaxoByBaTK yMOBM
BEHTUAAL,T.

Mig yac BUKOPMCTAHHA ra3oBoi NAUTU B NPUMILLEHHI BUAINAETLCA BONOTICTb, TEMAO | NPOAYKTU FOPIHHA.
Mepw 3a BCe, NnepeKkoHanTecs, WO KyxHA fobpe NpoBiTPIOETLCA Mig Yac poboTu npunagy, i nigTpumynTte
NpPUPOAHi BEHTUAALIMHI OTBOPM ab0 BCTAHOBITb MeXaHiYyHe BEHTUALiNHEe 06/1aHAaHHA.

Micna iHTEHCMBHOIO BUMKOPMUCTAaHHA MpWAagy NPOTArOM TPMBAAOFO Nepiogy 4Yacy MoXKe 3HaZobuTuca
[0AAaTKOBa BeHTUAUiIA. Hanpuknad, BigYMHiITL BiKHO abo BCTAHOBITbL BMLLY LWBWAKICTb MexaHi4yHOl
BEHTUANALT, AKLLO TaKa E.

Le npnnag noBuHeH 6yTy BCTAHOB/IEHWI BigNOBIAHO 40 YNHHMX HOPM i TiIbKK B ,06pe NpoBiTptoBaHMX
NpUMILLEHHAX. byab nacka, yBaXHO Npo4yMTanTe iHCTPYKLiIO nepes, BCTAHOBAEHHAM i BUKOPUCTAHHAM
LbOro npunagy.

Mepepn, BCTAHOBAEHHAM MPUAAAy NepeKkoHanTecs, Wo YyMOBM MiCLEBOT MepeKi (TMM rasy Ta TUCK rasy)
BigNoBiAalOTb BUMOram npunaay.

Mpunag He MOXKHA BMMKATM AOBLUE, HiXX Ha 15 cekyHAa. AKwWo KoHdOpKa He yBiMKHynacA yepes 15
CEKYHA, 3yMUHITb MexaHi3M i 3a4yeKaliTe NpUHaANMHI O4HY XBUAUHY, NepL HiX cnpobyBaTh YBIMKHYTH
KOH(OPKY 3HOBY.

Bci BMAM pobIT 3 ra30BOK0 YCTAHOBKOK MOBWHHI BUKOHYBATUCA YNOBHOBAXXEHUMM Ta KOMMNETEHTHUMM
ocobamu.

AKWOo Bam HeobXiAHO BMKOPWUCTOBYBATM BUPIO 3 iHWKMM TUNOM rasy, HiK TOW, WO NOCTABAAETbCA
3aBO0OM-BMPOBOHUKOM, HEODOXiAHO 3BEPHYTUCS 40 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOIO LLEHTPY 411 NPOBEeAEHHA
pobiT 3 nepeobiagHaHHA.

Ons HanexHoi poboTu BUTANKKY, ra3oBy Tpyby Ta 3aTMCKay chif nepiogMyHo 3amMiHOBaTU BigNoBigHO 40
peKkomeHAaLin BUpOOHMKa Ta 3a NoTpebu.

a3 noBuMHeH fobpe ropiTm B rasoBux npunagax. Mpo Te, WO ras roputb, MOXKHA CYAUTU MO CUHBOMY
nonaym'to i 6esnepepBHOMY ropiHHIO. AKLWLO ra3 ropuTb HELOCTAaTHBO, MOXKE YTBOPHOBATUCA YagHUM ras
(CO). YagHuii ras - ue 6e3b6apBHKIL, 6e3 3anaxy i Ay»Ke TOKCUYHUIA ras; HaBiTb HEBE/IMKA MOro KiNbKiCTb
Ma€ CMepTEeNbHY Aito.

LisHaiTeca y micueBoro nocrayasabHUKa rasy Homepu tenedoHiB AnA eKCTPEeHUX CUTyaLil, NoB'A3aHmX 3
rasom, Ta 3aXo4m, AKUX CAig, BXKUTU Y pa3i BUABNEHHA 3anaxy rasy.

He KopucTyiiTecs BiAKpUTUM BOTHEM i HE NafiTb.

He BMUKalTe eneKkTpuYHi BUMMKAYi (HANpMKNaa, BUMUKaY lamnu abo ABEePHUIN A3BIHOK).

He Kopuctyiiteca TenedboHom abo MobifbHUM TesniehoHOM.

BigumHiTh ABepi Ta BiKHa.

3aKpuiiTe BCi BEHTUAI Ha NpWaagax, Wo BUKOPUCTOBYIOTb ras, i Fa3oBi NiYMUIbHUKMN.

BuKnnUTe NOXKeXHY KOMaHAy 3 TenedoHy No3a 4OMOM.

MepeBipTe BCi WAaHrM Ta ix 3'€4HAHHA HA repMeTUYHICTb. AKLWO BM BCe e BiA4vyBaETe 3anax rasy,
BUNAITb 3 BYAMHKY | nonepeabTe cyciais.

8. He BxogbTe B OyAMHOK, AOKM BNaga He NiATBEPAUTD, LLLO BiH 6e3neyHunii.

Noup,srwnpE

1. LleW Bupib npnsHayeHUn ans 4OMALLHbOTO BUKOPUCTAaHHA. KomepLiliHe BUKOPUCTaHHA Npuaagy He
[,03BONAETLCA.

2. Lei BMpi6 MOXHa BUKOPMCTOBYBATV IMLLE 418 NPUTOTYBaHHSA ii. Moro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH
AN8 HWKUX Uinel, Hanpuknag, ana obirpisy npUMiLLEeHHs.

3. Lle# Bupib He MmoXKHa BUKOPMCTOBYBATU A5 PO3irpiBaHHA TapinokK nig rpunem, cywiHHA oaary abo
PYLIHMKIB, NOBICMBLUM iX Ha Py4YKy, abo ans obirpisy.
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4. BWpOBHMK He Hece BIAMNOBIAANLHOCTI 32 OyAb-AKi MOLWKOAMKEHHSA, CNPUYMHEHI HenpaBWIbHUM
BMKOPUCTaHHAM ab0 HEHaNneXXHUM NOBOAKEHHSAM.

5. [lyxoBa 4YacTuHa NPUCTPOIO MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA A/1A PO3MOPOXKYBAHHA, 3aniKaHHA, CMa*KeHHA
Ta NPUroTyBaHHA i Ha rpuAi.

6. TepMmiH ekcnnyaTauii npuabaHoro Bamm BUpoby cTaHoBUTL 10 pokiB. Lie nepioa, Ha AKMIA BUPOOHMK
HaZla€ 3aMacHi YaCTUHMU, HeobXiaHi ans poboTH LbOro BUPOBY, AK BUSHAYEHO BUPOOHUKOM.

4. NIAKNKOYEHHA

Us pyxosa wada noBMHHA OyTWM NpPaBWMIbHO BCTAHOBNAEHA Ta MNiAKNOYEHA BIiAMOBIAHO A0 HCTPYKLM
BMPODOHMKaA Ta aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.

NONEPEAMEHHA: EnekTpuuHi 3'egHaHHA npunagy NOBWHHI 34iACHIOBATMCA TiIbKM 3 (3a3emMaeHUMK)
pO3eTKaMM 3 CUCTEMOLO 3a3eMJ/IEHHSA, KA NPOKAaZeHa BigNOBIAHO A0 Npasu.

3BEPHITLCA 40 YNOBHOBAXEHOr0 €NEeKTPUKA, AKWO B MICLi BCTAHOB/JIEHHA NpUAady HEMaE BignoBiaHOI
PO3eTKM AN CUCTEMM 3a3emMNeHHA. BMpPOBHWMK He Hece KOAHOI BiAMNOBIAANBbHOCTI 33 MOLWKOAMKEHHS,
CNPUYMHEHI HE3a3EMNIEHUMM PO3ETKAMMU, NIAKAOUYEHUMM 40 NpUNaay.

Baw npunag signosigae knacy 3axucty |. LtencenbHa BuAKa AyxoBoi wadu 3a3emneHa; 6yab nacka,
rnepeKkoHalnTecs, WO Po3eTKa, A0 AKOI BU BCTABAAETE BMAKY, 3a3emneHa. LUtencenbHa BUIKa NOBMHHA ByTK
PO3MilLeHa TaKMM YMHOM, W06 A0 Hel byB AOCTYN NiCaA BCTAHOBAEHHSA Npuaagy.

Mpunag po3paxoBaHUN Ha XUBNEHHA Bia enekTpomepei 220-240 B 3N 3miHHoro ctpymy / 380-415 B 3N
3MiHHOro ctpymy 50-60 Iy, i noTpebye 3anobixkHMKa Ha 16 abo 32 A. AKWO Bala eNeKkTpomeperka He
BiANOBIAAE LMM XapaKTEPUCTUKAM, 3BEPHITLCA A0 eNeKTPUKA abo 40 aBTOPM30BaAHOIO CEPBICHOIO LLEHTPY.
BuMKKaui npunagy MNOBUHHI OYTM PO3MILLEHI TaKMM YMHOM, W06 KiHUEBUI KOpPUCTyBay MIir 40 HUX
LOTATHYTUCA, KON AyxOBa Wwada BCTaHOB/EHA.

NONEPEAMEHHA: Nig yac niakntoueHHA 40 eNEeKTPOMEPEKI BXKUBANTE 3axo4iB 6e3neku, Wwob He BBIMKHYTH
YKMBJIEHHA HEHAaBMMCHO.

NONEPEAMEHHA: Kabenb KMBAEHHA HE NOBUHEH TOPKATMUCA rapAYMNX YaCTUH Npuaagy.

NONEPEAMEHHA: AKWO WHYP XMBNEHHA NOLWKOAMKEHO, MOr0 MNOBWMHEH 3aMiHWUTU BUPOOHMK, Ioro
cepBicHWUI areHT abo He MeHLW KBaslidpikoBaHMI nepcoHan, Wwob 3anobirtn HebesneyHin cuTyaLii.

Cxema nigKnoyeHHsA

NONEPEAMEHHA: EnekTpuyHe nigkntoyYeHHA BUPOOY NOBUMHHO BWKOHYBAaTUCA YMNOBHOBAXXEHUM i
cepTndikoBaHMM nepcoHasiom. BUPOOHMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3@ MOWKOAMKEHHA, AKI MOXYTb
BMHWKHYTW BHACNIAOK Onepauin, BUKOHaHUX HEYNOBHOBAXKEHMMM ocobamum.

NONEPEAMEHHA: [opyditb KBanidpikoBaHOMY €eNneKTPUKYy BCTAaHOBUTU 3a3em/itoBajsibHe o0b6nagHaHHA.
KomnaHis-BUpOBHUK He Hece BiAMNOBIAAaNbHOCTI 33 MNOLWKOAMKEHHSA, AKI MOXYTb BUHMUKHYTM BHACNiAOK
BMKOPUCTaHHA BMPOOY 6e3 3a3eMNeHHA 3rigHO 3 MiCLLEBUMM HOPMaMMU.

HEBE3MEKA YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM TOKOM: MNepen BUKOHAHHAM Byab-AKUX onepaLili 3 eNeKTpUYHO
NPOBOAKOLO Bif'€eaHalTe eneKkTpuYyHe 3'egHaHHA Npuaagy.

MNigKkntodiTe gyxoBy Wady A0 eNeKTPoOMepPeKi 3rigHO 3 BiANOBIAHOK €NEeKTPUUYHO CXEMOLO.

220-240 V ~ 50-60 Hz.
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HEmNER

[Kepena KWBNEHHA BIAPIZHAKOTLCA 3aNEXKHO Bi4 ENEeKTPUYHOI MNOTYXKHOCTI, AKA BUKOPMUCTOBYETLCA
npunagom. Bu moxete BU3HAUUTU eNeKTPUYHY MOTYXKHICTb Npuaagy, NOAMBUBLUMCL HA TUMN €TUKETKM Ha
3afHil naHeni npunagy. MNig yac 3amiHu Axkepena *KUBAEHHA CAif BPAaXOBYBATU HACTYMHY TabauLto.

Aiana3oH NoTyXXHOoCTi Tun i po3mip WHYpPa XXUBNEHHA

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1,0 mm?

HEBE3MEKA BUBYXY: lMNepen noyaTkom 6yab-aKkux pobiT, NoB'sa3aHUX 3 NiAKAIOYEHHAM rasy, nepekpuinTe
nogauvy rasy. Hebesneka subyxy.

NONEPEAMEHHA: Bci Buan pobiT 3 rasoBum o6MagHaHHAM Ta CUCTEMaMKM MNOBWHHI BMKOHYBaTUCA
YyNOBHOBaXeHUMMU Ta KBanidpikoBaHMMM ocobammn. BUpobBHMK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a WKOAY, AKa MOXKe
BUHWUKHYTU BHACAIAOK pObiT, BUKOHAaHUX HEYNOBHOBAXKEHMMM 0CcOHamM.

NONEPEAMEHHA: MNMepen BCTaHOB/IEHHAM Npuaady nepesipTe, YM BigNOBIAAIOTb HANaWTYBaHHA Npuaagy
MiCLLeBMM YMOBAM ra3onocTadaHHa (TN rasy Ta TUCK rasy).

Bupib He mae BiaBoAy BiANpaLboBaHMX rasis. 3 Liei NpUYMHK Uelt BUpib ciig BCTaHOBAOBATM BigNOBIAHO A0
YMHHUX NPaBUA MOHTaXy. HeobxiaHO BpaxoByBaTN YMOBU BEHTUAALLT.

BrKopucTOBYIMTE BUPIO HA PiBHIM NOBEPXHI Ta B A00pe NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

MepeTuH rasoBoro wnaHra

MepeKoHaliTecA, wWo rasoBa Tpyba Ta Kabenb XMBNEHHA NpuaaZy He NpoxogATb Nobau3y rapaydnx
NOBEPXOHb.

MigKkAoYaiiTe NpmMnag A0 ra3oBoOro KpaHa HaMKOPOTLIMM LWASXOM | 6e3 BUTOKIB.

NONEPEAXEHHA: Tunu wnaHris noBuHHI Bignosigatn craHgapty EN 1762 ana 3pigxeHoro rasy Ta
cTaHgapty EN 14800 ana npupogHoro rasy. NMOMEPEAMEHHA: LUnaHr, AKM BMKOPUCTOBYETbCA A5
3abe3neyeHHs 6e3nekn, NOBMHEH MaTW AOBXKMHY He MmeHwe 50 cm i He Ginblie 125 cm.

NONEPEAMEHHA: He nepecyBaiTe npunag, niakntouyeHnn oo rasy. byab-ake 3ycunna moxxe npusBectu 4o
BUTOKY a3y, OCKi/IbKM MOXKe NOCNabUTH LWNaHT.

NiaKkNoUeHHA 3pipKeHoro rasy

MpuKpiniTb MeTaneBnit XoMmyT A0 WAAHra, Wo nae Big 6anoHy 3pigKeHoro rasy. BctaBTe ogMH KiHelb
LWNAHra, NPOCYHYBLUM MOro A0 BNYCKHOrO WTyL,Eepa Ha 3a4Hil naHeni npunaay, nonepeaHbo Harpiswn moro
B OKponNi. 3aTATHITb BUKPYTKOIO , MiABIBLIM 3aTUCKAY A0 KiHUA wnaHra. MNepesipTe, Y1 HEMAE BUTOKY rasy, i
3aBepwWitb 3'€gHaHHA. LWnaHr i BXiaHW ITUMHr 3 NpoKnagKow, HeobXiaHI oA NiAKAOYEHHA, HaBeAeHi
HUXKYe.

1. Mpoknagka 4. lWnaHr gna nigknto4eHHA 3pigKeHoro rasy
2. BXigHuM WTyuep WnaHra 5. OcHoBHa rasoBa Tpyba
3. Mertanesunit xomyT
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NONEPEAMEHHA: He nepecyBaiiTe npunag, NiaKNto4eHM A0 ra3oBoi MepexKi. byab-ake 3ycunns moxe
NpPW3BECTU 4,0 BUTOKY rasy, OCKiZIbKM MOXKe NOCAabUTH LWNAHT.

NigKknOYEHHA NPUPOAHOro rasy
MoBepHiTb raliky, Wob NpUeaHaTH WAAHT 40 MaricTpanbHOI ra3oBoi Tpybu. MNepesipTe, UM HEMAE BUTOKY rasy,
i 3aBepwWiTb NigkntodeHHn. LnaHri 3'eaHyBanbHU GITiHT, HEOBXiAHI ANA NiAKNIOYEHHS, HaBeAEeHI HUXKYE.

1. TlaliKa
2. WnaHr gna npupogHoro rasy
3. TasoBaTpyba

NONEPEAXKEHHA: He nepecyBanTe npunaag, NigKkAOYeHUIA A0 ra3oBoi mepexi. byab-ake 3ycuana moxe
NpPW3BECTU 4,0 BUTOKY rasy, OCKiZIbKM MOXKe NOCAabUTH LNAHT.

MNepesBipka repmeTUYHOCTI

MepeKoHalTecs, WO PYYKM HA NaHeni KepyBaHHA 3aKPUTI, @ BUTAXKKA BIAKPUTA ANA NEPEBIPKN repMeTUYHOCTI
Ta 6e3neKkn NpoKNaoK.

HaHeciTb MUAbHY NiHY Ha MicuA 3'eaHaHb. AKLLO € BUTIK/NpoTiKaHHA, TYT byae niHa.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He BMKOPWUCTOBYMTE 3anasibHUYKK, CIPHWKM, 3ananeHi curapetn abo nopaibHi
Nerko3ammMuncTi maTtepianu nig yac nepesipKkn BUTOKY rasy.

BeHTUAALIA NPUMILLEHHA ‘

KuceHb, HeobxigHU ana ropiHHA, 6epeTbCa 3 MOBITPSA B MPUMILLEHHI, @ YTBOPEHi rasu noBepTalTbCA
6e3nocepesHbO B NPUMILLEHHS.

Xopolua BeHTUAALiS NpuMilLeHHA HeobxigHa ana 6e3neyHoi poboTun Baloro BMpoby.

AKLWO B NPUMILLLEHHI HEMAE BiKOH YK ABepel, Yyepes AKi MoXHa 6yno 6 NpoBiTPIOBAaTU NPUMILLEHHA, CAif
BCTAHOBWUTM A04aTKOBY BeHTUAALID. OAHaK, AKWO B NPUMILLLEHHI € ABepi, AKi BiaYMHAIOTbCA Be3nocepeaHbo
HA30BHi, HeMa€ HeobXiAHOCTI B 4O4ATKOBUX CUCTEMAX BEHTUAALL.

Po3mip npumilieHHA BeHTUAALIMHMIA OTBIp
MeHwe 5 m3 xB. 100 cm?
Big 5 m3 go 10 m3 XB. 50 cm?
Binbwe 10 m3 He 060B'A3KOBO
Y nigBani abo norpebi He meHLe 65 cm ?

NMepeobnagHaHHA 3 NPUPOAHOro rasy Ha 3pigKeHui ras abo 3 3pigKeHoro rasy Ha

NpUpoOAHUIA ras

NONEPEAMEHHA: Big'eaHaliTe BUPib Big rasy Ta eNekTpuKM.
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HEBE3MEKA ONIKY: AKwio B1pib rapaunii, 3a4eKainTe, NOKU BiH OXOJIOHE.

LLLo6 3amiHMUTK iHXKeKTop

1. MigHIMiTb peLwwiTKy, KPULLKY NasibHUKa Ta NaabHUK BUPOBY TakK, Wwo6 6ya10 BUAHO iHXKEKTOp (4MB. MalOHOK

1).

2. 33 JOMNOMOrOK BUKPYTKM (7 MM) 3 HaKOHEYHMKOM, SIK MOKA3aHO Ha MaJloHKY 2, BUMMITb iHXKEKTOp,

NOBEPHYBLUM 1MOro (AMB. MantoOHOK 3).

3. 3amiHiTb GopcyHKM Ha BigNOBiAHI BiANOBIAHO A0 3HayeHb B Tabauui GOpPCyHOK i TNy rasy, Akuii byae

BUKOPUCTOBYBATUCA B npunaai.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

NONEPEAMEHHA: 3amiHa popcyHOK NOBMHHA BUKOHYBATUCA B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

Micna 3amiHK POPCYHOK HEODOXiIAHO TAKOXK BigpPEryt0BaTM ra3oBi KPaHM HA HOBWUI TUN rasy.

Mepea novyaTkom poboOTU NepeKkoHamTecs, WO WTencesbHa BUAKa Npuaady BCTaB/eHa B PO3ETKy, nogaya

rasy BBiMKHeEHa, a KOHOOPKM NOBHICTIO BCTAHOB/EHI.

NpumitKa: MNpu nepexoqi 3 3pia*KeHOro rasy Ha NPMPOAHNI ra3 HeobxigHO NOCAabUTU rBUHT PeryatoBaHHA
rasy Aona nosioXeHHA manoro noaym'a. MNpu nepexoai 3 NpUpoAHOro rasy Ha 3pigXKeHun ras Moro chig,

3aTArHYTU.

1. MepeBeaitb KOHPOPKU NANTU B HUMKHE MONOXKEHHA | BUTATHITb PYYKM YNPaBAiHHA MAUTOKO Ha naHeni

ynpaB/iHHA (4MB. MaOHOK 4).

2.3a A0NOMOro BUKPYTKM BiaNOBiAHOro po3mipy 3aTArHiTb/ocnabTe reMHT peryntoBaHHA rasy (aMe. man. 5).
Lle 8,03B0/INTL 36i1bWNTM a60 3MEHLWNTM NONYM's B HUXKHBOMY NOJIOXKEHHI. BigperyntoliTe ras Takum YmHom,

Wob AOBXMHA NOMYM'A CTAaHOBMANA LOHaMeEHLLE 4 MM.

3. lna octaToyHOI NepeBipKK nepeseaitb NoAyMm's KOHGOPOK NANUTH B HaMBULLE Ta HAMHWUIKYE NONOXKEHHSA. B

060X BMMagKax nosym's mae 6yTu 3ananeHe.
4. NoBTOPITb Li NpoLeaypu AN KOXKHOT KOHQOPKM MANTK.
5. Nicna npaBWAbHOrO HaNaLWTYBaHHA a3y BCTAHOBITb PYYKM yNpaB/iHHA, Wob KopucTyBaTUcA BUpobom.

Figure 4 Figure 5

NONEPEAMEHHA: 3anexHo Big TUMNY HOCMKa BapWUbHOT MOBEPXHI, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y BalloMy BUPODI,

NO/IOXKEHHA FBMHTA PErytoBaHHA rasy
MOXKe Bigpi3HATUCA.
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5. ONnUC BUPOBY
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1. MeTtanesa KpuLlKa 7. TNnacTUKoBA HiXKKa

2. Pyuka peryntoBaHHA TemnepaTypu 8. Bennka KoHdopKa
(TepmocTaT)

3. PyuKa pyHKUii npUroTyBaHHA ixi 9. CepeaHa KoHdopKa (x2)

4. Py4yKM ynpaBAiHHA CEKLiAMM BapUIbHOI 10. Mana KoHdopKa
NOBEpPXHi

5. [dsepuATta AyXOBKM 11. Onopa gna Kactpyni

6. PyuKa AyxoBKMK

MNpumitka: 306pakeHHA Npuaagy BULLEe HaBeLEeHO nuvwe pas intocTpauii. 306paxeHHA Npuaagy MoKe
BifiPi3HATUCA 3a0eXKHO Big onuii. OpieHTynTecA nnLwe Ha CBill npunag,
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NMaHenb KepyBaHHA
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1. Pyyka peryntoBaHHs TemnepaTypu (Tepmocrar)

3. Undposuit Talimep

2. Pyyka QyHKUiT NpUroTyBaHHA

4-7. Ta30Bi KOHOOPKMK

Pyuka peryntoBaHHA Temnepatypu (Tepmocrar)

BMKOPMCTOBYETLCA ANA BU3HAYEHHA TemMnepaTypu NPUroTyBaHHA CTpaBu B AyxoBik wadi. MocTtasmeln
CTpaBy B AyXOBYy Wady, BU MOMKeTe BCTaHOBMTM barkaHy TemnepaTypy, NOBEPHYBLWMW PYy4Ky. IHAMKATOpP
TepMocTaTa 3racHe, KOAM AyxoBa wada A0CATHE BCTAHOB/EHOI TemnepaTypu. TemnepaTypy NPUroTyBaHHSA
Pi3HWUX CTPaB AMBITbCA B TabAULi NPUroTYBaHHA CTPaB.

LUndposui Taiimep

Minus button

Time
adjustm

ent

button

Plus button
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CekyHaoOMip IHAMKaLiA cTaHy

g YBiMKHeHO: CMrHan Talimepa akTMBHUN.

BAvmae: Pexkum HanawTyBaHHA TalmMepa, HaaaluTyBaHHA MOXJ/IMBE 33 AOMNOMOrot
KHOMOK + abo0 - abo BCTAaHOBAEHUI BYAMNBHUK CEKYHAOMIpa.

He cBiTuTbCA: CeKyHO0MIp HE aKTUBHUN.

IHOMKaLis 610KyBaHHA Big, aiTel

@ Foputb: PyHKLiA 610KYBaHHA Big, AiTel aKTUBHa.
He cBiTnTbCA: GyHKLiA 6N0OKYBaHHA Big, AiTelt aKTUBHA

CTAPT
FoAMHa 61MMaE Nig Yyac yBiIMKHEHHS. BKa3aHWi yac He € NpaBUIbHUM i NOTPebye KOPUTyBaHHSA

KOPUTYBAHHA YACY

HaTucHiTL ogHOYacHO+ Ta - Ha 3 CEKYHAM, WO YBIATU B PEXKUM HaNALLTYBAHHA, Nic/ia Yoro uMdpu roanHm Ta
XBUJIMHU MOYHYTb 6AMMATM. 33 AOMOMOIOK KHOMOK+ Ta - BU MOXETe Ha/alTyBaTM bakaHy TpMBanicTb.
MakKcmmaibHa TPUBANICTb, AKY MOXKHA HaaWTyBaTK, CTAaHOBMUTb 23 rognHM 59 XBUAKH.

PerKnm HanalTyBaHHA 3aBEPLUMTLCA Yepes 6 CEKYHA MiCaA OCTAHHbOIO HAaTUCKAHHA KHOMKK abo morke byTu

3aBepLlUeHUI HeraHo, HaTUCHYBLUN KHOI'IKV@'.
MpumiTKka: HanawTyBaHHA 4Yacy TaKOX AaKTUBYETbCA MPOTArOM Mepwmnx 7 CeKyHA nicna BBIMKHEHHA
YKUBJIEHHSA.

BCTAHOBNEHHA TAUMEPA
3a ponomoroto Li€ei GyHKLii BU MOXKeTe BCTAaHOBUTU TPUBANICTb Y XBUIMHAX. [Nicia 3aKiHYeHHA BCTaHOBIEHOTO
yacy NpoJiyHae 3BYKOBUI CUTHa.

HatucHitb KHOI'IKV@' OAMH pas, wob yBilTM B peXKMM HaNaWTyBaHHA Talimepa, Ha aAucnael noyHe 61MmaTu

CMMBO 9 . 3a gonomoroto KHOMoK+ abo - BCTaHOBITb 6aKkaHy TpuBanicTb. IHTepBann ceKyHAOMIpa
cTaHoBAATb Big 10 cekyHa Ao 99 xBMAWH i 50 ceKyHA, OTXKe, Ha aucnaei BigobpaxaTnmetoca 1 roanHa 40
XBWJIMH, @ HaNaWTyBaHHA BiabyBaTMMETbCA 3 KPOKOM B OA4HY XBUINHY A0 24 roAnH.

Perknm HanalTyBaHHA 3aBEPLUMTLCA Yepes 6 CEeKYHA MiCnA OCTAaHHbOIO HAaTUCKAHHA KHOMKKU abo morKe byTu

3aBepLUEHWNIT HEraitHO, HATUCHYBLUK KHOI'IKV@'.

BIAMIHA 3BYKOBOIO CUTHANY bBYAU/IbHUKA
Micna 3aKiHYEeHHA BCTAaHOBEHOIO Yacy Taimepa NoYHe 3By4aTh ByAUIbHUK, CYNPOBOAKYBAHUIA MUTOTANBUM

CMMBOJIOM @ Ha aucnael. byab-AKke HaTUCKAHHA KHOMKW BUMKHE 3BYK OyAMIbHUKA i L0 iHAMKAL0. AKLLO
He HaTUCHYTM KOAHOi KHOMKM, 3BYK OYANNAbHMKA aBTOMATUYHO BUMKHETbLCA Yepes 5 XBU/INH, ane MUTOTIHHA
CMMBOY NPOAOBXKUTLCA.

AKLWLO ENEKTPUYHE 3'€AHAHHA HECMPABHE
KopoTKkouacHi nepeboi B enekTponoctayaHHi (MeHwe 50 cekyHA) He BNAMBatoTb Ha poboTy BUpobY, Talimepu
Ta rOAVUHHUK NPOAOBXKYIOTb NPaLOBaTH.

B/IOKYBAHHA BIZ, AITEN
Ls pyHKUia npM3HayeHa ans 3anobiraHHA Byab-AKMM HEeCaHKLiOHOBaHWM 3MiHaM Ha/alTyBaHb Tamepa.

Ls dyHKuina byge akTMBHa Yepe3 30 CeKyHA Nicns OCTaHHbOrO HATUCKaHHSA KHonKM@ . 3'ABMTbCA Hanwuc .

o6 aeaKTnBYBaATH ii, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY @ npotarom 3 ceKpr,.@ 3HUKHeE.
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NPOrPAMOBAHI Onu|i

CurHan 6ygunbHUKa:

AKLWO HATUCHYTM | YTPUMYBATU KHOMKY NPOTArOM 3 CEKyHA, YBIMKHETbCA MOTOYHWUWN 3BYKOBWIA CUTHaN
byannbHMKa. HaTUCKaHHAM KHOMOK BU MOXKeTe BMOpaTh oauH 3 3 AOCTYNHUX 3BYKOBUX CUrHaniB. OcTaHHiIl
3BYKOBWUIN CUrHan O6yannbHMKa Oyae aBTOMATMYHO 3anucaHUi sAK BMBpaHui. Yepes 6 cekyHa nicns

OCTaHHbOTO HAaTUCKAHHA KHOMKM abo HAaTUCKAHHA @ HaNawTyBaHHA 6yp,e 3aBepuieHo.

HanawTyBaHHA ACKpaBOCTi:

AKLWLO HATUCHYTM | YTPMMYBATM KHOMKY MPOTArOM 3 CEKyHA, Ha eKpaHi 3'ABMTbCA MNOTOYHE 3HAYeHHS
ACKPaABOCTi. HaTUCKaHHAM KHOMOK MOXHa BM6paTh ogHe 3 8 AOCTYNHUX HaNALWTYyBaHb ACKPABOCTi. OCTaHHE
BCTAHOB/IEHE 3HAYEHHA ACKPABOCTI Hyae aBTOMATMYHO 3apPEECTPOBAHO AK BUbBpaHe. Yepes 6 cekyHA nicns

OCTaHHbOTO HAaTUCKaHHA KHOMKK abo @ HaNawWTyBaHHA 6yae 3aBepLUeHO.

MpumiTKa: 3a 3aMoBYYBaHHAM BCTAHOB/IEHO HaBULLMIN PiBEHb ACKPABOCTI.

Mpumitka: [porpamoBaHi HaNAWTYBAHHA € €EHEepProHesaNeXXHUMWU | 3anuwaTtbcAa nicna byab-AKoro
BiAKNIOUYEHHA eNeKTpoeHepril.

CTaHAapTHe AeKo
BuKopucTOBYETLCA AN1A BMMIYKK (NeyYnBa, BiCKBITIB TOLLO) Ta 3aMOPOKEHMX NPOLYKTIB.
“'\E:::.

ApoTaHa peliTka
BuKopucTOBYETbCA A5 3aMikaHHA abo O PO3MIlLLEHHSA 3aMOPOXKEHMX MPOAYKTiB, abo MpoAyKTiB AnA
CMaXKeHHS YM 3anikaHHA Ha NOTPIOHIN peLuiTui.

BUKOPUCTAHHA PeLUiTKU ANA CMaXKeHHA

BaKNMBO NpaBU/IbHO PO3MICTUTM PELLITKY Ta AEKO Ha peLliTKax, a TaKoX NPaBU/bHO PO3MICTUTU PEeLUiTKY
Ta/abo AeKo Ha pewiTui.

MpaBuabHe po3MilLLeHHA MOKa3aHO Ha HAaCTYNMHOMY MaJTOHKY.

MoMmicTiTb pewwiTky abo AeKo MiX ABOMa peLiTKamMM i NepeKkoHalTecs, Wo BOHM 36ai1aHCOBaHI, Nepl Hix
KM1aCTM Ha HUX TKY.

MNpumitka: He BMKOpWCTOBYNTE ApPOTAHY pewWiTKy 6e3snocepefHbo Nig peLliTKol, Ha fAKiM 3aKpinaeHa
TeneckonivyHa pewnka.
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NONEPEAMEHHA: TexHiuHa cneumdikauia Ta Tabanua iHKeKTopiB NOBMHHI ByTW BpaxoBaHi Npu 3miHi, AKa
NOBWHHA OYTU BMKOHaHA YNOBHOBAXXEHUM cepBicoM. BUPOOHMKKM He HecyTb BiANOBiAaNbHOCTI 3a 6yAb-AKi
npobaemu, WO BUHUKNM Yepe3 HeNnpaBuabHY moamdikalito.

NONEPEAMEHHA: 3 meToto NiABULLEHHA AKOCTI NPOAYKLIT TEXHIUYHI XapaKTEPUCTUKMU MOXKYTb BYTU 3MiHEHI
6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMAEHHS.

NONEPEAMEHHA: 3HauyeHHs, WO HagaloTbCcA pa3som 3 nNpunagom abo B CynpoBiAHWX AOKYMEHTax, €
NlabopaTopHMMM NOKA3HMKAMM 3riAHO 3 BiANOBIAHMMM cTaHAapTamu. Lli 3HaUeHHs MOXKyTb Bigpi3HATUCA B
3a/1eXHOCTi Bif, BAKOPUCTAHHA Ta YMOB HaBKO/IMLLIHbOTO CepesoBULLa.

Tabauua iHXXeKTopis

3a TMnom G20,20 mbap G30,28-30 mbap
rasoBoro
nasnbHUKa MpupoaHuii ras
XapaKTepUCTUKU 3PIAXKEHUM TA3
IHXXeKTOop 1,15 MM IHkekTOp | 0,85 | Mm
Benunkuit . Butpara
n 0,271 3 168
anbHUK OTiK rasy , m3/rog, rasy r/rop,
Noty»HicTb | 2,90 KBT Noty»HicTb | 2,90 | KBT
IHXXeKTOop 0,97 MM IHkekTOp | 0,65 | Mm
CepegHin . Butparta
n 0,159 3 98
HanBHUK OTiK rasy , m3/rog, rasy r/rop,
NoTy:xHictb | 1,70 KBT NoTyxHictb | 1,70 | KBT
IHXXeKTOp 0,72 MM IHxKekTop | 0,50 | mm
7 B
Manenbkui Motik rasy | 0,096 | m3/roa uTpara 55 | r/rog
nanbHUK rasy

NotyxHictb | 0,95 KBT Noty»HicTb | 0,95 | KBT

NpumiTtKa: 3HaueHHA giameTpy, 3a3HaYeHi Ha iHXeKTopi, BKasytoTbca 6e3 Kom. Hanpuknaa: giametp 1,70 mm
BKa3aHWI Ha iHKeKTopi Ak 170.
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6. BCTAHOBJ/IEHHA

MepeBipTe NpaBU/IbHICTb €/IEKTPUYHOI Ta ra30BOi iHCTaNALIT 41A NpMBeAEHHA Npuaaay B pobounii cTaH. AKLLO
€NeKTPUYHa Ta rasoBa NPOBOAKA He BiAMNOBIAAE BUMMOram, BUKAMUTE CepTUPiKOBAHOIo CaHTExHika ana
npoBeaeHHA HeobXiagHNX PobiT.

NONEPEAMEHHA: BnpobHMK He Hece BignoBiAasbHOCTI 3a MOLWKOAMKEHHS, CMPUYMHEHI onepauiamm,
BMKOHAHUMW HEYNOBHOBaXeHUMMU ocobamu.

NONEPEAMEHHA: BignosiganbHicTb 3a NiAroToBKY MicLA BCTaHOBAEHHA BUMPOOY, a TakoX 3a MiAroToBKYy
€N1eKTPONpPOBOAKM Hece NOoKyneLpb.

NONEPEAXEHHA: Nig yac BcTaHOBAEHHA BUMPODOY caig AOTPUMYBATMCA MPaBWA, 3a3HAYEHUX Y MiCUEBUX
CTaHOApTaXx, WO CTOCYHOTbCA e/IeKTPUKM Ta rasy.

NONEPEAMEHHA: MNepes BCTAaHOBAEHHAM nNpuaagy nNepesipTe, UM HEMAE Ha HbOMY MNOLWKOAMKeHb. He
BCTAHOB/ONTE BUPIO, AKLWO BiH MOWKOAXEHWUN. NOWKOoAXKEHI BUPOOM CTAaHOBAATb 3arposy AAsA Balol
6esneku.

NONEPEAMEHHA: Tpumainte BEHTUAALIMHI KaHAAWN BIAKPUTUMMU.

NONEPEAMEHHA: MNig yac BCTaHOBMEHHS CAig, BUKOPWUCTOBYBATM BignoBigHi 3acobu iHAMBigyanbHOro
3aXMCTy Ta AOTPUMYBATUCA YUHHUX NPaBUA TEXHIKM Be3neku.

NONEPEAMEHHA: Bupib cnig po3TalioByBaTU TaKUM YNHOM, LLOD YHUKHYTU Oyab-AKMX NOTOKIB NOBITPSA, AKi
MOXKYTb BNJIMHYTU Ha 3aliMaHHA, Ta 3anobirTm HaKOMMYEHHIO He3ropisoro rasy.

NONEPEAMXEHHA: MNpunaawn, Wo npautooTb Ha 3pigKeHOMY rasi, He MOXXHa BCTAHOB/OBATU HMXKYe PiBHA
nignoru.

Hi*KKn npunagsy He NOBMHHI CTOATU Ha M'AKUX NMOBEPXHSAX, TAKUX AK KMAMMK. BMpib cnifg BCTaHOBAOBATM Ha
TBEpAY NOBepxHI0. KyxoHHa nignora noBMHHA H6yTU MilHO, WO BUTPMMATK Bary npunagy Ta byab-akoro
iHWOro KYXOHHOIo NpUaaAAA, AKE MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA Ha AyXOBil wadodi.

Mpwunapg cnig BCTAaHOBAOBATM Ha BiacTaHi He meHwe 400 mm Big, BEPXHiIX MOBEPXOHb BAPU/IbHOT MOBEPXHI Ta
50 mm Big, 6i4HMX NOBEPXOHb KYXOHHMX MebniB.

Mpunag moxHa BUKOPUCTOBYBATM Ha 060x BOKOBUX CTiHKax, 6e3 xoaHoi onopu abo 6e3 BOyaoBYyBaHHA B
wady. AKwo Hag npunagom 6yae BCTAaHOB/AEHA BUTAMKA abo acnipatop, AOTPUMYMTECH [HCTPYKLiN
BUPOBHMKA W00 BUCOTU YCTAHOBKK (MiHiMym 650 mm).

Bupib MoXKHa po3milLyBaTH BNPUTYN A0 KYXOHHMUX CTiH, KYXOHHUX MebniB abo Byab-aKOro iHWoro sMpoby
byab-aKoro posmipy nosagy abo 3 ogHoro 60ky. KyxoHHi mebni B 6eanocepeaHilt 6113bKOCTI Big, npunagy
NMOBUHHI BYTW TaKOTro » ab0 MEHLIOro PO3Mipy, HixK Npuiag,

Mix npunagom i CTiHolo NOBUHEH BYTU 3a30p HE MeHLWe 2 CM ANA LMPKRYAALIT NoBiTps.

[na ToyHOro BCTaHOBNEHHSA, ByAb nacka, AOTPMMYUTECh PO3MIPIB, HABEAEHMX HA 306paXKEHHI HUKYeE.
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NONEPEAMEHHA: KyxoHHi mebni no6an3y npunagy NoBUHHI 6yTn TepmocTiikumu (miHimym 100 °C).
NONEPEAMEHHA: He BcTaHOBAOMTE Npuaag Nopsag 3 XoNoAnAbHUKaMU abo MOPO3UNBHUMKN Kamepamu.
Tenno, Wo BUNPOMIHIOETLCA NPUAALOM, 36iNbLLYE CNOXKMBAHHA EHEPTii OX0N0AKYBANbHUMU NPUCTPOAMM.
NONEPEAMEHHA: He BuKkopuctoByiiTe aAepuata Ta/abo pyyky Ans nepeHeceHHs abo nepemilieHHs

npunagy.

7. EKCNNYATALIA AYXOBOI LLA®U

Micna Toro, SIK BM BMKOHaAAM HeobXigHi niakntouyeHHa AyxoBoi wadu BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKLiK, Bam
HeobXi4HO BMKOHATWU HACTYNHi 4ii 4nA il N04aTKOBOro 3amnycKy:

1. 3HiMIiTb yCi eTUKETKM Ta aKcecyapu, AKi NPUKpiNaeHi BcepeanHi ayxoBoi wadu. AKLLO Ha NnepeaHi naHeni
npunagy € 3axmcHa nAiBka, 3HIMITBb ii.

2. MpoTpiTb BHYTPILIHIO MOBEPXHIO AYXOBOI Wadu BOMOrOK raH4Yipkow, Wob BMAANUTU MUA | 3a/ULLKK
YNaKoBKUW. YcepeauHi AyxX0OBKM NOBUHHO BOYTU MOPOXKHLO. MNigKAtodiTe Npunag A0 ra3oBoi Ta eNeKTPUYHOI
Mepei.

3. BCTaHOBITb Py4YKy peryatoBaHHA TeMnepaTypyu Ha HanBuULLy TeMnepaTypy i BKAOYITb gyxosy wady Ha 30
XBWAWH NPU 3aKPUTUX ABepuATax. Y Lei Yyac moxKe 3'ABUTUCA HEeBEIMKUW MM i 3anax, ue HopmasbHa
cuTyauis.

4. Micna Toro, AK AyxoBa wWada 0X0/I0He, NPOTPITb il BHYTPILLIHIO NOBEPXHIO TEM/I00 BOAOO 3 M'SKMM MUIOYUM
3ac060M i BUTPITb HAaCyXx0 YMCTOIO raHYipKoto. Tenep BM MOXKETe KOPUCTYBATUCA AYXOBKOLO.

5. AKwo Bawa ayxosa wWada mae PyHKLiIO NPUroTyBaHHA HA Napi, BUMMITb KOHTeMHep A5 BOAW 3 AYXOBKM.
Mepes BUKOPUCTAHHAM MUIOYOrO 3acoby Aobpe CTPYCiTb EMHICTb 415 BOAM.
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1. Wo6 po3noyaTu roTyBaHHA, 33 4ONOMOIOH PYYKM PEry/tOBaHHA TEMMEPATypPu BCTAaHOBITb TemMNepaTypy,
33 AKOI BM XO4yeTe roTyBaTW, 3aJIeXKHO Bif TUMY CTPaBW, a 3a LOMOMOIOK PYYKM peryntoBaHHA yHKLiT
roTYBaHHA - NOTPIOHY GYHKL,itO rOTyBaHHA.

2. Y mogenax 3 uMdpoBMm TaliMepoMm, KON Yac NPUroTyBaHHS 3aKiHYYETbCA BigNOBIAHO 4O BBEAEHOI
iHpopMaLii, Talimep BUMMUKAE Harpisadi i No4a€ 3BYKOBMI CUTHA.

1. Konun Bu cTaBuTe rpuab Ha BEPXHIO PeLUiTKY, I*a Ha rpui He NOBMHHA TOPKATUCA TPUAA.

2. MNig Yac cMarkeHHA MOXKHA Po3irpiTm NPoTArom 5 XxBUANH. 3a NoTpebn MoKHa NepeBepHYTH CTPABY 40TOpPU
OHOM.

3. NpoAyKTN NOBMHHI 3HAXOAUTUCA B LLEHTPI rpuas, Wwob 3abesneynTt MakCMmaabHUI NOTIK NOBITPA Yepes
niy.

o6 yBiMKHYTU rpuib
1. NomicTiTb py4Yry OYHKLiM HAZ CUMBOJIOM FPUAS.
2. MNoTim BCTaHOBITb HaxkaHy TemnepaTypy rpuns.

LWo6 BUMKHYTH rpunb
BCTaHOBITb PYyYKY OYHKLiN Y BUMKHEHE NONOXKEHHS.

NONEPEAMEHHA: Nig yac npuroTyBaHHA Ha rpuai TpUMaiTe ABEpPLATa AYXOBKU 3a4MHEHUMMU.

BEHTUNATOP OXOJI0AXKEHHA

Mig yac poboTn AyxoBOi Wadu OXONOAKYBANBHUA BEHTUAATOP BMBOAWUTb HAAJ/MLLUOK Napu Ta 3anobirae
neperpiBaHHto npuaagy. Lle HeobxigHo ana 3abe3neyeHHs HaneHOi poboTWM npunagy Ta sKiCHOro
NPUroTYBAHHA XK.

BeHTMNATOP OXO/NOAKEHHA MPOAOBXKYE MNpaLoBaTM MiCAA 3aBeplieHHA ToTyBaHHA. [licnAa 3aBeplueHHA
OXONOAKEHHA BEHTUNATOP aBTOMATUYHO BUMMKAETHCA.

BMKOPUCTAHHSA 3aXMCHOrO INCTa NaHeni

3axMcHa naHeNb NPU3HaYeHa A41A 3aXUCTy MaHeNi KepyBaHHA Ta PyYOK, KO/IM Ayx0Ba wada Npautoe B pexumi
rpuns, a AsepuATa BiguymHeHi. Konn gyxosa wada npaLtoe B peXUMI TPpUAA, CNiJ, BAKOPUCTOBYBATU 3aXUCHY
NAACTUHY, Wo6 3an06irTM NOLWKOAKEHHIO NaHEeNi KepyBaHHA Ta PYYOK Bif, HarpiBaHHA.

BiaKkpuinTe nepefHi CKNAHI ABEPUATA AYXOBKW, NOKNALITb 3aXMCHY NNACTUHY, 0bepeskHo 3aKpuiiTe ABepuATa
Ta 3aKpPinNiTb 3aXMCHY NAACTUHY.

MNONEPEAMXEHHA: 3axMcHa nnacTMHA NpPUAATHA ANA BUKOPUCTAHHA NpU BIAKPUTUX ABepLATaX.

8. BAKOPUCTAHHA BAPU/IbHOI MNOBEPXHI

Ha BepxHilt cTOpoHi BMpOoBY po3TaloBaHi rasosi KOHGOPKK, LLO NPaALLIOOTL Ha rasi. MpMHLMN PobOTU LMX
KOH$OPOK 3aCHOBaHWUI Ha PO3A4iNbHOMY BUKOPUCTaHHI. 1A BUKOPUCTaHHA KOHPOPOK BUKOHANTE HACTYMHi
KPOKM.
1. Mepea NOYATKOM BMKOPUCTaHHA KOHGOPOK NepeKoHanTecs, WO KPULLKM ra30BUX KOHPOPOK 3HAX0A4ATbCA
B NPaBUAbHOMY MONOXKeEHHI. MpaBnabHe PO3TallyBaHHA KPULLIOK rasoBUX KOHGOPOK NOKa3aHO Ha MaNtOHKY
HUKue.
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Figure 12 Figure 13

2. MNepen novaTKOM eKcnayaTauii KOHOOPKM NepeKoHaWTecs, WO KOpnyc KOHOOPKM, KaHanu KOHGDOPKM,
pesepByap KOHPOPKM Ta OTBIP A1 iIHKEKTOPA CyXi Ta YMCTI.

3. LLLo6 yBiMKHYTM KOHDOPKY, AKY BU BayKaeTe, CNOYATKY HaTUCHITb Ha PyYKy B HAaNPAMKY CTPIJIKM | 3a4eKaliTe
5 ceKyHpa, NOKKW NoBiTpA Buiiae 3 Tpyo (anB. MantoHOK 14).

<=

Figure 14 Figure 15

ABTOMaTHYHe 3ananloBaHHA 3a JONOMOrOI0 PYYKU: BU MOXKeETE 3anasnTn KOHPOPKY, AKa Bam NoaobaeTbes,
HATUCHYBLLM Ha PYYKY B HANPAMKY CTPINIKK (AMB. MantoHOK 14) i noBepHyBLLM PYYKy (AnB. MantoHOK 15).
NONEPEAMEHHA: Y moaensx 3 aBToMaTUYHMM 3anantoBaHHAM (Auto) 3a ONOMOro pPyyKM Ta KHOMKM
3anafloBaHHA BiAOyBa€ETbcA 3a [AOMNOMOIOK  eNeKTPUKU. Tomy nepes BUKOPUCTAHHAM  BUMpPOOY
nepeKoHalnTeca, WO BiH NiAKAOYEHUI 00 eIeKTPOMEpPEXKi.

HEBE3MEKA BUBYXY TA ONIKY: Konn KoHbOpKa NAUTU YBIMKHEHA, HAaTUCHITb | yTPUMYIATE pYYKyY He Binblie
15 ceKkyHa, Wwob cnpautoBana cMCTEMA KOHTPOJIO NOAYM's. AKLLO YyTPUMYBATU PYYKY HAaTUCHYTOI AOBLUE,
iCHYe puM3MK BMOYXy Ta TrOpPiHHA, OCKIZIbKM Le npu3Bese A0 HAKOMUYEHHA rasy. AKWO 3ana/loBaHHA He
BifOyBA€ETbCA, 3a4eKanTe NPUHANMHI 0gHY XBUAMHY. [MoTim cnpobyiiTe 34iMCHUTY 3aNantoBaHHA We pas.

4. NepeKoHawTecn, WO PeLLiTKM NOBHICTIO BCTAHOB/IEHI HA BapWIbHIN NoBepxHi. AKLLO peLwiTka He Npuasrae
HaNEeXHUM YHMUHOM, Lie MOXKe NPU3BEeCTM A0 PO3CUNAHHA MaTepianis, AKi HA Hel NOKNajeHi.

5. NepekoHanTecs, WO BepPXHi ABEPUATA AYXOBKM 3HAaX04ATbCA Y MOBHICTIO BiAKPUTOMY NONOMKEHHI Nig Yac
NPUroTYBaHHA iXKi Ha KOHQOPKax. AKLWLO 3aKpUTU BEpPXHi ABepuATa, KOMM KOHQOPKM rapadi, ue moxe
NPU3BECTM A0 PO3OUTTA CKAa B MOLENAX 3i CKASHUMUK ABepuAaTaMn. ToMmy He 3aKpuBaliTe BEPXHI ABEpLUATA,
KO/ KOHGOPKK rapsaui.

Po3TawyBaHHA KOHPOPOK

KepyBaHHA KOHPOPKaMM 34iMCHIOETLCA 33 AOMNOMOrO0 PYYOK Ha NaHeni KepyBaHHA NpuUaaay.

BUMKHeHe NONOMeHHA . s
MosHe nonym'sa il ol Juhedododotolid

Cnabke nonym's A jrmmammmnnay

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=] HEINNER |

MpucTpiii npunuHeHHa noaym'a (FFD)

3ayekante 5-10 ceKyHA, HATMCHYBLUM Ha Py4yKy Bneped, He Bignyckatouu ii, nicna BMKOHAHHA npouecy
3ana/itoBaHHA B MoAensx 3 6/10Kom 6e3nekmn ra3oBoro pisaka BiAnoBiAHO A0 iHCTPYKLUii. MpoTarom uboro Yyacy
CNpaLuOE 3aXMCHNI MexaHi3Mm, AKnii 3abe3neynTb nepedbyBaHHA NIUTM B POOOYOMY CTaHi.

MpuUcTpiit BiAKNIOYEHHA NOAYM'A aBTOMATMYHO NEPEKPUBAE NOAaYy rasy A0 KOHOOPKU NAUTU y BUNAAKY,
AKLLO BOTOHb NJINTK 3racae 3 byab-AKoi HebaXKaHOi NPUYMHW.

[iameTpu KacTpynb AN BUKOPUCTAHHA HA KOHpOpPKax

Mig yac BUKOPUCTAHHA KOHGOPOK BMKOPUCTOBYMTE KacTpyAni 3 AOBIMMM pPydyKamu, AKi AKOmoOra winbHiwe
NPUAATAIOTb A0 NOBEPXHI BAPUABbHOT NOBEPXHI. TaK BU 3MOXKeTe epeKTUBHILLE BUKOPUCTOBYBATH eHeprito. Y
HACTYNHiN TabuMLi HaBeAeHO peKOMEHA0BaHI iiaMeTpu KacTpy/ib, AKi CNif, BUKOPUCTOBYBATU BiANOBIAHO A0
razoBux KOHPOPOK.

AiameTp KacTpyni
Tun KOHPOPKMU
50 x 60 cm
ManeHbKa KOHPOpPKa 12-18 cm
CepeaHna KoHpOpPKa 18-20 cm
Bennka koHdoOpKa 22-26 cm
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MpaBuibHe BUKOPUCTAHHA KacTpyni

MpaBuibHe BUKOPUCTAHHA Nocyay

x BMKOpuMCTOBYITE NOCYA BiANOBIAHOIO PO3Mipy A1A KOXKHOT KOHGOpPKKU. He
BMKOPUCTOBYITE ManeHbKUN Nocy A Ha BeAMKiN KoHbopLi. Moaym's He
NOBWHHO A0CAraTU Kpais nocyay.

He BMKopuKCcTOBYMTE NOCYA 3 ONYKAUM ab0 yBiIrHyTUM AHOM. TaKMM YNHOM,
x nocys, MOKe nepeBepHyYTUCA. BUKOpUCTOBYITE TiNbKKU NOCYA, 3 NJAOCKUM

' iAHOM. fIKLLLO BM BUKOPUCTOBYETE AJ1A NPUTOTYBaHHA iXKi agantep Ana
NasnbHWKA BOK, BU MOXKETe BUKOPUCTOBYBATU ONMYKAWUI nocya,

B | B
—

i

[l
W' He roTyite 6e3 KpuLwKKM abo 3 HaniBBiAKPUTO KpuLKot. Lle npussBoguTh
1,0 3aMBUX BUTPAT eHeprii. BpM3KKM Ta NepennBmn MOXKyYTb NOLWKOANTH
NOBEPXHIO BapWIbHOI NaHeNi Ta CMPUUYNHUTU NOXKENKY.

BifLLEeHTPYMITe NOCYA TOYHO Hag KOHGOPKOIO. IHaKLIe BiH MOKe BNacTy.

.

Hikonn He cTaBTe nocya 6e3nocepeaHbo Ha KOHOOPKMK, 3aBXKAM KNagiTb
Moro Ha pewiTky. MNepen noyaTkom poboTM NepeKoHanTecs, Wo BCi
NO3HAYKM 3HAXO0AATbCA HA CBOIX MiCLAX.

AKLLO BM XO4eTe NOCTAaBUTM KACTPY/HO Ha iHWY KOHPOPKY, 3aMiCTb TOrO,
Wwob nepecysaTty i, NigHIMITb ii Ta NocTaBTe Ha NOTPIOHY KOHDOPKY.
YHUKaiTe yaapis no KoHdopLi Ta He CTaBTe Ha Hel BaXKKi npeameTw.

E@’«E&(E@

Hikonu He BMKopucTOBYIMTE ABi KOHGOPKKM abo AKepena Tenna og4HOYACHO
lnnA HarpiBaHHA KacTpyi. i Yac TpMBaNOro roTyBaHHA He

x BMKOPUCTOBYMTE AEKO Ta PELLITKM ANA CMAXKEHHA HA MAaKCUMabHil
Temnepartypi.
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9. ®YHKLUIT TA OCOB/IUBOCTI NPUTOTYBAHHSA TXKI

HuWHili | BEPXHIl Harpis NpaLoloTb Pa3om. Ia HarpiBaeTbcA OAHOYACHO 3HM3Y Ta 3BEPXY.

Lito nporpamy MoHa BUKOPWUCTOBYBATK A/1A NPUrOTYBaHHA TaKUX CTPaB, AK TOPTH, Miua,
neymBo Ta 6icKBITU. BUKOPUCTOBYITE A/1A rOTYBaHHA OA4HE AEKO.

MpaLto€e rpuab. BUKOPUCTOBYETLCA ANA NPUIOTYBAHHA M'ACa HA rPUAI, HANPWUKNAZA, CTENKIB
i pubu. [nA npuUroTyBaHHA Ha rpWi NOKNA4ITb NPOAYKTM HA PELUITKY, @ peLuiTKy - Ha

BEpPXHIO peLiTKy (aMB. MoNoKeHHs pelwiToK). MoMICTiTb AEKO Ha HUXKHIO PeLliTKYy i
Ha/IMMTe B HbOro BOAY Mif, Yac roTyBaHHA Ha rpuAi.

HWKHIN Harpis, BEPXHii Harpis i BEHTUAATOP NPALLIOIOTL Pa3oM. 3aBAAKN BEHTUAATOPY
rapAYe NoBiTPA PiIBHOMIPHO i WBUAKO PO3NOAINAETLCA BCepeanHi AyXOBKMU. MNiaxoanTb ana
NPUroTyBaHHA TaKMX NPOAYKTIB, AK TOPTU, MEYNBO, Na3aHbA, M'AcO. BUKopuctosyiTe gns
roTyBaHHA OZHe AeKO.

BMMKAETbCA HUKHIM HarpiB. BubepiTb L0 Nporpamy HanpuKiHLi roTyBaHHA, AKLLO HUXKHA
E 4aCTMHA CTPaBW, LLLO FOTYETLCA, TAKOXK Mae b6yTu niacmaxkeHoto. Kpim Toro, ua ¢yHKLin
BMKOPUCTOBYETbCA A5 OUYULLEHHSA Napoto. (JuB. OunLeHHA napoto)

MpyAb i BEHTUNATOP NPALLIOIOTb Pa3oM. 3aBAAKN BEHTUIATOPY rapaYve NosiTpA piBHOMIPHO
i LWUBWAKO PO3NOAINAETLCA BCEPEAMHI AyX0BOi Wadun. BUKopUCTOBYETLCA A5

NPWroTyBaHHS M'sica Ha rpuAi, HaNpPUKAag, CTelKiB i pubu. Ana npuroTyBaHHA Ha rpuni
NOKNaAiTb NPOAYKTU Ha PeLUiTKY, a PeLiTKy - Ha BepXHIO peLliTKy (amB. MonoxKeHHs
pewiToK). MoMICTiTb AieKO Ha HUMKHIO PELUITKY | HaIMTe B HbOTo BOAY Nif Yac roTyBaHHSA
Ha rpuai.

BMKOPMCTOBYETBLCA ANA OCBITAEHHA AyXOBOI Wadu. Jlamna Nnpautoe aBTOMATUYHO Nig vac
YCiX QYHKLIM NPUroTyBaHHS.

NONEPEAMEHHA: ®yHKLIT NpMroTyBaHHA MOXYTb BiAPi3HATMCA B Pi3HUX Mogensax. 3BepTaiTe yBary nuvwe
Ha GYHKLiT NPUroTyBaHHA BalLOi AyXOBOi Wadu.

10. PEKOMEHAOALLIT TA NONEPEAMKEHHSA

Y HaBeAeHUX HUKYe Tabnuax BU 3HaaeTe iHdopMalLito Npo TUNKW NPOAYKTIB, AKI MM NPOTECTYBa/IN B HALLUX
nabopatopiax i oA AKMX MM BU3HAYUIM YaC NPUrOTYBaHHA. Yac NpMUroTyBaHHA MOXe 3MiHIOBATMCA 3a/1€KHO
Big, HAaNpyrn B e/IeKTPOMEPEIKi, AKOCTI, KibKOCTI iIHFPeaieHTIB, WO roTyloTbCA, Ta TemnepaTtypu. Ctpasy,
NPUroTOBaHi 3 BUKOPUCTAHHAM LIUX 3HAYEHb, MOXYTb HE BiANOBIAATM BalLMM CMaKaM. Bu moxeTe BiaKpUTH
ana cebe iHWI 3HAYEHHSA, eKCNepMMEHTYUYN, Wo6 A0CArTM Pi3HMX CMaKIB i pe3ysibTaTiB, AKi BignosigatoTb
BaLLOMY CMaKy.

NONEPEAMEHHA: MpuroTyBaHHA i3Ki 3 BUKOPUCTAaHHAM TBepAoi abo piakoi onii B npunagi 6e3 Harnagy €
Hebe3sneyHUMm i moxke npussectn Ao noxkexi. MONEPEAXEHHA: MepeKkoHaiTeca, Wo ABepUATa AYXOBKU
NOBHICTIO 3a4YMHEHI MiCNA TOro, K BU NMOKAANN B HEI iXKy.

NONEPEAMEHHA: MNpu BiaKpMBaHHI ABEpLUAT MOXKe BUXOAUTU Napa. Biginagite Ha3ag i 3auekanTe, NoKM nNapa
3HUKHe.

NONEPEAMEHHA: Mig 4yac BMKOPUCTAHHA BHYTPIWHI Ta 30BHIWHI MOBEPXHi AYXOBKM HArpiBaroTbCA.
BigkpuBatoum agepusTa AyXOBKM, BiAinaiTe Hasad, WwWob YHUKHYTU BUXOAY rapsyoi napu 3cepeamHu. IcHye
PU3UK OMiKy.

NONEPEAMEHHA: Bawa pyKka moxe 0bNeKTUCA BHYTPILWHIMM NAaHENAMW OYXOBKU, PO3AUTUMU CTPABaAMMU,
aKkcecyapamu Ta rapayoto napoto. OgAranite KYXOHHI PyKaBUYKKM, KOIM BUMMAETE rapsady CTpasy 3 AyXOBOIi
waodwu.
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NONEPEAMEHHA: 3aBXAn BUKOPUCTOBYIMTE TEPMOCTIliKi KyXOHHI PyKaBUUYKKM, KON CTaBUTE 3Ky, BUMMaETe ii
3 AYXOBKM TOLLO.

MNONEPEAOMEHHA: byab nacka, He roTyiTe Xy, po3millytoum ii 6esnocepeaHbo Ha aeky / pewitui. CTaBTe 3Ky
B AYXOBKY Y BigANoOBigHOMY aKcecyapi.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He 3anoBHIOMTE CKOBOPOAY OJli€0 BiNbl HiX Ha TPeTUHY. He 3anuwwanTe KyxHio
nig Yac HarpiBaHHA o/iii. Haa3sMuyanHO rapsya onis € noxexoHebesneyHoto.

NONEPEAMEHHA: Byabte obepekHi, BUKOPUCTOBYHOUYM aNKOroAb y iXKi. ANKOronb BMMNApOBYETLCA MNMPU
BMCOKMX TEMMNEPATypax i NPMU KOHTAKTI 3 rapAuYMMM NOBEPXHAMM MOXKe CMANAXHYTU Ta CMIPUYMHUTU MOXKENKY.
NONEPEAMEHHA: He HarpiBaitTe 3akpuTi 6AAWAHKM Ta CKAAHI GaHKK. TUCK MOXKe Npu3BecTM 0 BUOYXY
6aHoOK.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He BMKOpMUCTOBYNTE AYXOBKY NPM TEMMEpaTypi, BULLIA 33 MaKCMMAasbHY,
3a3Ha4yeHy Ha nanepi 4na BunikaHHA. He Knagitb nanip AnA BUNiKAaHHA Ha AHO AYXOBKM.

NONEPEAMEHHA: MomicTiTb Nnanip 4na BUNiKaHHA pPa3om 3 NPOAYKTaMM B NonNepesHbO PO3irpiTy AyXOBKY,
NMoKMaBLWWY Moro BcepeauHy nautu abo Ha Nnpuaagaa Ans yXoBKU (4€KO, pewiTKy Towo).

NONEPEAMEHHA: LLo6 YHUKHYTU pU3MKY AOTMKY [0 HarpiBasibHUX e/eMEHTIB AYXOBKW, BUOANITb 3aiBi
YaCTUHW Nanepy 418 BUNiKaHHA, AKi 3BMCalOTb 3 akcecyapa abo KoHTelHepa.

NONEPEAMEHHA: He ctaBTe aeKko, Tapinkm abo antomiHieBy ¢onbry 6esnocepefHbO Ha AHO LYXOBKM.
HakonuyeHe Tenno moxe NowKoaUTU AHO OYXOBKM.

NONEPEAMEHHA: MnacTMKOBMA NOCYA MOMKE PO3NAABUMTUCA MPU BMCOKUX TemnepaTypax i NOWKoAUTH
npunag. He BUKOpPUCTOBYMTE NAACTUKOBUI Nocya,

NONEPEAMEHHA: By mokeTe obnekTncs 06 BHYTpiLLHI NaHeni AyxoBoi Wwadu, po3nuTi CTpaBK, akcecyapm Ta
rapAavy napy. Buimaroum cyxodpyKTh 3 AyXOBKM, HaZATaNTe TEPMOCTIMKI KYXOHHI PyKaBUYKK.

11. TEXHIYHE OBC/NTYITOBYBAHHA TA YALWWEHHA

MepioanyHe YMLLLEHHA NOAOBKYE TEPMIH CNYKOM Npunagy Ta 3MeHLLYE MMOBIPHICTb BUHUKHEHHA npobiem.
NONEPEAMEHHA: Bin'eaHaiTe enekTpuyHe 3'eAHaHHA Npunagy. IcHYe Hebesneka yparKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

NONEPEAMEHHA: Mepea uuweHHAM 3a4yekanTe, NOKU npuaag OxosoHe. lapadvi nNoBepxHi MOXKyTb
CNPUYMHUTK ONiKK!

NONEPEAMEHHA: lNoBepxHi aetaneir KOHGOPKM Ta PELWITKM 3 4AcOM 3/1erka TbMAHIOTb. Le uinkom
HOPMaJ/IbHe ABULLE, AKE HE O3HAYAE NOTipWEeHHA AKOCTI maTtepiany.

MONEPEAXEHHA: KopucTtyBay He MOBMHEH 3MilllyBaTM Onip nig 4ac 4YnweHHA. e morxKke npussectn ao
ypaxeHHa enektpuyHum ctpymom. MOMEPEAXKEHHA: Mapa npuctpoto gna YMLWEHHA MNapok MOXKe
NoTPanUTU Ha CTPYMONPOBiAHI YaCTUHM i CIPUYMHUTK iX KOPOTKE 3aMMKaHHA. HiKoan He BUKOpUCTOBYMTE
NPUCTPIN ANA YNLLEHHA NAPOI0 ANA YMLLLEHHA AYXOBOI Wadu.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He muitTe »KoAHY YaCTUHY Npuaagy B NOCYAOMUMHIA MalUMHI (3@ BUHATKOM
akcecyapis).

NONEPEAMEHHA: KoHTenHep Ans BOAN HE MO)KHA 3aHYpPHOBATM Yy BOAY Ta MUTU B NOCYAOMUMHIN MaLLMHI!
He BMKOpPUCTOBYITE Ay¥Ke *KOPCTKi rybKM abo WiTKM A1° YMLLEHHA KOHTEeMHepa 41a BOAM.
NONEPEAMXEHHA: lNepen 3HATTAM 3aXMCHWUX MPUCTPOIB BMMKHITb npunag. llicnAa oymueHHA BCTAaHOBITb
3aXMCHi eleMeHTU BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN.

1. He 4nCTiTb BHYTPILWHI AeTani, NaHeNb, NOTKM Ta iHLWIi YaCTUHM NPUIAAY TBEPAMMMU IHCTPYMEHTAMM, TAKUMM
AK KOPCTKI WiTKKM, cTanesi rybkn abo Hoxi. He BUKopuctosyinTe abpasmsHi, gpanatodi abo muioui 3acobu.

2. NMpoTpiTb BHYTPIiLLHI YaCTUHW NPUIAAY MUIbBHOIO FaHYipPKOO, NOTIM PETEIbHO NPOMUMTE | BUCYLLITb M'AKOO
TKaHMHOLIO.

3. OunwanTe CKAAHI NOBEpPXHi cnewia/ibHMMM 3acobamun ANAa MUTTS CKAa.

4. He BuKopwucToByiTe anidatmyHi abo rigpokapboHaTHi muiodi 3acobu. BoHM MOXKyTb npusBecTn A0
p036yxaHHS yLlinbHIOBaYa ABepuUAT AyX0Boi wadu.

5. Hikonin He BUKOPUCTOBYMTE ANA YMLLEHHA NPUAaAy NerKo3aMMUCTi maTepiasin, Taki AK KUCA0Ta, PO3YMHHUK
abo ras.

6. BukopucTOBYyiiTe cTeapaT Kanito (M'ske MUAo) Ana suaaneHHs 6pyay Ta naam.

7. O4nCTiTb NaHeNb KepyBaHHA BOIOrOK FraHYiPKOK Ta BUTPITb ii CYXOHO FraHYipKolto.

8. Mpwunag cnig peTtenbHO OYMLLATM MICNA KOXHOTO BUMKOPUCTAHHA. TaKMM YMHOM, 3a/MLIKKU DKi Nerko
O4MLLAOTLCA, i Li 3a/1MWKKM 3anobiratoTb NPUropaHHIO NPM HACTYMHOMY BMKOPUCTAHHI npunaay.

9. MNepeKoHamnTecs, L0 BX NOBHICTIO BUTEP/IM BCi 3a/INLLKKM PiANHM NicAA NPOLECY OYULLEHHS, i LLLO BU HEFAMHO
BUTUPAETe bByab-sKy XKy, AKa po3bpuM3Kanaca nig yac NPUroTyBaHHA.

10. Jesaki muiodi 3acobn MOXKYTb MOLIKOAMUTM NOBEPXHIO. He BMKOpUCTOBYMTE abpasuBHiI mMuUiodi 3acobu,
YMCTAYI NOPOLLKK, KpeMK A1A YMLLEHHA abo rocTpi NnpeamMeTH nig Yac YMLEHHS.
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11. YucTiTth | BUCywyiiTe ayxoBy wady Ta ii npuaaaga nicna KOXKHOro BUKOPUCTAHHS.

12. 3akpuiiTe ABepuATa AyXOBKM MiCasA TOro, AK BHYTPILLIHA YacTMHa Npuiaay NOBHICTIO BUCOXHE.

13. AKwo npunag He byae BUKOPUCTOBYBATUCA MPOTAFOM TPMBAJIOrO Yacy, MOro CAif, peTeNbHO OYUCTUTH,
Wob YHUKHYTU NOABM HENPUEMHMX 3anaxi.. [1icNa YMLLEHHA 3aAULWITe ABEPUATA AYXOBKM BiAKPUTUMMU.

14. 3amiHiTb yLWinbHIOBaY ABepUAT NpUAaAy, AKWO Ha HbOMY 3'ABNAIOTLCA Mopu abo BiH TpiCcKaeTbcA.
YWinbHOBaY ABEPLUAT MOXHA 3aMOBUTU B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

15. OYnCTiTb peLwiTKM B NOCYAOMUIHIA MaluMHi abo 32 4ONMOMOro MUIOYOro 3acoby An1a nocyay Ta rapsadoi
BOAM.

16. He BuKopucToByiTe abpa3msHi mmiodi 3acobm abo rocTpi meTanesi CKPebKu A5 YMLLEHHA CKAa, OCKiNbKK
NoApPANMHK, AKI MOXKYTb 3'ABUTUCA HA NOBEPXHI CKa ABEPLAT, MOXKYTb NPU3BECTU A0 PO3OUTTA CKAa.

17. AKWo npuaag He BUKOPUCTOBYETHCA AOBLUMI Yac, HiXK 3a3BMYail, MOro HeObXiAHO pPeTesibHO OYNCTUTHU
nepes NOBTOPHMM BMUKaHHAM i NepeBipuTn HaneKHy poboTy yNOBHOBAXKEHMM TEXHIYHMM chieLianicTom.
18. 3HIMiTb CKAAHY KPULLIKY NaMnu ayxoBoi wadu (gMe. 3amiHa namnu) i NPOTPITh ii raHYipKoo, 3MOYEHO0
MUIOYMM 3acoboM A4N1A Nocyay i rapaYoto BOAOK. BUTPITh i M'AKOK TKAHUHOIO.

19. OunwantTe KOHPOPKM AYXOBKM Ta BCi 3HIMHI YACTUHMU Ti/IbKM BPYYHY 33 AOMNOMOTOI0 rybyactoi TKaHUHN,
HEeBEeJINKOI KiIbKOCTi MUIOYOTro 3acoby Ta rapA4oi Bogu.

20. MpoTpiTb MOKPOIO raHYiPKOK HE3HIMHI YaCTUHW BapUIbHOI MOBEPXHI AYXOBKU.

21. MNpoTpiTb enemeHTV 3anantoBaHHA AyXKe Jo6pe BiAKaTok raHyipkoto. MoTim BUTPITb iX HAcyxo YymcToro
raHyipkoto. MepeKkoHanTecs, WO OTBOPM A/1A PO3NAAOBAHHA Ta LITENCe/bHA BWJIKA MOBHICTIO BUCOXAN. B
iHLWOMY BMNAAKY B KiHLi 3anaftoBaHHA He Byae ickpu.

1. Kpuwwka KoHbopKM

2. Kopnyc naabHMKa

3. baceliH KoHpOpPKK

MomicTiTb Kopnyc KoH$OPKKM (2) NAnTK B pe3epsyap KOHOOPKM (3). NMepeKoHanTecs, Wo Kopnyc naabHUKa (2)
3HaxoAMTbCA B pe3epByapi NanbHMKa (3), noBepTatoum Kopnyc nanbHWKa (2) BniBo i Bnpaso. Micas yboro
BCTAHOBITb KPULLKY KOHPOPKM (1) ToUHO Hag Kopnycom KoH$opKu (2).

NONEPEAMEHHA: AKWO 4acTMHM KOHGMOPKM MiCNs YULWEHHA He 3ibpaHi HaneXHUM YMHOM, Lie MOXKe
HEeraTMBHO BMIMHYTU Ha ePEKTUBHICTb PO3Na/IOBaHHS.

[o3Bons€ BUAANNTM PO3M'AKLLIEHI 3abpyaHEHHA 3aBAAKM Napi, AKA YTBOPIOETLCA B AyXOBL,i.
1. BuimiTb 3 AyXOBKM BCi akcecyapu.
2. Hanuinte niBniTpa BogM Ha NiaaoH i NOCTaBTe NiAAO0H Ha HUMKHIO PELUiTKY AYXOBKM.

3. BCTaHOBITb NepemmnKay y Nos0KeHHA MEHLOro onopy (E ). BctaHOBITb TepmocTaT Ha 70°C i BK/IOYITH

ayxosy wady Ha 30 XBUAKH.
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OuunweHHA CKNa ayxoBoi wadpu ‘

HaTUCHiTL Ha NNAcTMKOBI 3acyBKWM 3 NiBOro Ta npaBoro 60Ky, AIK MNOKa3aHO Ha MasjloHKy 24, i nigHimiTh
npodinb, NOTArHyBLK MOro Ha cebe, AK NOKa3aHO Ha MastoHKy 25. MNicnsa 3HATTA npodinto ckno byae BinbHUM,
AK NOKa3aHO Ha MaslIloHKy 26. ObepekHO NOTArHITb 3Bi/IbHEHE CK/10 Ha cebe. 30BHILLHE CKNO 3aKpinaeHe Ha
npodini aABepuAT AyxosKu. Micna Toro, AK CKNo byae BigOKpemaeHe, MOro MOXKHA byae Nerko NOYUCTUTM.
Micna 3aBepLUEHHA YMLLEHHA Ta TEXHIYHOIO 06CNYrOBYBAHHA MOYHA BCTAHOBUTU CKI0 Ha MicLLe, BUKOHABLUM
npoueaypy 3HATTA y 3BOPOTHOMY nopAaKy. MepeKkoHalTecs, Wwo npodinb BCTAHOBAEHO NPaBWUIbHO.

Figure 24 Figure 25 Figure 26

YnweHHA Ta BCTAHOB/IEHHA ABEPUAT AYyXO0BOI Wwadu ‘

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. MNoBHicTIO BiAKpMNTE ABEPUATA, MOTATHYBLUK iX Ha cebe. MMoTim po36/IoKyNTE 3aMOK NeTe/lb, MOTATHYBLLU
ioro Bropy 3a 40MNOMOTro0 BUKPYTKU (AMB. MantoHOK 27.1).

2. BcTaHOBITL ¢ikcaTop neTesb Ha HaWWMpWWiA KyT (AMB. MantoHOK 27.2). MpuBediTb obuagi netni, ski
3'€e4HYIOTb ABEPLATA AYXOBKM 3 AYXOBKOIO, B O4HAKOBE MOJIOMKEHHA.

3. MoTim 3aKpuitTe gBepuATa AYXOBKWU, LOKU BOHU He BNMPATMMYTbCA y dikcaTop netenb (4MB. MaNtOHOK
28.1).

4. Wob6 3HATM ABepuATa AYXOBKM, Bi3bMIiTbCA 3a HUX oboMa pyKamu, KOAM BOHW 3HAXOAATbCA Ha PiBHi,
611M3bKOMY [10 3a4MHEHOTO NMOJIOMKEHHS, | MOTATHITL iX Bropy (41B. MantoHOK 28.2).

LLlo6 3HOBY BCTaHOBUTM ABEPUATA AYXOBKW, BUKOHANTE NpOLLeaypY 3HATTA ABEPUAT Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

3amiHa 1amnu fyxXoBKMU

NONEPEAMEHHA: LLL06 YHUKHYTU yparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Nepes 3aMiHOK aMnn AyxoBoi wadu
BiAKNIOYITb NiIgKNOYEHHSA 0,0 eNnekTpomMmepexi!
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NONEPEAMEHHA: LLLo6 yHMKHYTM ONiKiB, Nepen 3amiHOO Namnu AyXOBKW 3a4eKaliTe, MOKN BOHa 0X0/0He!
lapAYi NOBEpPXHi MOXKYTb CIPUYNHUTK ONiKKM!

NONEPEAMEHHA: /lamna, WO BMKOPWUCTOBYETbCA B LbOMY BWpPOBLI, He NigxoAuTb ANA OCBITAEHHS
pomorocnogapcts. MeTa Liei namnu - LONOMOITU KOPUCTYBAYEBi 6aunTH ixKy.

NONEPEAMEHHA: /Tamnu po3KaploBaHHSA, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B LibOMY BMPODGI, MOBUHHI BUTPMMYBATU
eKcTpeMasibHi Gi3nyHi ymoBK, HanpuKkiaa, Temnepatypy noHag 100 C.°

NONEPEAMEHHA: Y npncTpoAax 3 ranoreHHMMM 1amMnamm KOPUCTYBay He NOBUHEH AMBUTUCA HA FafIOTEHHY
namny.

Wo6 3amiHuT1 namny:

1. BUMKHITb eneKTpuKy.

2. 3HIMITb 3aXUCT CKN1a, MOBEPHYBLUN MOro NPOTU FOANHHMUKOBOI CTPINKKU (ANB. MantOHOK 29). BUKOpUCTaHHS
NAaCTUKOBUX PYKAaBUYOK MOXKe LOMOMOITU BaM, AKLLO Y BaC BUHUKHYTb TPYAHOLL 3 MOro 06epTaHHAM.

3. MNoTim 3HIMiTb lamny AyXOBKM, NOBEPHYBLUM ii (AnB. mantoHOK 30), AKWwo BoHa TMNy A, abo NoTArHyBLK 33
Heil (anB. mantoHoK 31), AKLo BoHa TUny B.

4. BCTaHOBITb HOBY 1amMny 3 TUMW CaMUMM XapaKTePUCTUKAMMU.

5. BCTaHOBITb 3aXMCHe CKJIO i MiAKMOYITE NPUNAL, L0 €N1EeKTPOMEPEKI.

Figure 29 Figure 30 Figure 31

MpumiTKa: Lei npunag MicTUTb AXKepeno CBiT/Na 3 Knacom eHeproedpeKkTMBHoOCTI G.

12. NPABUNA NOBOAXEHHA 3 NPUNAOOM

1. He BuKopucTOBY#ITE ABEpUATa Ta/abo pyyKy Ana nepeHeceHHs abo nepemilleHHs npuaagy.

2. 3aiMcHIONTE NepemilLLeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA B OPUTiHANbHI YNaKoBLi.

3. Mig yac 3aBaHTaXKeHHs/PO3BaHTAXKEHHA Ta NePeMilLeHHA NPUAINANTE MaKCMMasibHY yBary npunaay.

4. MNepeKoHalTecs, WO yNaKoBKa Ha4iliHO 3aKpUTa Mig Yyac nepemilleHHn i TpaHCNopPTyBaHHA.

5. 3axuwaiTe Big 30BHIiWHIX PpaKTOpPIB (TaKMX AK BOMOrICTb, BOAA TOLO), AKi MOMKYTb MOLWKOAUTH YNIaKOBKY.
6. byabTe obepexkHi, WO6 He NOWKOAWUTM NpwuAaL BHACAILOK yAapiB, MadiHb, NafiHb Towo nig 4ac
NOBOAMKEHHA 3 HAM | TPAQHCNOPTYBAHHSA, @ TAKOXK He 31amaTh i He aedopmyBaTh Moro nig vyac poboTu.

Bupib cnig 36epiratn Ta nepeHoCcUTU B OpuUriHaAbHI Kopobui. AKWoO opuriHanbHa KOpobKa HeaoCTynHa,
BUPi6 cnig 3aropHyTM B NOBITPAHO-6yAb6aLWKOBY NAIBKY ab0 LWiIBHUA KAPTOH i LWiNbHO 3aKAEITU CKOTYEM.
[BepunaTta BMpoby NOBUHHI BYTU NPUKAEEH] A0 BiYHMX CTIHOK.

He Knagitb Ha BMPIb iHWI npeamMeTH i nepeHocbTe MOro y BEPTUKAbHOMY MOJIOXKEHHI.

He knaalite BMpib nig yac TpaHcnopTyBaHHA Ta obepiraiiTe Moro Big yaapis.

Mig Yyac TpaHCNOPTYBaHHSA BMPIO cnif TPMMATU B HOPMaNbHOMY MONOMNKEHHI.

Mig Yyac TpaHCNOPTYBaHHA aKkcecyapu BUPoby cnif 3adikcyBaTh CKOTYEM, WOH He NOWKoANTM BUPIO.
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13. PEKOMEHAALLIT 3 EHEPTO3BEPEXXEHHA

HacTtynHi pekomeHAaLii 4ONOMOXKYTb BaM BUKOPUCTOBYBATM BUPiIO €KONOrYHO Ta EKOHOMIYHO.
1. BuKopUCTOBYIMTE MOCYA, TEMHOIO KOAbOPY Ta €MafibOBAHWUI NOCyA, AKMIK Kpalie NpoBOAWTb TEMJO B

OYXOBLU,.

2. Nig 4ac npurotyBaHHA XKi, AKWO B peuenTi abo B iHCTPYKLUii 3 eKcnayaTauii BKa3aHo, Wo noTpibeH
nonepeaHin posirpie, posirpisante AyXoBKy.

3. He BigunHaiTe agepuaTa AyXOBKM YaCTO Mif Yac roTyBaHHA.
4. HamaraiTeca He rotyBaTM B AyXOBLUi Ki/JibKa CTpaB OAHO4YaCHO. BM morKeTe rotyBaTtM OAHOYACHO,
PO3MICTMBLUM ABi KaCTPYAi Ha peLiTLi.
5. FoTyiTe KinbKa cTpaB nocnigosHo. [lyxoBKa He byae BTpayaTu Tenso.

6. BUMKHiTb AyxoBy wady 3a KibKa XBUINH A0 3aKiHYEHHA Yacy NPUroTyBaHHA. MNpn uboMy He BiaYMHANTE

OBepuATa AyXOBKMU.

7. Nepea NpUroTyBaHHAM PO3MOPO3bTE 3aMOPOKEHI MPOAYKTH.

14. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

Bu moxkeTe BUpPIWMTX Npobnemu, AKi MOXKYTb BUHUKHYTM 3 BallMm BUpOBOM, MepeBipuBLLM HaBeAEHI HUXKYE
NYHKTU, NepL HiX 3BepTaTUCA 40 TEXHIYHOI CNyK6U.
AKWo y Bac BMHMKNA npobaema 3 Miyyto, CNo4vaTKy nepesipte Tabauuto HWMKYe | cnpobyinTe BUMKOHATH
3anponoHoBaHi Aii. AKWo Nnpobaema He 3HMKAE, 3BEPHITLCA 40 CEPBICHOTO LLEHTPY.

HecnpagHicTb

MorKnunea npuynHa

Lo pobutu

[yxoBa wagda He npautoe.

[Kepeno KUBNeHHA HeJoCTynHe.

MepeBipTe HAaABHICTb eNEKTPOXKNBAEHHA.

BiacyTHe razonoctavyaHHA.

MepeBipTe, UM BiAKPUTUIA FTOIOBHWUI ra3oBuUiA
KpaH.

MepeBipTe, UM He 3irHyTa YN He NepeKpyyeHa
rasosa Tpyba.

MepeKoHalTecs, Wo rasoBU LWIAHT
NiAKAYEHUI 40 AYXOBKU.

MepeBipTe, YN BUKOPUCTOBYETLCSA BiANOBIAHNN
rasoBMM KnanaH.

[yxoBa wada 3ynmMHAEeTbCA Nig,
Yyac roTyBaHHS.

LLitencenbHa BU/Ka BUNLIAG 3 PO3eTKN.

BcTaBTe BU/IKY B PO3ETKY.

BMMWKAETbCA Nig Yac rotyBaHHA.

3aHagTo fosra 6esnepepsHa poboTa.

[anTte ayxosii wadi 0XoNoHYTU Nican
TPWUBANMX LIMKNIB rOTYBaHHA.

Y po3eTKy BCTaB/IeHO binblie oaHiel
BUJIKN.

BukopucToBYy#MTE TiNbKM OAHY BUAKY ANA
KOXHOI pO3eTKM.

[BsepuAaTta AyXOBKK He
BiAKPMBAKOTLCA HaNEXHMUM
YUHOM.

3aNULLKK 3Ki 3aCTPATAN MiXK
LBepuATamMM Ta BHYTPILLUHbOI KamMepoto.

[o6pe nouunctite Ayxosy wady Ta cnpobyiTte
3HOBY BigKPWTH ABepuATa.

He npautoe 3ananbHUYKa.

HakoHeuHuKM abo Kopnyc cBiYOK
3anantoBaHHA 3aCMideHi.

OunCTiTb HAaKOHEYHMKM abo Kopnyc CBiYOK
3ana/toBaHHA ra3oBMX NaJbHUKIB.

3acmiyeHi Tpybu rasoBmx NasibHUKIB.

MpoYncTUTK TPYOM rasoBmUX NaNbHUKIB.

YpaxeHHs eNIeKTPUUHUM
CTPYMOM NpPW AOTUKY A0
[AYXOBKMU.

MOKANBO, eNeKTPOXKUBAEHHA He
3a3emM/ieHe HaNneXHUM YHNHOM.

MO»/IMBO, BU BUKOPUCTOBYETE
He3a3eMeHy PO3eTkKy.

I'IepeKOHaﬁTecn, WO OXKepeno KUBJEHHA
3a3emneHe HaleXXHUM YHNHOM.

Kanae Boga.

Mapa BUXoAuTb 3 TPILLMHK Ha
ABepuATax AyXOBKMU.

3anexHo Big NPOAYKTIB, Y AAKUX
BUMNAAKaX MOXKe yTBOPIOBATUCA BOAA
abo napa. Lle He € BMHOO Npuaaay.

[aiite ayxoBiit wadi 0X0NOHYTH, a NOTiM
BUTPITb ii HACYXO raH4YipKoto gnAa nocyay.
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YcepeanHi AyxoBKU 3anuwmnaca
BOAA.

HEINNER |

JyxoBa wada He HarpiBaeTbcA.

[BepuATta AyXOBKM BiAYMHEHI.

3aKpuiTe ABepusaTa i nepesanycTiTb Miy.

MonunBo, enemMeHTU KepyBaHHA
[yX0BOt Wadoto HANALWTOBaAHI
HenpasubHO.

MpouwnTaiiTe po3ain, WO CTOCYETbCA
eKkcnayaTauii Ayxosoi wadwu, i nepeycTaHoBiTb
ii.

Monuso, neperopis 3anobixKHUK abo
CNpaLoBaB aBTOMATUYHWUI BUMMKAY.

3aMiHiTb 3aM06iKHMK abo Nepe3aBaHTaXKTe
aBTOMATUYHMIN BUMMKaAY. FIKLLO Lie YacTo
NOBTOPIOETLCA, BUKNNYTE eNEKTPUKA.

Mig, Yac poboTH 3 AYXOBKM
BMXOAUTb AUM.

Mig yac nepLworo BBIMKHEHHA AYXOBKU.

3 HarpiBayiB BUXO4MTb gMM. Lle He €
HecnpasHicTto. Micna 2-3 uMKAiB ANM 3HUKHE.

T*a Ha Harpisaui.

[anTe AyxoBLi OXO/IOHYTU i OYMCTITb HarpiBay
BiJ, 3aINLLKIB iXKi.

Mifg, Yac BUKOPUCTAHHSA AYXOBKM
BiZlUYBAETbLCA 3anax ropinoro abo
NAACTUKY.

YcepeayHi fyXOBKM BUKOPUCTOBYHOTHCA
NNaCTMKOBI abo iHLIi HETEPMOCTIliKI
aKcecyapu.

BMKopUMCTOBYMTE CKAAHUI NOCya, NPUAATHUM
ANA BUCOKMX TeEMMNepaTyp.

[JyxoBa wada noraHo roTye.

Mo»n1Bo, ABepusTa 3aHaATO YacTo
BiAYMHAIOTLCA Nif Yac roTyBaHHA.

He BigumHaiTe aBepuATa AYXOBKM 3aHAATO
4acTo, AKLLO TiIbKM BU He FOTYETE LLOCh, WO
notpebye obepTaHHA. AKLWO BigUMHATK
ABEPUATA 3aHAATO YACTO, BHYTPIWHSA
TemnepaTypa 3HU3UTLCA, L0 MOXKE BIIMHYTU
Ha pe3y/IbTaT NPUTOTYBAHHSA.

BHYTpILWHE OCBITNIEHHA TbMAHE
abo He npautoe.

MoXnnBo, namna BuiiLWAa 3 naay.

3amiHiTb Ha namny 3 TaKUMM CAMUMMU
XapaKTePUCTMKaMM.

CTOpPOHHI NpegMmeT 3aKpMBA€E namny
nif, 4ac roTyBaHHA.

OumCTiTb BHYTPILLHIO NOBEPXHIO AYXOBKM Ta
nepesipTe e pas.

ED

byab  nacka,

EkonoriyHo 6e3neyHa ytunisauis
Bu moxkeTe LONOMOITU 3aXUCTUTU HAaBKOJIMLLIHE cepeaoBuLue!
nam'atante

npo  AOTPUMaHHSA

micueBumx

npasua: 34aiTe  Hempautoroye

eNeKkTpoobafiHaHHA Y BiANOBIAHMN LLEeHTP YTUAI3aL,i Biaxoais.
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MIXT STEDNJAK

Model:
HFSC-S65MIXFD-SL

e Mixt stednjak, 4 plinska plamenika, elektricna pecnica
e 50x60cm
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1. UVOD

Pazljivo procitajte upute i sacCuvajte prirucnik za buducée informacije.

Ovaj prirucnik je osmisljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i odrzavanjem
jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, paZljivo procitajte ovaj priruénik s uputama prije
instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

=  Mixt Stednjak
=»  Priruénik
=» Jamstveni list

3. SIGURNOSNE MJERE

1. Pailjivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik. Samo na taj nacin mozZete koristiti uredaj sigurno i ispravno.
Instalaciju i popravak uvijek treba obaviti "OVLASTENI SERVIS". Proizvodaci se ne smatraju odgovornima
za radnje koje obavljaju neovlastene osobe.

Uvjeti konfiguracije ovog uredaja navedeni su kao vrsta naljepnice ili na plocici s podacima.

Ovaj je uredaj dizajniran samo za kuénu upotrebu.

UPOZORENIJE: Opasnost od poZara; Ne stavljajte nikakve predmete na povrsine za kuhanje.

UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi su vruéi tijekom rada.

UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi mogu biti vruci kada se koristi rostilj. Malu djecu treba drZati podalje.

UPOZORENIJE: Ovaj uredaj je namijenjen za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja

prostorije.

9. UPOZORENIJE: Opasnost od opeklina zbog pregrijane pare! DjeCja koZa osjetljivija je na visoke
temperature od koZe odrasle osobe. Djeca ne smiju otvarati vrata pec¢nice dok peénica radi. DrZite djecu
podalje od uredaja dok se potpuno ne ohladi i ne izbjegne opasnost od opeklina.

10. UPOZORENIJE: Nikada ne pokusavajte ugasiti vatru vodom. Iskljucite samo krug uredaja, a zatim pokrijte
plamen poklopcem ili vatrogasnim pokrivacem.

11. PAZNJA: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom. Proces kuhanja uvijek se nadzire.

12. PAZNJA: Ako je staklo uredaja razbijeno, odmah iskljucite grijaéi element i iskljucite uredaj iz izvora
napajanja, nemojte koristiti ureda;j.

13. RIZIK OD OPEKLINA: Dok otvarate vrata peénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruce pare iz
unutrasnjosti.

14. RIZIK OD OPEKLINA: Vrucu povrsinu treba ostaviti da se ohladi prije zatvaranja poklopca.

15. RIZIK OD OPEKLINA: Vrucu povrsinu treba ostaviti da se ohladi prije zatvaranja poklopca.

16. Uredaj nije prikladan za upotrebu s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

17. Kako bi se sprijeCilo pregrijavanje, uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnog poklopca.

18. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizickim, slusnim ili mentalnim poteskoéama
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja sve dok je osiguran nadzor ili se uredaj koristi sigurno i ako su
pruzene informacije za razumijevanje uklju¢enih opasnosti.

19. Drzite djecu mladu od 8 godina i ku¢ne ljubimce podalje tijekom rada.

20. Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje ako ih se ne moZe kontinuirano nadzirati.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje ili korisnicko odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

Uredaj i njegov kabel za napajanje drzite podalje od djece mlade od 8 godina.

Materijali za pakiranje opasni su za djecu. Materijale za pakiranje drZite dalje od dohvata djece.

Na uredaj ne stavljajte predmete koji su dostupni djeci.

Treba izbjegavati dodirivanje grijaéih elemenata.

OdloZite zavjese, tile, papir ili bilo koji zapaljivi (zapaljivi) materijal od uredaja prije pocetka koriStenja
uredaja. Ne stavljajte zapaljive ili zapaljive materijale naili u uredaj.

Rucka pecnice nije susilica za rucnike. Ne vjesajte rucnike itd. na rucku pecnice.

Nemojte koristiti proizvod u stanjima poput lijekova i/ili pod utjecajem alkohola koji mogu utjecati na
vasu sposobnost prosudivanja.

Nakon svake upotrebe provijerite je li jedinica iskljuc¢ena.

Nemoijte koristiti uredaj ako je slomljen ili vidljivo oStecen.

Nemojte koristiti proizvod s uklonjenim ili slomljenim staklom ulaznih vrata.

Korisnik ne smije samostalno nositi pe¢nicu.

Ne stavljajte tesSke predmete na vrata pecénice kada su otvorena i opasnost od prevrtanja.

Kada su vrata otvorena, ne stavljajte teSke predmete na vrata niti dopustite djeci da sjede na njima.
MozZete uzrokovati prevrtanje pecnice ili ostecenje Sarki vrata.

Dovod pecnice moze se iskljuciti tijekom bilo kakvih gradevinskih radova kod kuée. Nakon zavrsetka
radova, ponovno spajanje pecnice izvrsit ¢e ovlasteni servis.

Ne postavljajte uredaj na povrsinu prekrivenu tepisima. Elektricni dijelovi se pregrijavaju jer odozdo nece
biti ventilacije. To ¢e uzrokovati kvar uredaja.

Hrana se moZze proliti kada se podnozje peénice demontira ili slomi, budite oprezni. To moZe uzrokovati
tjelesne ozljede.

Drzite ventilacijske kanale otvorene.

Ne stavljajte metalni pribor poput noza, vilice, Zlice na povrsinu uredaja, jer ¢e se zagrijati.

Korisnici trebaju biti oprezni pri ¢iS¢enju plinskih plamenika. To moZe uzrokovati tjelesne ozljede.
Plamenici pecnice i rostilja ne smiju raditi istovremeno.

Plamenik za rostilj smije se koristiti samo za rostiljanje.

PAZNJA: Staklena vrata mogu puknuti kada se zagrijavaju. Zatvorite sve plamenike prije zatvaranja
staklenih vrata. Prije zatvaranja staklenih vrata, pricekajte da se povrsina ploce za kuhanje ohladi.

OPASNOST OD PREVRTANJA: Mora se postaviti sljedeca postavka balansiranja kako bi se sprijecilo
prevrtanje uredaja. Pogledajte upute za instalaciju.

UPOZORENIJE: Iskljucite sve prikljucke strujnog kruga prije pristupa stezaljkama.

UPOZORENIJE: Ako je povrsina napuknuta, iskljucite uredaj kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.
Ukljucite proizvod u uzemljenu uti¢nicu zasticenu osiguracem u skladu s vrijednostima navedenim u
tablici tehnickih specifikacija.

Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Nasa tvrtka nece biti odgovorna za Stetu koja ¢e
nastati uslijed koriStenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.
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Prekidaci prekidaca pecnice moraju biti postavljeni tako da krajnji korisnici mogu doci do njih kada je
pecnica instalirana.

Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Nemojte povlaciti kabel za utika¢, uvijek drzite utikac.

Ako u blizini peénice koristite elektric¢ni uredaj, npr. ru¢ni mikser, pazite da kabel za napajanje ne zaglavi
u vratima pecnice. Izolacija kabela moZe se ostetiti.

Nikada nemojte prati proizvod prskanjem ili polijevanjem vode! Postoji opasnost od strujnog udara.
Nemojte koristiti izrezane ili oStecene kabele ili produzne kabele osim originalnog kabela.

Uvjerite se da nema tekucine ili vlage u uticnici u koju je ugraden utikac proizvoda.

Straznja povrsina pecnice takoder se zagrijava kada pecnica radi. Elektri¢ni prikljucci ne smiju dodirivati
straznju povrsinu, jer se u protivnom spojevi mogu ostetiti.

Nemojte zatezati spojne kabele na vratima pecnice i nemojte ih provlaciti po vrué¢im povrsinama. Ako se
kabel otopi, to mozZe uzrokovati kratki spoj pecnice, pa ¢ak i pozar.

Iskljucite jedinicu tijekom instalacije, odrzavanija, ¢iséenja i popravka.

Provjerite je li utikac ¢vrsto umetnut u zidnu uti¢nicu kako biste izbjegli iskre.

S parnom pecnicom spremnik za vodu ne smije se uranjati u voduiili Cistiti u perilici posuda. U suprotnom,
postoji opasnost od strujnog udara kada se spremnik za vodu stavi u parnu peénicu.

Za Ciséenje proizvoda nemoijte koristiti parne cCistace, jer u protivnom moze dodi do strujnog udara.
Korisnici ne bi trebali dislocirati otpor tijekom ¢is¢enja. To moze uzrokovati strujni udar.

Za ugradnju je potreban omni polarni prekidac koji moze iskljuciti napajanje. Isklju€ivanje iz napajanja
mora biti osigurano prekidac¢em ili integriranim osiguraCem ugradenim na fiksno napajanje u skladu s
gradevinskim propisima.

Proizvod je opremljen kabelskim kabelom tipa 'Y".

Fiksni prikljucci moraju biti spojeni na napajanje koje omogucuje visepolarno isklju¢ivanje. Za uredaje s
prenaponskom kategorijom ispod Ill, uredaji za isklju¢ivanje moraju biti spojeni na fiksno napajanje u
skladu s kodom oZicenja.

Tocke pricvrséivanja kabela trebaju biti zasticene.

Ovaj uredaj nije spojen na aparat za evakuaciju gorudih proizvoda. Ovaj uredaj mora biti spojen i
instaliran u skladu s vazeéim propisima o ugradnji. Treba uzeti u obzir uvjete u vezi s ventilacijom.

Kada se koristi plinski uredaj za kuhanje, u sobi se stvaraju vlaga, toplina i goruci proizvodi. Prvo provjerite
je li kuhinja dobro prozracena prilikom rada s uredajem i odrZavajte prirodne ventilacijske otvore ili
instalirajte mehanicku ventilacijsku opremu.

Nakon duljeg vremenskog koriStenja uredaja moze biti potrebna dodatna ventilacija. Na primjer, otvorite
prozor ili podesite veéu brzinu za mehanicku ventilaciju, ako postoji.

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s vazeéim propisima i samo u dobro prozracenim prostorima.
Pazljivo procitajte upute prije instaliranja i koriStenja ovog uredaja.

Prije postavljanja uredaja, provjerite zadovoljavaju li uvjeti lokalne mrezZe (vrsta plinai tlak plina) zahtjeve
uredaja.

Uredaj se ne moze koristiti dulje od 15 sekundi. Ako plamenik nije uklju¢en nakon 15 sekundi, zaustavite
mehanizam i pri¢ekajte najmanje jednu minutu prije nego sto ponovno pokusate zapaliti plamenik.

Sve vrste operacija koje treba izvoditi na plinskoj instalaciji moraju izvoditi ovlastene i kompetentne
osobe.

Ako svoj proizvod morate koristiti s drugom vrstom plina od tvornicke isporuke, za pretvorbu se morate
obratiti ovlastenom servisu.

Za pravilan rad, napa, plinsku cijev i stezaljku treba povremeno mijenjati prema preporukama
proizvodaca i po potrebi.

Plin bi trebao dobro izgorjeti u plinskim proizvodima. Pa, gorudi plin moze se razumjeti iz plavog plamena
i kontinuiranog gorenja. Ako plin ne sagorijeva dovoljno, moZe nastati ugljicni monoksid (CO). Ugljicni
monoksid je bezbojan plin bez mirisa i vrlo toksi¢an; Cak i male koli¢ine imaju smrtonosni uinak.

Pitajte svog lokalnog dobavljaca plina o telefonskim brojevima za hitne sluc¢ajeve vezane uz plini mjerama
koje treba poduzeti ako se otkrije miris plina.
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Ne koristite otvoreni plamen i ne pusite.

Nemojte koristiti nijedan elektri¢ni prekida¢ (nprample: lamp prekidac ili zvono na vratima).
Nemoijte koristiti telefon ili mobilni telefon.

Otvorite vrata i prozore.

Zatvorite sve ventile na uredajima koji koriste plin i brojace plina.

Nazovite vatrogasce s telefona ispred kuce.

Provjerite sva crijeva i njihove spojeve protiv curenja. Ako i dalje osjecate miris plina, izadite iz kuée
i upozorite susjede.

8. Ne ulazite u ku¢u dok vlasti ne razjasne da je sigurno.

NoubkwNpeE

1. Ovaj proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu. Komercijalna uporaba uredaja nije dopustena.

2. Ovaj proizvod se smije koristiti samo za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja
prostorije.

3. Ovaj proizvod se ne smije koristiti za zagrijavanje ploca ispod rostilja, susenje odjece ili rucnika
vjeSanjem na rucku ili za grijanje.

4. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu uslijed pogresne uporabe ili pogresnog
rukovanja.

5. Peénicki dio jedinice moZe se koristiti za odmrzavanje, pecenje, przenje i pecenje hrane.

6. Radni vijek proizvoda koji ste kupili je 10 godina. To je razdoblje za koje proizvodac osigurava
rezervne dijelove potrebne za rad ovog proizvoda kako je definirano.

4. VEZE

Ovu pecnicu treba pravilno instalirati i spojiti prema uputama proizvodaca i ovlastenom servisu.

UPOZORENIJE: Elektricni prikljucci uredaja smiju se izvoditi samo s (uzemljenim) uti¢cnicama sa sustavom
uzemljenja koji je postavljen u skladu s pravilima.

Obratite se ovlastenom elektri¢aru ako ne postoji odgovarajucda uti¢nica za uzemljeni sustav u koji ¢e biti
postavljen vas uredaj. Proizvodac apsolutno nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neuzemljenim uti¢nicama
spojenim na ureda;j.

Vas uredaj je u skladu s klasom zastite |. Utikac vase pecnice je uzemljen; Provjerite je li uticnica na koju cete
prikljuciti utika¢ uzemljena. Utika¢ mora biti postavljen tako da mu se moze pristupiti nakon instalacije.

Vas$ uredaj je proizveden za 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz. elektricno napajanje i zahtijeva
osigura¢ od 16 ili 32 A. Ako vasa elektricna mreZa ne pruza ove specifikacije, obratite se elektri¢aru ili
ovlastenom servisu.

Prekidaci prekidac¢a uredaja moraju biti postavljeni tako da ih krajnji korisnik moze dohvatiti kada je pecnica
instalirana.

UPOZORENIJE: Prilikom povezivanja poduzmite sigurnosne mjere protiv nenamjernog uklju¢ivanja napajanja.
UPOZORENIJE: Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja.

UPOZORENIJE: Ako je kabel za napajanje oStecen, ovaj kabel mora zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili
jednako kvalificirano osoblje kako bi se sprijecila opasna situacija.

Dijagram oZi¢enja

UPOZORENIJE: Elektri¢no spajanje proizvoda mora obaviti ovlasteno i certificirano osoblje. Proizvodac se ne
smatra odgovornim za Stetu koja moze nastati zbog radnji koje obavljaju neovlastene osobe.

UPOZORENIJE: Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Proizvodna tvrtka neée biti odgovorna
za Stetu koja moZe nastati uslijed koristenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA: Prije izvodenja bilo kakvih radnji na elektricnom oZi¢enju, uklonite
elektri¢ni prikljucak uredaja.
Napravite elektri¢ni prikljucak peénice prema odgovarajuéem dijagramu oZienja.

220-240 V ~ 50-60 Hz.

Napajanja se razlikuju ovisno o elektri¢noj snazi koju uredaj koristi. Elektri¢nu energiju uredaja mozete dobiti
gledajudi vrstu naljepnice na straznjem poklopcu uredaja. Sljedec¢u tablicu treba uzeti u obzir tijekom
promjene napajanja.

Raspon snage Vrsta i velic¢ina kabela za hranjenje

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1,0 mm?

OPASNOST OD EKSPLOZIJE: Prije pocetka bilo kakvih radova vezanih uz plinsku instalaciju, iskljucite dovod
plina. Opasnost od eksplozije.

UPOZORENIJE: Sve vrste radova koje treba izvoditi na plinskoj opremi i sustavima trebaju izvoditi ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvodac se ne smatra odgovornim za Stetu koja moZze nastati zbog radnji koje obavljaju
neovlastene osobe.

UPOZORENIE: Prije postavljanja uredaja provjerite jesu li postavke uredaja kompatibilne s lokalnim uvjetima
distribucije (vrsta plina i tlak plina).

Proizvod nema ispuh. Iz tog razloga, ovaj proizvod treba instalirati u skladu s vazeéim propisima o ugradniji.
Treba uzeti u obzir uvjete u vezi s ventilacijom.

Proizvod koristite na ravnoj povrsini i u dobro prozracenom okruZenju.

Put kriZzanja crijeva za plin

Pazite da plinska cijev uredaja i kabel za napajanje ne prolaze pored vrucih povrsina.

Spojite svoj uredaj na slavinu plinske mreze na najkraci nacin i bez curenja.

UPOZORENIJE: Tipovi crijeva moraju biti u skladu sa standardom EN 1762 za LPG i standardom EN 14800 za
NG. UPOZORENIE: Crijevo koje se koristi radi sigurnosti treba biti najmanje 50 cm, a najvise 125 cm.
UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moze uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

LPG prikljucak

Pric¢vrstite metalnu stezaljku na crijevo koje dolazi iz boce za UNP. Ugradite jedan kraj crijeva tako da ga
gurnete do otvora za dovod crijeva na straznjoj strani uredaja tako da ga zagrijete u kipuéoj vodi. Zategnite
odvijacem dovodeci stezaljku do kraja crijeva. Provjerite curenje plina i dovrsite vezu. Ulazni prikljucak crijeva
i brtve potreban za spajanje je sljedeci.
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1. Brtva 4. Priklju¢no crijevo za LPG
2. Prikljucak za ulaz crijeva 5. Glavna plinska cijev
3. Metalna stezaljka

UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moZe uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

Priklju¢ak na prirodni plin
Okrenite maticu da biste pricvrstili crijevo na glavnu plinsku cijev. Provjerite curenje plina i dovrsite vezu.
Crijevo i priklju¢ni priklju¢ak potrebni za spajanje su sljedeci.

4. Orah
1. Prirodno crijevo
2. Glavna plinska cijev

UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moze uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

Provjera brtvljenja

Provjerite jesu li gumbi na upravljackoj ploci zatvoreni, a poklopac otvoren za kontrolu brtvljenja i brtve.
Nanesite sapunsku pjenu na mjesta spajanja. Ovdje ¢e doci do pjenjenja ako dode do curenja/curenja.
UPOZORENIJE: Nikada nemoijte koristiti upaljace, Sibice, upaljene cigarete ili slicne zapaljive materijale kada
provjeravate curenje plina.

Ventilacija prostorije ‘

Kisik potreban za izgaranje uzima se iz zraka u prostoriji, a proizvedeni plinovi vraéaju se izravno u prostoriju.
Dobro prozracivanje prostorije klju¢no je za siguran rad vaseg proizvoda.

Ako nema prozora ili vrata koja bi se koristila za ventilaciju prostorije, treba ugraditi dodatnu ventilaciju.
Medutim, ako soba ima vrata koja se otvaraju izravno prema van, nema potrebe za dodatnim ventilacijskim
sustavima.
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Velicina sobe Otvor za ventilaciju
Manje od 5 m3 100 cm?
5m3do 10 m3 50 cm?
Vedi od 10 m3 nije potrebno

U podrumu ili podrumu 65 cm?

Pretvorba s prirodnog plina na UNP ili s UNP-a na prirodni plin

UPOZORENIJE: Iskljucite proizvod iz plina i struje.
RIZIK OD OPEKLINA: Ako je proizvod vru¢, pri¢ekajte da se ohladi.

Za zamjenu mlaznice

1. Podignite resetku, poklopac plamenika i plamenik proizvoda tako da je injektor vidljiv (vidi sliku 1).

2. Uz pomoc¢ odvijaca (7 mm) s vrhom kao Sto je prikazano na slici 2, uklonite mlaznicu okretanjem (vidi sliku
3).

3. Zamijenite mlaznice odgovaraju¢im prema vrijednostima u tablici mlaznica i vrsti plina koji ¢e se koristiti u
uredaju.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

UPOZORENIJE: Zamjenu injektora treba obaviti ovlasteni servis.

Postavka izlazne brzine plamena

Nakon zamjene mlaznica, takoder je potrebno prilagoditi plinske slavine novoj vrsti plina.

Prije poCetka rada provjerite je li utika¢ uredaja ukljucen, je li dovod plina ukljuéen i plamenici su potpuno
postavljeni.

Napomena: Vijak za podeSavanje plina za poloZaj niskog plamena mora se otpustiti prilikom prelaska s LPG-
a na prirodni plin. Tijekom prelaska s prirodnog plina na UNP treba ga zategnuti.

1. Stavite plamenike Stednjaka u nizak poloZaj i izvucite upravljacke gumbe Stednjaka na upravljackoj ploci
(pogledajte sliku 4).

2. Uz pomo¢ odvija¢a odgovarajuce veli¢ine, zategnite/otpustite vijak za podesavanje plina (vidi sliku 5). To
omogucuje povecanje ili smanjenje plamena u niskom poloZaju. Podesite odgovarajuéu postavku plina tako
da duljina plamena bude najmanje 4 mm.

3. Za zavrsnu provjeru okrenite plamen plamenika Stednjaka u najvisi i najniZi polozaj. U oba slu¢aja plamen
se mora zapaliti.

4. Ponovite ove postupke za svaki plamenik Stednjaka.

5. Nakon pravilne postavke plina, ugradite upravljacke gumbe kako biste koristili proizvod.
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Figure 4

Figure 5

UPOZORENIJE: Ovisno o vrsti izljeva ploCe za kuhanje koji se koristi u vaSem proizvodu, polozaj vijka za

podesavanje plina
mozZe varirati.
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5. OPIS PROIZVODA

.
[ |
)

1. Metalni poklopac 7. Plasti¢na noga

2. Gumb za podesavanje temperature 8. Veliki plamenik
(termostat)

3. Gumb za funkciju kuhanja 9. Srednji plamenik (x2)

4. Gumbi za upravljanje odjeljkom ploce za 10. Mali plamenik
kuhanje

5. Vrata peénice 11. Podrska za paniranje

6. Rucka pecnice

BiljeSka: Gornja slika uredaja sluzi samo u ilustracijske svrhe. Slika uredaja moze se razlikovati ovisno o opciji.
Uzmite u obzir samo svoj ureda;j.
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Upravljacka ploca

[T = 1] e Sl P b

[ @ Py i P P

. . . . .

e . A \
,©-E©D a@"@’ @
4o IZIEID 3 4 a a

D ©) @ 6 ® O
1. Gumb za podesavanje temperature (termostat) 3. Digitalni mjera¢ vremena
2. Gumb za funkciju kuhanja 4-7. Plinski plamenici

Gumb za podesSavanje temperature (termostat)

Koristi se za odredivanje temperature kuhanja jela koje se kuha u peénici. Nakon Sto stavite obrok u pec¢nicu,
okretanjem gumba mozete ga postaviti na Zeljenu temperaturu. Svjetlo termostata se gasi kada pecnica
postigne podeSenu temperaturu. Pogledajte tablicu kuhanja za temperature kuhanja razlicitih jela.
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Status indikacije Stoperice

g Uklju¢eno: Alarm tajmera aktivan.

Treperi: Nacin podesSavanja tajmera, postavka je moguca pomocu tipki + ili - ili
postavljenog alarma Stoperice.

Isklju¢éeno: Stoperica nije aktivna.

Indikacija zaklju¢avanja za djecu

@ Ukljuceno: Funkcija zaklju€avanja za djecu je aktivna.
Isklju¢eno: Funkcija zaklju€avanja za djecu je aktivna

POCETAK
Sat bljeska pri ukljucivanju. Naznaceno vrijeme nije to¢no i treba ga prilagoditi

PODESAVANJE VREMENA

Pritisnite +i - istovremeno 3 sekunde za ulazak u nacin podesavanja, a zatim ¢e znamenke sata i minute poceti
treptati. Pomocu + i - mozete podesiti Zeljeno trajanje. Maksimalno podesivo trajanje je 23 sata i 59 minuta.
Nacin podesavanja izaéi ¢e za 6 sekundi nakon posljednjeg pritiska gumba ili se moze odmah prekinuti

pritiskom na @'tipku.

Napomena: Podesavanje vremena takoder se aktivira unutar prvih 7 sekundi nakon ukljucivanja napajanja.

POSTAVLIANIJE TAJMERA
Pomodu ove funkcije mozete postaviti trajanje u minutama. Nakon isteka podeSenog vremena, proizvest ¢e

se zvuk alarma.

Pritisnite tipku @'jednom za ulazak u nacin podesavanja timera, 9 simbol ¢e poceti treptati na zaslonu.
Pomocu + ili - prilagodite Zeljeno trajanje. Intervali Stoperice su izmedu 10 sekundi i 99 minuta i 50 sekundi,
zaslon ce stoga prikazati 1 sat i 40 minuta, a podeSavanje e biti u koracima od jedne minute do 24 sata.
Nacin podesavanja izaci ¢e za 6 sekundi nakon posljednjeg pritiska gumba ili se moze odmah prekinuti

pritiskom na @'tipku.

OTKAZI ZVUK ALARMA

Nakon isteka podeSenog vremena timera, alarm ¢e se poceti oglasavati, popracen trepéuc¢im simbolom 6
na zaslonu. Svaki pritisak na tipku zaustavit ¢e zvuk alarma i ovu indikaciju. Ako se ne pritisne nijedna tipka,
zvuk alarma automatski ¢e se zaustaviti nakon 5 minuta, ali ée se trepcéuce simbol nastaviti.

AKO ELEKTRICNI PRIKLJUCAK NE USPIJE
Na proizvod ne utjecu kratkotrajni prekidi napajanja (kra¢i od 50 sekundi), mjeraci vremena i sat u
meduvremenu nastavljaju raditi.

ZASTITA ZA DJECU
Ova funkcija je namijenjena sprjecavanju bilo kakvih neovlastenih promjena postavki timera. Ova funkcija ée

biti aktivna 30 sekundi nakon posljednjeg @ pritiska gumba. Pojavit ¢e se. Da biste ga deaktivirali, pritisnite
@' gumb 3 sekunde. @ ¢e nestati.
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PROGRAMABILNE OPCIJE

Ton alarma:

Pritiskom i drzanjem tipke 3 sekunde dobit éete trenutni zvuk alarma. Pritiskom na tipke moZete birati izmedu
3 dostupna tona. Posljednji zvuk alarma koji se cuje automatski ¢e se snimiti kao odabrani ton. Nakon 6

sekundi od posljednjeg pritiska ili pritiska na tipku, @ podesavanje je zavrseno.

Podesavanje svjetline:
Pritiskom i drZzanjem tipke 3 sekunde prikazat ¢e se trenutna postavka svijetlosti. Pritiskom na tipke mozete
birati izmedu 8 dostupnih postavki svjetline. Posljednja postavljena postavka svjetline automatski c¢e se

registrirati kao odabrana postavka. Nakon 6 sekundi od posljednjeg pritiska na tipku ili@' , podesavanje je
dovrseno.

Napomena: Zadane postavke su najvise.

Napomena: Programabilne postavke su trajne i ostat ¢e nakon bilo kakvog nestanka struje

Standardna ladica
Koristi se za pecivo (kolaciéi, keksi itd.) i smrznuta hrana.

Zi¢ani rostilj
Koristi se za pecenije ili za stavljanje smrznute hrane, odnosno hrane za przenje ili peenje na Zeljenu reSetku.

Koristenje Zicanog rostilja

Vazno je pravilno postaviti Zi¢ani rostilj i pladanj na resetke i pravilno postaviti rostilj i/ili pladanj na resetku.
Ispravno postavljanje prikazano je na susjednoj slici.

njega.

Napomena: Nemojte koristiti Zi¢ani rostilj odmah ispod resetke na kojoj je pricvrséena teleskopska tracnica.

e

[ -~
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UPOZORENIJE: Tehnicke specifikacije i tablicu injektora treba uzeti u obzir pri promjeni koju ¢ée izvrsiti
ovlasteni servis. Proizvodaci se ne mogu smatrati odgovornima za bilo kakve probleme koji nastaju zbog bilo
kakve neispravne izmjene.

UPOZORENIJE: Kako bi se povecala kvaliteta proizvoda, tehnicke specifikacije mogu se promijeniti bez
prethodne najave.

UPOZORENIJE: Vrijednosti isporu¢ene s uredajem ili njegovi popratni dokumenti laboratorijska su oCitanja u
skladu s odgovaraju¢im standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati ovisno o upotrebi i uvjetima okoline.

Tablica injektora

Prema vrsti plinskog G20,20 mbar G30,28-30 mbar
plamenikaspecifikacije Zemni plin LPG
Strcaljka | 1,15 | Mm | Strcaljka | 0,85 | Mm
Veliki plamenik Protok | 521 | mesn | POk | 165 | g/n
plina plina

Mo¢ 2,90 Kw Mo¢ 2,90 | Kw
Strcaljka | 0,97 | Mm | Strcaljka | 0,65 | Mm
Protok | ) 159 [ ma/n | PrOK | 95 | g/
plina plina
Mo¢ 1,70 Kw Mo¢ 1,70 | Kw
Strcaljka | 0,72 | Mm | Strcaljka | 0,50 | Mm
P k P k
rotok | 0,006 | mi/h | FrOOX | 55 | g/m
plina plina

Mo¢ 0,95 Kw Mo¢ 0,95 | Kw

Srednji plamenik

Mali plamenik

Napomena: Vrijednosti promjera napisane na injektoru naznacene su bez zareza. Npr; Promijer, koji iznosi
1,70 mm, na mlaznici je oznacen kao 170.

6. INSTALACUA

Provjerite je li elektricna i plinska instalacija ispravna za dovodenje uredaja u radno stanje. Ako instalacija
struje i plina nije prikladna, nazovite ovlastenog vodoinstalatera da po potrebi uredi komunalije.
UPOZORENIJE: Proizvodac nece biti odgovoran za Stetu uzrokovanu radnjama koje obavljaju neovlastene
osobe.

UPOZORENIJE: Odgovornost je kupca da pripremi mjesto na kojem ¢e se proizvod postaviti i da pripremi
elektri¢nu instalaciju.

UPOZORENIJE: Prilikom ugradnje proizvoda treba se pridrzavati pravila navedenih u lokalnim standardima
koji se odnose na elektri¢énu energiju i plin.

UPOZORENIJE: Provjerite ima li oStecenja na uredaju prije nego Sto ga instalirate. Nemojte instalirati proizvod
ako je ostecen. Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu sigurnost.

UPOZORENIJE: Ventilacijske kanale drzite otvorenima.

UPOZORENIJE: Tijekom instalacije treba nositi ispravnu osobnu zastitnu opremu i pridrZavati se vazecih
sigurnosnih propisa.

UPOZORENIJE: Proizvod treba postaviti tako da se izbjegne protok zraka koji bi mogao utjecati na paljenje i
kako bi se sprijecilo nakupljanje neizgorjelog plina.

UPOZORENIJE: Uredaji koji rade s UNP-om ne smiju se montirati ispod razine poda.
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Pravo mjesto za ugradnju

Noge uredaja ne smiju ostati na mekim povrSinama kao $to su tepisi. Proizvod treba postaviti na tvrdu
povrsinu. Kuhinjski pod mora biti izdrzljiv za noSenje jedini¢ne teZine i bilo kojeg drugog kuhinjskog posuda
koje se moze koristiti na pecnici.

Uredaj treba koristiti s razmakom od najmanje 400 mm preko gornjih povrsina plo¢e za kuhanje i 50 mm od
bocnih povrsina unutar kuhinjskog namjestaja.

Uredaj je prikladan za upotrebu na oba bo¢na zida, bez ikakvog nosaca ili bez ugradnje u ormaric. Ako ¢e se
napa ili aspirator postaviti iznad uredaja, slijedite upute proizvodaca za visinu ugradnje (min. 650 mm).
Proizvod se moZe postaviti jedan pored drugog s kuhinjskim zidovima, kuhinjskim namjestajem ili bilo kojom
velicinom proizvoda iza ili s jedne strane. Kuhinjski namjestaj u neposrednoj blizini proizvoda trebao bi biti
iste veli¢ine ili manji od proizvoda.

Za cirkulaciju zraka potrebno je imati razmak od najmanje 2 cm izmedu proizvoda i zida.

Ispravna instalacija

Za to¢nu ugradnju slijedite dimenzije navedene na slici ispod.

NN

= ales i ////// [—1 ’/////

400 mm min.
650 mm min.

50 mm min. » : » ! .50 mrm min.
| so—}

NIy L
UPOZORENIJE: Kuhinjski namjestaj u blizini uredaja mora biti otporan na toplinu (minimalno 100 °C).
UPOZORENIJE: Ne postavljajte uredaj pored hladnjaka ili hladnjaka. Toplina koju zraci uredaj povedéava
potrosnju energije rashladnih uredaja.

UPOZORENIJE: Nemojte koristiti vrata i/ili rucku za nosenje ili premjestanje uredaja.
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7. RAD PECNICE

Nakon Sto ste izvrsili potrebne veze pecénice prema uputama, u pocetnoj operaciji morat ¢ete uciniti sljedece:
1. Izvadite sve naljepnice ili pribor koji su pri¢vrs¢eni unutar pecnice. Ako se na prednjoj strani uredaja nalazi
zastitna folija, uklonite je.

2. Obrisite unutrasnjost pec¢nice mokrom krpom kako biste uklonili prasinu i ostatke ambalaze. Unutar
pecénice mora biti prazan. Prikljucite uredaj na plin i struju.

3. Postavite gumb za podeSavanje temperature na najvisu temperaturu i ukljucite pec¢nicu 30 minuta sa
zatvorenim vratima. U meduvremenu se moze pojaviti lagani dim i miris, to je normalna situacija.

4. Nakon sto se pecnica ohladi, obrisite unutrasnjost peénice toplom vodom s blagim deterdZentom i osusite
¢istom krpom. Sada moZete koristiti svoju peénicu.

5. Ako vasa pecnica ima funkciju kuhanja na pari; lzvadite posudu za vodu iz pecnice. Prije upotrebe
deterdZenta dobro protresite spremnik za vodu.

1. Za pocetak kuhanja pomocu gumba za kontrolu temperature postavite temperaturu na kojoj zZelite kuhati,
ovisno o vrsti hrane, a gumbom za upravljanje funkcijom kuhanja postavite Zeljenu funkciju kuhanja.

2. U modelima s digitalnim timerom; Kada istekne vrijeme kuhanja prema unesenim podacima, tajmer
iskljuCuje grijace i daje zvucni signal.

1. Kada postavite rostilj na gornju resetku, hrana na rostilju ne smije dodirivati rostilj.
2. Tijekom pecenja na rostilju mozete zagrijati 5 minuta. Ako je potrebno, hranu mozete okrenuti naopako.
3. Hrana mora biti u sredini rostilja kako bi se osigurao maksimalan protok zraka kroz pecnicu.

Za ukljucivanje rostilja
1. Postavite funkcijski gumb iznad simbola rostilja.
2. Zatim ga postavite na Zeljenu temperaturu rostilja.

Za iskljucivanje rostilja
Postavite funkcijski gumb u poloZaj isklju¢eno.

UPOZORENIJE: Drzite vrata pecnice zatvorena tijekom rostiljanja.

VENTILATOR ZA HLADENIJE

Tijekom rada pecnice, ventilator za hladenje mora izbaciti viSak pare i sprijeciti pregrijavanje uredaja. To je
neophodno kako bi vas uredaj dobro radio i dobro kuhao.

Ventilator za hladenje nastavlja raditi nakon zavrSetka kuhanja. Nakon zavrSetka hladenja, ventilator ¢e se
automatski iskljuciti.

Koristenje zastitnog lima ploce

Zastitna ploca dizajnirana je za zastitu upravljacke ploce i gumba kada je peénica u nacinu rada rostilja, a vrata
pecnice otvorena. Kada je peénica u nacinu rada rostilja, zastitnu plocu treba koristiti kako bi se sprijecilo
toplinsko osteéenje upravljacke ploce i gumba.

Otvorite prednja staklena vrata peénice Postavite zastitnu plocu i njezno zatvorite vrata i pricvrstite zastitnu

plocu.

UPOZORENIJE: Zastitna ploca prikladna je za upotrebu s otvorenim vratima.
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8. KORISTENJE ODJELJKA ZA PLOCU ZA KUHANIJE

Na gornjoj strani proizvoda nalaze se plamenici za kuhanje koji rade s plinom. Radni sustav ovih plamenika
za kuhanje temelji se na odvojenom radu. Primijenite sljedeée korake za koristenje plamenika za kuhanje.

1. Provijerite jesu li poklopci plinskih plamenika u ispravnom poloZaju prije nego pocnete koristiti plamenike
Stednjaka. Ispravno postavljanje poklopaca plinskog plamenika prikazano je na donjoj slici.

Figure 12 Figure 13

2. Prije rada s plamenikom Stednjaka, provjerite jesu li tijelo plamenika, kanali plamenika, bazen plamenika i
otvor za mlaznicu suhi i isti.

3. Da biste koristili plamenik Stednjaka po Zelji, prvo pritisnite gumb u smjeru strelice i pricekajte 5 sekundi
da zrak izade iz cijevi (pogledajte sliku 14).

<=

Figure 14 Figure 15

Automatsko paljenje gumbom: plamenik Stednjaka moZete upaliti po Zelji pritiskom na gumb u smjeru
strelice (vidi sliku 14) i okretanjem gumba (vidi sliku 15).

UPOZORENIE: Paljenje se vrsi elektricnom energijom u modelima s (automatskim) paljenjem s gumbom i
gumbom. Stoga provijerite je li proizvod elektri¢no spojen prije upotrebe proizvoda.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE | OPEKLINA: Kada se plamenik Stednjaka zapali, pritisnite i drZite gumb najvise
15 sekundi kako bi sustav za provjeru plamena radio. Drzanje gumba dulje vrijeme stvara opasnost od
eksplozije i opeklina, jer ¢e to dovesti do nakupljanja plina. Ako nema paljenja, pricekajte najmanje jednu
minutu. Zatim pokusajte ponovno izvrsiti paljenje.

4. Provjerite jesu li reSetke potpuno postavljene na plocu ploce za kuhanje. Ako rostilj ne pristaje pravilno, to
moze uzrokovati prolijevanje materijala koji se stavljaju na njega.

5. Provjerite jesu li gornja vrata pecnice u potpuno otvorenom polozaju prilikom kuhanja u plamenicima
Stednjaka. Ako su gornja vrata zatvorena dok su plamenici Stednjaka vrudi, to moze uzrokovati razbijanje
stakla u modelima sa staklenim vratima. Iz tog razloga ne zatvarajte gornja vrata dok su plamenici Stednjaka
vrudi.

Mjesta plamenika za kuhanje

Plamenikom za kuhanje moZete upravljati pomocéu gumba na upravljackoj ploci uredaja.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

125

Isklju¢en polozaj

Puni plamen

A sspanaaas

Slab plamen

A ==

Uredaj za kvar plamena (FFD)

Pricekajte 5-10 sekundi guranjem gumba prema naprijed bez pustanja ruke s gumba nakon izvodenja
postupka paljenja u modelima sa sigurnosnim sklopom plinskog rezaca u skladu s uputama. Sigurnosni
mehanizam ¢e se aktivirati u tom razdoblju i osigurat ¢e da Stednjak bude u radnom stanju.

Uredaj za kvar plamena automatski isklju€uje plin u plamenik Stednjaka u slu¢aju da se poZar Stednjaka ugasi

iz bilo kojeg nezeljenog razloga.

Promijeri lonaca koji se koriste na plamenicima stednjaka
Kada koristite plamenike za kuhanje, koristite lonce s dugim ru¢kama koje pravilno sjede na povrsini ploce za
kuhanje $to je vise mogude. Na taj ¢ete nacin modi ucinkovitije koristiti energiju. Sljedeca tablica prikazuje
preporucene promjere lonaca koji se koriste prema plinskim plamenicima.

Promjeri lonaca za kuhanje

Vrsta

plamenika 50x60cm
Mali plamenik 12-18 cm
Srednji plamenik 18-20 cm
Veliki plamenik 22-26 cm

Pravilna upotreba lonca
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HEINNER |

Pravilna upotreba lonca

Ve

=

Koristite posude odgovarajuce veli¢ine za svaku zonu za kuhanje. Ne
koristite mala jela u velikoj zoni za kuhanje. Plamen ne smije doprijeti do
stranica spremnika.

Nemoijte koristiti posude s konveksnom ili konkavnom podlogom. Na taj se
nacin posude moZe odbiti. Koristite samo posude s ravnim dnom. Ako za
proces kuhanja koristite adapter za plamenik wok, moZete koristiti
konveksno posude.

Bk
x|y

i‘%

Ne kuhajte bez poklopca ili s poklopcem koji je napola otvoren. To
uzrokuje troSenje energije. Prskanje i prelijevanje mogu ostetiti povrsinu
ploce za kuhanje i uzrokovati pozar.

\

Centrirajte jelo tocno preko zone za kuhanje. U suprotnom, moZe pasti.

\

Nikada ne stavljajte posude izravno u zone za kuhanje, uvijek ih stavljajte
na reSetku. Prije rada s proizvodom provjerite jesu li ocjene na ispravnom
mjestu.

L
X

E‘ED’NE&(E@(

Kada Zelite staviti lonac u drugu zonu za kuhanje, umjesto da ga pomicete,
podignite ga i stavite na Zeljenu zonu za kuhanje. Izbjegavajte utjecaj na
podrucje kuhanja i ne stavljajte utege na njega.

X

Nikada nemoijte koristiti dva plamenika ili izvora topline istovremeno za
zagrijavanje tave. Dok dugo kuhate, izbjegavajte koristenje lima za pecenje
i terina na maksimalnoj temperaturi.
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9. FUNKCIJE | ZNACAJKE KUHANJA

Donje i gornje grijanje rade zajedno. Hrana se istovremeno zagrijava prema dolje i prema
gore. Ovaj se program moze koristiti za kuhanje hrane kao sto su kolaci, pizza, keksi i
kolaci¢i. Za kuhanje koristite jedan pladanj.

]

Rostilj radi. Koristi se za pe€enje mesa poput odrezaka i ribe. Za rostilj stavite hranu na
rostilj, a rostilj na gornju resetku (pogledajte poloZaje resetke). Stavite pladanj na donju
reSetku i stavite vodu u pladanj tijekom rostiljanja.

Donje grijanje, gornje grijanje i ventilator rade zajedno. Vruci zrak ravnomjerno se i brzo
) rasporeduje unutar peénice zahvaljujuci ventilatoru. Pogodno za kuhanje hrane kao $to su
kolaci, kolacici, lazanje, meso. Za kuhanje koristite jedan pladanj.

Radi se na nizem grijanju. Odaberite ovaj program pred kraj vremena kuhanja ako se pece
E i dno hrane koja se kuha. Takoder, ova se funkcija koristi za ¢isS¢enje parom. (Vidi. ¢is¢enje
parom)

—=al [Rostilj i ventilator rade zajedno. Vrudi zrak ravnomjerno se i brzo rasporeduje unutar
& peénice zahvaljujuci ventilatoru. Koristi se za pe€enje mesa poput odrezaka i ribe. Za
rostilj stavite hranu na rostilj, a rostilj na gornju resetku (pogledajte polozaje resetke).

Stavite pladanj na donju reSetku i stavite vodu u pladanj tijekom rostiljanja.

Koristi se za osvjetljenje pecnice. Svjetiljka radi automatski na svim funkcijama kuhanja.

UPOZORENIJE: Funkcije kuhanja mozda nede biti iste u svakom modelu. Obratite paznju samo na funkcije
kuhanja vase pecnice.

10. PREPORUKE | UPOZORENJA ZA KUHANIJE

Informacije o vrstama hrane koje smo testirali u nasim laboratorijima i ¢ije smo vrijednosti kuhanja utvrdili
mozete pronadi u sljedeéim tablicama. Vrijeme kuhanja mozZe varirati ovisno o mreznom naponu, kvaliteti,
koli¢ini sastojaka koji se kuhaju i temperaturi. Obroci koje kuhate koristeci ove vrijednosti moZda se nece
svidjeti vasem ukusu. MoZete otkriti razli¢ite vrijednosti radeci eksperimente kako biste postigli razlicite
okuse i rezultate koji privlace vas ukus.

UPOZORENIJE: Kuhanje bez nadzora s ¢vrstim ili teku¢im uljem u uredaju je opasno, moze izazvati pozar.
UPOZORENIE: Provijerite jesu li vrata pecnice potpuno zatvorena nakon stavljanja hrane u pecnicu.
UPOZORENIJE: Para moze izaci kada se vrata otvore. Odmaknite se i pricekajte da para nestane.
UPOZORENIJE: Tijekom uporabe unutarnje i vanjske povrSine pecénice se zagrijavaju. Dok otvarate vrata
pecénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruée pare iz unutrasnjosti. MoZe postojati opasnost od
opeklina.

UPOZORENIJE: Vasa ruka moze opeci zbog unutarnjih ploca pecnice, prolivenih jela, pribora i vruée pare.
Nosite kuhinjske rukavice dok vadite topli obrok iz pecnice.

UPOZORENIE: Prilikom stavljanja hrane ili vadenja hrane iz pecnice itd., uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu.

UPOZORENJE: Nemojte kuhati hranu stavljajuéi je izravno na pladanj / rostilj. Stavite hranu u pecnicu u
prikladan pribor.

UPOZORENIJE: Nikada nemojte puniti posudu s viSe od jedne tredine ulja. Ne napustajte kuhinju dok
zagrijavate ulja. Ekstremno vruda ulja predstavljaju opasnost od poZara.

UPOZORENIJE: Budite oprezni kada koristite alkohol u hrani. Alkohol ¢e ispariti na visokim temperaturama i
moze se zapaliti i izazvati poZar ako dode u dodir s vruéim povrsinama.

UPOZORENIJE: Ne zagrijavajte zatvorene limenke i staklene posude. Pritisak moZe dovesti do eksplozije
staklenki.
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UPOZORENIJE: Nikada ga nemojte koristiti na visSim temperaturama peénice od maksimalne temperature
upotrebe naznacene na papiru za pecenje. Ne stavljajte papir za pecenje na dno peénice.

UPOZORENIJE: Stavite papir za pe€enje zajedno s hranom u prethodno zagrijanu pecnicu tako da ga stavite u
Stednjak ili na pribor za pecnicu (pladanj, Zicani rostilj itd.).

UPOZORENIJE: Od opasnosti od dodirivanja elemenata grijaCa pecnice, uklonite visak dijelova papira za
pecenje koji vise s pribora ili posude.

UPOZORENIJE: Ne stavljajte pladnjeve, tanjure ili aluminijske folije pecnice izravno na podnoZje pecnice.
Akumulirana toplina moZe ostetiti dno pecnice.

UPOZORENIJE: Plasti¢no posude moZe se otopiti na visokim temperaturama i ostetiti uredaj. Nemojte koristiti
plasti¢no posude.

UPOZORENIJE: Vasa ruka moze opedi zbog unutarnjih plo¢a peénice, prolivenih jela, pribora i vruce pare. Dok
vadite suho voce iz pecnice, nosite rukavice otporne na toplinu.

11. ODRZAVANIE I CISCENJE

Povremeno cis¢enje produljuje vijek trajanja uredaja i smanjuje Ceste probleme.

UPOZORENIJE: Iskljucite elektri¢ni prikljucak uredaja. Postoji opasnost od strujnog udara.

UPOZORENIJE: Pricekajte da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja. Vruce povrsine mogu uzrokovati opekline!
UPOZORENIJE: Povrsine dijelova plamenika i reSetke s vremenom postaju malo tupe. To je vrlo normalno i ne
znaci nikakvo materijalno propadanje.

UPOZORENIJE: Korisnik ne smije dislocirati otpor tijekom ciS¢enja. To moZe uzrokovati strujni udar.
UPOZORENIJE: Para uredaja za Cis¢enje parom moze se infiltrirati u dijelove koji provode elektri¢énu energiju
i uzrokovati njihov kratki spoj. Nikada nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje parom za cis¢enje pecnice.
UPOZORENIJE: Nikada nemojte prati nijedan dio uredaja u perilici posuda (osim pribora).

UPOZORENIJE: Spremnik za vodu ne smije biti uronjen u vodu i nikada se ne smije prati u perilici posuda!
Nemojte koristiti jako tvrde spuzve ili cetke prilikom cis¢enja spremnika za vodu.

UPOZORENIJE: Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih mjera. Nakon cis¢enja ugradite zastitne mjere prema
uputama.

1. Nemoijte Cistiti unutarnje dijelove, plocu, ladice ili druge dijelove uredaja tvrdim alatima kao $to su tvrde
Cetke, Celi¢ne spuive ili noZevi. Nemoijte koristiti abrazive, sredstva za grebanje ili deterdZente.

. ObrisSite unutarnje dijelove uredaja sapunicom, a zatim ga isperite i temeljito osusite mekom krpom.

. Ocistite staklene povrsine posebnim sredstvima za ¢iséenje stakla.

. Nemojte koristiti alifatske ili hidrogazirane deterdzente. To moZe uzrokovati bubrenje brtve vrata peénice.
. Nikada nemojte koristiti zapaljive materijale kao $to su kiselina, razrjedivac ili plin prilikom CiS¢enja uredaja.
. Koristite kalijev stearat (mekani sapun) za prljavstinu i mrlje.

. Ocistite upravljacku plo¢u mokrom krpom i osusite je suhom krpom.

. Uredaj treba temeljito ocistiti nakon svake uporabe. Tako se ostaci hrane lako Ciste i sprjecavaju se da ti
ostaci izgaraju kada se proizvod kasnije ponovno koristi.

9. Obavezno potpuno obrisite preostale tekuéine nakon postupka ¢iséenja i da odmah odistite svu hranu koja
prska uokolo tijekom kuhanja.

10. Neki deterdZenti ili sredstva za cCiS¢enje mogu ostetiti povrSinu. Tijekom ¢is¢enja nemojte koristiti
abrazivne deterdziente, praske za Cis¢enje, kreme za CiS¢enje ili ostre predmete.

11. Ocistite i osusite pecnicu i njezin pribor nakon svake uporabe.

12. Zatvorite vrata peénice nakon $to se unutrasnjost uredaja potpuno osusi.

13. Uredaj treba temeljito ocistiti kako biste izbjegli neugodne mirise ako se neée koristiti dulje vrijeme.
Ostavite vrata peénice otvorena nakon ¢iséenja.

14. Zamijenite brtvu vrata uredaja kada se formiraju pore ili kada pukne. Brtvu na vratima mozZete naruciti u
ovlastenom servisu.

15. Resetke odistite u perilici posuda ili deterdZzentom za pranje posuda i vruéom vodom.

16. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne strugace za ¢iséenje stakla jer ogrebotine
koje se mogu pojaviti na povrsini stakla vrata mogu uzrokovati pucanje stakla.

17. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme nego inaCe, mora se temeljito ocistiti prije ponovnog pokretanja i
provjeriti ga ovlasteni tehnicar radi ispravno.

18. Skinite stakleni poklopac Zarulje pecnice (pogledajte zamjenu Zarulje) i obriSite krpom navlazenom
deterdZzentom za pranje posuda i vruéom vodom. Ocistite ga mekom krpom.

19. Zone za kuhanje i sve uklonjive dijelove Stednjaka Cistite samo ru¢no spuzvastom krpom, malo
deterdZenta i vruce vode.

20. Obrisite dijelove ploce za kuhanje peénice koji se ne mogu ukloniti mokrom krpom.

coNOY UL D WN
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21. Obrisite elemente paljenja vrlo dobro iscijedenom krpom. Zatim ih osusite ¢istom krpom. Provjerite jesu
li rupe za plamen i ¢ep za paljenje potpuno suhi. Inace, na kraju paljenja nece biti iskre.

Sastavljanje dijelova plamenika Stednjaka

1. Poklopac plamenika

2. Tijelo plamenika

3. Bazen plamenika

Postavite tijelo plamenika Stednjaka (2) u bazen plamenika (3). Uvjerite se da je tijelo plamenika (2)
postavljeno u bazen plamenika (3) okretanjem tijela plamenika (2) lijevo i desno. Nakon ove operacije,
postavite poklopac plamenika (1) to¢no iznad tijela plamenika Stednjaka (2).

UPOZORENIJE: Ako dijelovi plamenika Stednjaka nisu pravilno sastavljeni nakon ¢iS¢enja, to negativno utjece
na performanse paljenja.

Cis¢enje parom

Omogucuje uklanjanje omeksane prljavstine zahvaljujudi pari koja se stvara u pecnici.
1. Izvadite sav pribor iz peénice.
2. Stavite pola litre vode na pladanj i stavite pladanj na donju resetku pecnice.

3. Postavite prekidac u donji polozaj otpora (E) Postavite termostat na 70°Ci radite s pe¢nicom 30 minuta.

Cis¢enje stakla pecnice

Pritisnite plasti¢ne zasune s lijeve i desne strane kao $to je prikazano na slici 24 i podignite profil povlacedi ga
prema sebi kao Sto je prikazano na slici 25. Staklo je slobodno nakon uklanjanja profila kao sto je prikazano
na slici 26. PaZljivo povucite staklo koje se oslobodilo prema sebi. Vanjsko staklo pri¢vrs¢eno je na profil vrata
pecnice. Naocale moZete lako odistiti nakon $to su odvojene. Nakon sto je CiS¢enje i odrZzavanje zavrseno,
mozZete zamijeniti naocale izvodenjem postupka uklanjanja u obrnutom smjeru. Provjerite je li profil pravilno
postavljen.

Figure 24 Figure 25 Figure 26
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Cis¢enje i montaza vrata pecnice

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. Otvorite vrata do kraja povlacenjem vrata pecénice prema sebi. Zatim otkljucajte blokadu Sarke
povlaéenjem odvijatem prema gore (vidi sliku 27.1).

2. Postavite blokadu Sarke na najsiri kut (vidi sliku 27.2). Dovedite obje Sarke koje povezuju vrata pecnice s
pecnicom u isti polozaj.

3. Zatim zatvorite vrata pecnice dok se ne naslone na bravu sarke (pogledajte sliku 28.1).

4. Da biste uklonili vrata peénice, drzite ih objema rukama kada su u razini zatvorenog poloZaja i povucite ih
prema gore (pogledajte sliku 28.2).

Za ponovnu zamjenu vrata pecnice obrnite postupak uklanjanja vrata.

Zamjena zarulje pecnice

UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli strujni udar, iskljucite priklju¢ak za napajanje prije zamjene lamp pecnice!
UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli opekline, pricekajte da se ohladi prije zamjene Zarulje pecnice! Vruée
povrsine mogu uzrokovati opekline!

UPOZORENIJE: Zarulja koja se koristi u ovom proizvodu nije prikladna za osvjetljenje kuc¢anstava. Svrha ove
svjetiljke je pomoci korisniku da vidi hranu.

UPOZORENIJE: Zarulje koje se koriste u ovom proizvodu moraju biti u stanju izdriati ekstremne fizicke uvjete,
npr. temperature iznad 100°C.

UPOZORENIJE: U uredajima s halogenim Zaruljama; korisnik ne smije gledati u halogenu Zarulju.

Da biste promijenili svjetiljku:

1. Iskljucite struju.

2. Uklonite zastitu stakla okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (vidi sliku 29). Koristenje
plasti¢nih rukavica moZe vam pomoci ako imate poteskoca s rotiranjem.

3. Zatim uklonite Zarulju pecnice okretanjem (vidi sliku 30) ako je tip A ili povlaéenjem (vidi sliku 31) ako je
tip B.

4. Postavite novu svjetiljku s istim znacajkama.

5. Zamijenite zastitno staklo i prikljucite uredaj na elektriénu mrezu.
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Figure 29 Figure 30 Figure 31
Napomena: Ovaj uredaj sadrzi izvor svjetlosti Cija je klasa energetske ucinkovitosti G.

12. PRAVILA RUKOVANIJA

1. Nemojte koristiti vrata i/ili ru¢ku za nosenje ili premjestanje uredaja.

2. lzvrsite premjestanje i transport u originalnom pakiranju.

3. Obratite maksimalnu pozornost na uredaj tijekom utovara/istovara i rukovanja.

4. Provjerite je liambalaza dobro zatvorena tijekom rukovanja i transporta.

5. Zastitite od vanjskih ¢imbenika (kao Sto su vlaga, voda itd.) koji mogu ostetiti ambalazu.

6. Pazite da ne ostetite uredaj uslijed udaraca, padova, padova itd. tijekom rukovanja i transporta te da ga
ne slomite ili deformirate tijekom rada.

Proizvod treba Cuvati i nositi u originalnoj kutiji. Ako originalna kutija nije dostupna, proizvod mora biti
omotan folijom s mjehuri¢ima ili debelim kartonom i ¢vrsto zalijepljen.

Vrata proizvoda moraju biti zalijepljena na boc¢ne zidove.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod i nosite ga uspravno.

Nemojte ispustati proizvod tijekom transporta i zastitite ga od udaraca.

Proizvod treba drZati u normalnom poloZaju tijekom transporta.

Tijekom rukovanja, pribor proizvoda treba udvrstiti trakom kako ne bi ostetili proizvod.

13. PREPORUKE ZA USTEDU ENERGIJE

Sljededi detalji pomoci ée vam da svoj proizvod koristite ekoloski i ekonomiéno.

1. Koristite posude tamne boje i emajla koje bolje provode toplinu u pecnici.

2. Dok kuhate hranu, ako recept ili korisnicki priru¢nik pokazuju da je potrebno prethodno zagrijavanje,
zagrijte pecnicu.

3. Ne otvarajte Cesto vrata pecnice tijekom kuhanja.

4. Pokusajte ne kuhati vise jela istovremeno u pecnici. MoZete kuhati u isto vrijeme postavljanjem dva
Stednjaka na reSetku.

5. Kuhajte vise jela uzastopno. Pecnica nece gubiti toplinu.

6. Iskljucite peénicu nekoliko minuta prije isteka vremena kuhanja. U tom slucaju ne otvarajte vrata pecnice.
7. Odmrznite smrznutu hranu prije kuhanja.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

132

HEINNER |

14. RJESAVANJE PROBLEMA

Probleme na koje mozZete naiéi sa svojim proizvodom mozete rijesiti provjerom sljedecih tocaka prije nego
$to nazovete tehnicku sluzbu.
U slucaju da naidete na problem s pe¢nicom, prvo provjerite donju tablicu i isprobajte prijedloge. Ako se
problem nastavi, obratite se servisnom centru.

Problem

Moguci uzrok

Sto udiniti

Pecnica ne radi.

Napajanje nije dostupno.

Provjerite je li napajanje dostupno.

Opskrba plinom nije dostupna.

Provjerite je li glavni plinski ventil otvoren.

Provjerite je li plinska cijev savijena ili savijena.

Provjerite je li crijevo za plin spojeno na
pecnicu.

Provjerite koristi li se odgovarajuci plinski
ventil.

Pecnica se zaustavlja tijekom
kuhanja.

Utikac izlazi iz zidne uticnice.

Vratite utikac u zidnu uticnicu.

Iskljucuje se tijekom kuhanja.

Predug kontinuirani rad.

Ostavite pecnicu da se ohladi nakon dugih
ciklusa kuhanja.

Vise od jednog utikaca u zidnu uticnicu.

Koristite samo jedan utikac za svaku zidnu
uti¢nicu.

Vrata pecnice se ne otvaraju
pravilno.

Ostaci hrane zaglavljeni izmedu vrata i
unutarnje Supljine.

Dobro ocistite pecnicu i pokusajte ponovno
otvoriti vrata.

Upaljac ne radi.

Vrhovi ili tijelo svjecica za paljenje su
zacepljeni.

Ocistite vrhove ili tijelo Cepova paljenja plinskih
plamenika.

Cijevi plinskog plamenika su zacepljene.

Ocistite cijevi plinskog plamenika.

Strujni udar pri dodirivanju
pecnice.

Napajanje mozda nije pravilno
uzemljeno.

MozZda koristite neuzemljenu uticnicu.

Provjerite je li napajanje pravilno uzemljeno.

Voda kaplje.

Para izlazi iz pukotine na vratima
pecnice.

Voda koja ostaje unutar pecnice.

Ovisno o hrani, u nekim slucajevima
moze nastati voda ili para. Za to nije kriv
uredaj.

Pustite da se pecnica ohladi, a zatim obrisite
suhom krpom.

Pecnica se ne zagrijava.

Vrata pecnice su otvorena.

Zatvorite vrata i ponovno pokrenite.

Kontrole peénice mozda nece biti
ispravno postavljene.

Procitajte odjeljak o radu pecnice i resetirajte
pecnicu.

Osigurac je mozda pregorio ili se
prekidac iskljucio.

Zamijenite osigurac ili resetirajte prekidac. Ako
se to Cesto ponavlja, nazovite elektricara.

Tijekom rada iz pecnice izlazi dim.

Kada prvi put koristite pecnicu.

Iz grijaca izlazi dim. To nije greSka. Nakon 2-3
ciklusa vise nece biti dima.

Hrana na grijacu.

Pustite da se pecnica ohladi i oCistite ostatke
hrane s grijaca.

Pri koristenju pecnice osjeca se
miris gorenja ili plastike.

Unutar pecnice koristi se plasti¢ni ili
drugi pribor koji nije otporan na toplinu.

Koristite staklene posude pogodne za visoke
temperature.

Pecnica se ne kuha dobro.

Vrata se mogu precesto otvarati tijekom
kuhanja.

Ne otvarajte vrata pecnice precesto osim ako
ne kuhate nesto Sto treba rotirati. Ako precesto
otvarate vrata, unutarnja temperatura ¢e pasti,
$to moze utjecati na rezultat kuhanja.

Unutarnje svjetlo je priguseno ili
ne radi.

Lampa mozda nije uspjela.

Zamijenite svjetiljkom s istim specifikacijama.

Strani predmet koji prekriva svjetiljku
tijekom kuhanja.

Ocistite unutarnju povrsinu peénice i ponovno
provijerite.
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Ekoloski prihvatljivo odlaganje

MoZete pomodi u zastiti okolisa!

Ne zaboravite postivati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu odgovarajuéem
centru za zbrinjavanje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne marke i
nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.

Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin ili koristiti
za izradu bilo kakvih izvedenica kao S$to je prijevod, transformacija ili prilagodba bez dopustenja
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distribucija. Sva prava pridrzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Uvoznik i distributer: Network One Distribution
Ulica Marcela lancua, 3-5, Bukurest, Rumunjska
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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